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Ot Penaxkuumn

MBI panmbl TIPENCTaBUTH CEMHAIATHIA TOM aKaaeMUYecKol cepum Acta
Universitatis Lodziensis. Folia Linguistica Rossica. JlanHast myOnmuKkaius cocTo-
UT U3 HAYYHBIX TEKCTOB, HAIMCAHHBIX CIELUAIMCTAMH, IPEICTABIISIOIUMH pa3-
JTUYHBIE 3apyOeKHbIe HayuHble LEeHTPHl B benapycn (Munck), Ykpaune (dnenp,
Neano-®pankorck), Poccuu (Caparos, Camapa), bonrapuu (Codust) u Kazaxcrane
(Anma-ATa). B cOOTBETCTBHMH C TpaauIlell XypHasla, MCCIEIOBaHUS IPOBO-
JWITCh TakKe Y4eHbIMH VHCTHTyTa pycucTHKH JIOM3MHCKOTO YHUBEpPCHTETA.
B 3T0OM rozmy B cOOpHHK BOLIIM TaKKe TPU KPATKUX TEKCTa O HAYYHO-IUAAKTHIECKOH
KHM3HM Hawero MHcTUTyTa — 3T0 0030phI U PELICH3UH.

Bce HayuHbIe cTaThbl OCHOBAaHBI HA MHTEPECHBIX MHTEPIPETAUOHHBIX TIPe/i-
JIO)KEHUSIX U WHHOBAIIMOHHBIX METOJOJIOTHUSAX HCCICAOBaHUN B 00IaCTH JIMHTBU-
cTukd. PaccMaTpuBaeMbie B HUX TEMbI aKTyaJIbHbI C TOUKH 3PEHUS PYCCKOM U clia-
BSHCKOH (ronorun. Hekotopele W3 HUX CBS3aHBI C JPYTUMH TYMaHUTapHBIMH
HayKaMH, HallpuMep, KYJIbTYpOJIOrHe UM JINTepaTypOBEACHUEM, [IBa TEKCTa I10-
CBSILLICHBI BAXKHBIM ITPpo0OIeMaM JIMHIBO-00TOCIOBCKUX M3BbICKAHNH.

MexayHaponHasi rpymna ABTOPOB NpeACTaBHia I03HABATEIbHO pa3HO-
00pasHbIil UCCIIENOBATENbCKII MaTepral. B aToM HOoMepe ObUIM paccMOTPEHBI
npoOieMbl B 001aCTH CEMaHTUKH, TEKCTOJOTHH, MParMaJHHIBUCTUKH, JTUHTBU-
CTHKH, JIEKCUKOTpaduH, a TakKe OMUCcaHbl OWOIEHCKHe, SMUCTOISPHBIE U Pe-
KJIaMHble TEKCTbl. llpencTaBieHHbIE METOABI aHAIM3a, HECOMHEHHO, BBI3O-
BYT MHTEpec uuTarens. TekcTel, BoLIeaIIne B HACTOAIMN COOPHHUK, HAITUCAHBI
Ha pasHbIX A3bIKaX (PyCCKOM, OEJIOPYCCKOM M MOJIBCKOM), YTO 3HAYUTEIBHO MOBBI-
IaeT y3HaBaeMOCTh J)KypHalla B HAy4HBIX Kpyrax Kak B EBporie, Tak 1 Bo BceM Mupe.

PenakTopbl 3TOr0 TOMa BBIpaXKAIOT TIIYOOKYIO HAJIEXKIy Ha TO, 4TO cOOpaH-
HbIC B HEM HCCIIEJOBATEIbCKUAE TPYJbl CTAHYT UCTOYHUKOM BJIOXHOBCHUS JUISI
JalbHEHIINX (UIOIOTNYECKUX HMCCIIECIOBaHUN, a HOBBIC LICHHBIE IIyOJIMKALUH
YKPEIST MEXIyHapOJHOE COTPYIHHUYECTBO.

Agata Piasecka
Thumaczenie: Zoja Kuca
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From Editors

We are pleased to present the 17" volume of the academic series, Acta
Universitatis Lodziensis. Folia Linguistica Rossica. A number of outstanding re-
searchers have contributed to this publication, including from such countries as
Belarus (Minsk), Ukraine (Dnipro, Ivano-Frankivsk), Russia (Saratov, Samara),
Bulgaria (Sofia), and Kazakhstan (Alma-Ata). It has been a long tradition of our
journal to invite also local papers from the Institute of Russian Studies of the
University of £6dz. This year’s volume also features three short texts on the re-
search and teaching within our Institute. They are provided in the form of reports
and reviews.

All the featured scholarly texts offer interesting interpretation approaches
and innovative research methodologies in the province of linguistics. The prob-
lems covered are very topical from the viewpoint of Russian and Slavic philol-
ogy. Some of them overlap with or draw from other fields of the humanities, for
example, cultural science or literary studies. Two articles undertake a theological
enquiry.

The international team of contributing authors bring in cognitively diverse
research material. The articles address issues and questions in semantics, textol-
ogy, pragmalinguistics, linguistic and cultural studies, lexicography, as well as
investigating biblical, epistolary, and advertising vernacular. Attractive descrip-
tions and forms of presentation of the material promise an engrossing read. It is
worth noting that the volume offers texts penned in various languages (Russian,
Belarusian, and Polish), which should accord the journal a greater recognition in
the European and global academic circles.

The editors express their deep hope that the research effort presented in this
volume will inspire further linguistic research, and that more valuable papers will
follow as a result of established international cooperation.

Agata Piasecka
Ttumaczenie: Konrad Szulga
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Od Redakcji

Z przyjemnoscig prezentujemy siedemnasty tom serii akademickiej Acta
Universitatis Lodziensis. Folia Linguistica Rossica. Na niniejsza publikacje zto-
zyty si¢ autorskie teksty naukowe, ktore w przewazajacej czesci wyszly spod
pidra specjalistow reprezentujacych rézne zagraniczne osrodki badawcze na
Biatorusi (Minsk), Ukrainie (Dniepr, Iwano-Frankiwsk), w Rosji (Saratow,
Samara), Butgarii (Sofia) i Kazachstanie (Atma-Ata). Zgodnie z tradycja pisma
nie zabraklo takze opracowan pracownikéw naukowych Instytutu Rusycystyki
Uniwersytetu L.odzkiego. W tegorocznym tomie umieszczone zostaly takze trzy
krotkie teksty dotyczace zycia naukowo-dydaktycznego naszego Instytutu. Maja
one charakter sprawozdan i recenz;ji.

Wszystkie artykuty naukowe powstaty w oparciu o interesujace propozycje
interpretacyjne i nowatorskie metodologie badan w obszarze jezykoznawstwa.
Podjete w nich tematy sg aktualne z punktu widzenia rosyjskiej i stowianskiej fi-
lologii. Niektore z nich korespondujg z innymi dziedzinami humanistyki, na przy-
ktad z nauka o kulturze czy literaturoznawstwem. Dwa teksty podejmuja wazkie
problemy o nachyleniu teologicznym.

Migdzynarodowe grono Autorow przedstawito zroznicowany pod wzgledem
poznawczym materiat badawczy. Na tamach niniejszego numeru zostaly podjete
problemy z zakresu semantyki, tekstologii, pragmalingwistyki, lingwokulturolo-
gii, leksykografii, a przedmiotem opisu uczyniono teksty biblijne, epistolarne i re-
klamowe. Ciekawe metody opisu niewatpliwie zachecaja do lektury. Natomiast
fakt, ze zamieszczone w tym zbiorze teksty zostaty napisane w roznych jezy-
kach (rosyjskim, biatoruskim i polskim), zwicksza rozpoznawalnos$¢ czasopisma
w srodowiskach akademickich zarbwno w Europie, jak i na $wiecie.

Redakcja tomu wyraza glebokg nadziejg, ze zgromadzone w nim prace ba-
dawcze stang si¢ inspiracjg dla dalszych poszukiwan filologicznych, a podjeta
wspoOlpraca migdzynarodowa zaowocuje kolejnymi, warto§ciowymi publikacjami.

Agata Piasecka
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Benapyckast JiHrBicTbIYHasi TPaHCTIPMiHATpadist
kaHua XX — nayarky XXI crarogass
(Ha MaTIpbIsjie pycKa-0esiapyckix, Oesapycka-pycKix
i LIMaTMOYHBIX CJIOYHIKAY)

Belarusian Linguistic Transterminography:
from the Late 20™ to the Early 21* Century (Based on the Russian-Belarusian,
Belarusian-Russian and Multilingual Dictionaries)

P3310M>

Ha mpamsary XX-XXI crer. Gemapyckast JTIHTBICTBIUHAs TIpMiHarpadis pas3BiBaniacs
¥ mecHail cyBs3i 3 1HIIBIMI rajgiHami TApMiHarpadii max HemacpdAHBIM YIUIBIBAM KaHKPITHBIX
calbIsUIbHA-TIATITBIYHBIX a0cTaBiH. 3a IITHI MEpbis/] aifubIHHBIMI MOBa3HayIami ObLIO CTBOpaHa
Goutbi 3a 70 pa3HAacTalHbIX CIIOYHIKAY JITHIBICTBIYHBIX TIPMiHAY: ayTAHOMHBIX 1 iHKaprnapaBaHbIX,
aryJbHBIX 1 aCIIEKTHBIX, CIIOYHIKay-11a100pak i clIoyHiKay-1afaTkay, HepakiaaHblX, TIIyMadalbHbIX
1 ITymMaJabHa-TIepaKIaIHbIX, aJI(aBiTHEIX 1 an(aBiTHA-THE3AaBBIX 1 iHIII.

AcCOOHBIS TIBITaHHI pa3Bilg Oenapyckail TopMmiHarpadii adaryiapHSIONIA Y JaciieaBaH-
wax JI. Axranok, . I'BazmoBiu, M. ['yminkara, A. Xypayckara, A. Ilagmyxnara, M. CyzHika,
T. Tamammsiva, JI. [llakyna i iHm. (mepaBakHa ¥ KaHTAIKCIE BBIBYYIHHs TiCTOpBII Oemapycka-
ra MoBa3zHaycTBa i TopmiHaszHaycrBa). [Iybmikansli A. AnamoBiua i A. Kaypyca, A. KpsiBiukara,
1. Mapuinoyckara, P. Areesail i iHIII. IPBICBEUAHBI alVIAHAN KPBITBILBI CIIOYHIKAY JIHTBICTHIYHBIX
Topminay. [lagpabs3Ha i § PO3HBIX acleKTax TICTOPBHIIO TIpMiHArpadii, cTpykTypy HaiiGombn
ayTapbITITHBIX CIOYHIKaY 11X 3MecT nacnenasay B. HupOin.

AnHak 1a Hamara 4acy y Oelapyckail JIHTBICTBIIBI HE CICTOMATBI3aBaHBI YBECh XOA CTa-
HayJIeHHS MOBa3Hay4ail Topminarpadii, aacyTHiualb TAKCaMa KaHIITYaIbHBIS PALlbl 1a MeTa 1a-
Jjorii TapmiHarpadivHaii A3eiHacIIi.

Mbra rarara jacnejaBaHHs — IpaaHaili3aBallb CTaH CydacHai Oermapyckail nepakiagHon Tap-
Minarpacii (TpaHcTapMiHarpadii) i BEISBIIL aCHOYHBIS TPIH/BI ¥ MeTagaorii TapMiHarpadigHai
n3eiHacHi.
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3amaubl JacieaBaHHs: BBIIBILb, SIKisl THINBI CIOYHIKAY IepaBakalolb y Oenapyckail mepa-
KJIaJHOH TopMiHarpadii; axapakrapbl3aBanb THIITBI MiIKPACTPYKTYPHI ITepaKiIaHbIX JIHIBICTHIYHBIX
CJIOYHIKAY; BEI3HAYBINb 3a/1a4bl, SIKis CTasIb Iepaj cydacHail Oerapyckail TpaHCTIpMiHATpadisii.

MatopsisiiaM s JaclielaBaHHs [aclyKbUll Oelapyckist ayjTaHOMHBIS 1 iHKapriapaBaHbIsL
CIIOYHIKI, y SKIX JIHIBICTBIYHBIS TAOPMIHBI NEpaKIaAaoNIa 3 pyckail MOBBI Ha Oenapyckylo, 3 Oe-
napyckaii MOBBI Ha PYCKyIO, a TakcaMa IIMaTMOYHbISI CIIOYHIKI JIIHTBICTBIYHBIX TIPMiHAY, Y SIKiX
yBaxoaHai a00 BBIXOJHBIMI MOBaMi 3’ YJISIOINIA pyCcKas 1 Oerapyckas.

Mertazpl acinenaBaHHs — amicalbHBl METaJ] CIHXPOHHAra aHalli3y 3 3JIEMEHTaMi JbIIXpaHii,
napayHabHa-CynacTayIsUIbHBI MeTa 1 aCOOHBIS IIPBIEMBI KaMITAaHEHTHATa aHAII3Y.

V¥ npaice pacienaBaHHs abrpyHTOYBaCIIa MI9Par BEICHOY.

V cydacHail JiHTBiCTBIYHAH TpaHCTIpMiHarpadii mepaBakaroub AByXMOYHBIA ClOyHIKI. Cs-
poa ayTaHOMHBIX OOJIbLIAS YACTKa IPbINajae Ha pycka-Oenapyckis BbIIaHHI. 3 iHKapHapaBaHbIX
cIIoYHIKaY MepaBakarolb OerapycKa-pyckist CIOVHiKi-TaaaTki (y 3HauHall CTYIIeHi 3a KOIIT iCTOT-
Hail KOJBKACI[l MIKpacIOYHiKay, 3MEIIYaHbIX Y MIKOJIBHBIX MaJPyJYHiKaxX ma Oenapyckail MoBe).

TeImanoriss IMIMAaTMOYHBIX JIHTBICTBIYHBIX CIIOYHIKAY Yysyisenma 30bITKOYHaH, MaKoIbKi
MHOT'isI BBIIaHHI T1a CBAaiX CTPYKTYpHA-3MECTaBBIX acadiiBacIyixX 3 syisronna YHikanbHbIMI. Tak,
Yy pO3Hail KaMIIaHOYIIBl ¥ ayTAaHOMHBIX CIOYHIKax MpaJcTayleHbl Oemapyckas, pycKas, IMOJbCKas,
KiTalicKasi MOBBI, @ ¥ iHKapIapaBaHbIX — Oeapyckasi, pycKasi, aHITiHCKast, HsIMelKasi, (ppaHIy3cKasi,
iCIIaHCKasi, MoJabCKas 1 KiTaiicKas MOBEI.

MikpacTpykTypa nepaBakHail 00JbIIacIli epaKiiaHbIX CIOYHIKAY eMeHTapHas i papmipy-
eIia 30Hail HaMiHaIBI 1 30Hal SKBiBaJICHTay. Y aCOOHBIX BBIMAKAX y CIOYHIKaBEI apTHIKYII YKIIIO-
Yaela TakcaMa 30Ha TpaMaTbIuHai iHpapMarpli (hparMeHT napaaslrMbl CIIOBa3MsSHEHHS 1 YKa3aH-
HE Ha rpaMaThblYHa-CEMAaHTBIYHbI KJIac CJI0Y).

Maneitae pas3Biuné denapyckail TpancrapMinarpadii (y nepiiryro dapry, Oenapycka-pyckait
i pycka-Oenapyckaii) Mae maTpa0y ¥ mIyHall KapaKLipoysl 3 60Ky HaByKoBaii cynonpHaci. Koib-
KacIlb MepakiIaJHbIX CIOYHIKaY YKO TacsATHyIa Taro «KpbITbIYHara ab’éMy», Mkl sIKIM KOJIBKaCHBIS
I1aKa3yvbIKi TaBIHHBI OajlaHCcaBanla IKaCHbIMI. ['3Ta 3HAYbINb, IITO Ha ACHOBE CTBOPAHBIX CIIOYHIKAY
MaBiHHA OBIIb pachpalaBaHa TPYHTOYHAs METaTI0pbIA TApMiHarpadiuHail n3eifHacti, skas 6 3a-
KpaHaJja sK TOXHIYHBIS, TaK 1 YIacHa JIHTBICTBIYHBISA ACTIEKTHI CTBAPIHHS CHEUBIIIBHBIX CIOYHIKAY.
AJTHOM 3 MarybIMBIX paJli3alblid TAKOI TIOPBII 1 MpaIdCyanbHBIM KPOKaM Ha LIIAXY Aa Hepaajo-
JICHHSI KPBI3iCy ¥ JTIHTBICTBIYHA TpaHCTIpMiHarpadii, Ha HaIll OIS, MOYXKa CTallb CTBapIHHE 3BO-
JTHBIX TIepaKIaJIHbIX CIOYHIKAY TIpMiHaY, sIKisl O y Mexax aJHOH HaByKOBai mapaJabsIrMbl abaryib-
HsUTI Ha3allallaHbl 38 CTaro/A3¢ BOIBIT CICTAMATHI3AIbI, KaAbI(iKallbli 1 TPAHCIIALBI TIPMiHAY.

KarouaBplis ciioBbI: Jekcikarpadis, Topminarpadis, TpaHcTapMmiHarpadis, CIOYHIK, TOPMiH,
CIIOYHIKaBBI apTHIKYJI.

Summary

During the 20" and 21* centuries, the Belarusian linguistic terminography developed in close
connection with other branches of terminography under the direct influence of specific social and
political circumstances.

During this period, local linguists compiled more than 70 different dictionaries of linguistic
terms: stand-alone and incorporation dictionaries, general and aspectual dictionaries, selection dic-
tionaries and usage dictionaries, translation dictionaries, explanatory and explanatory-translation
dictionaries, alphabetical and alphanumeric dictionaries, etc.

Certain issues of the development of Belarusian terminography are summarized in the studies
of L. Antanyuk, G. Gvazdovich, M. Gulitski, A. Zhurauski, A. Padluzhny, M. Sudnik, T. Tamashevich,
L. Shakun and others (mainly in the context of studies of the history of Belarusian linguistics and
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terminology). The publications of A. Adamovich and A. Kaurus, A. Krivitsky, P. Martinouski,
R. Ageeva and others are devoted to the surveying of criticism of dictionaries of linguistic terms.
The structure of the most authoritative dictionaries and their content were investigated in detail by
V. Shcherbin who explored various aspects of the history of terminography.

However, until our time, the whole field of the formation of linguistic termography in the Be-
larusian linguistics has not been systematized, nor are there any conceptual studies available on the
methodology of terminographic practice.

The purpose of this study is to analyze the state of the modern Belarusian translation terminogra-
phy (transterminography) and identify the main trends in the methodology of terminographic practice.

Research objectives: to identify which types of dictionaries prevail in the Belarusian transla-
tion terminography; characterize the types of microstructure of the translation linguistic dictionar-
ies; determine what challenges the modern Belarusian transterminography is facing.

The research material was the Belarusian stand-alone dictionaries and incorporation diction-
aries in which linguistic terms are translated from Russian into Belarusian, from Belarusian into
Russian, and multilingual dictionaries of linguistic terms in which Russian and Belarusian are input
or output languages.

Research methods — a descriptive method of synchronous analysis with elements of diachronic
method, a comparative method and some individual techniques of component analysis.

The study confirms a number of conclusions.

Bilingual dictionaries prevail in the modern linguistic transterminography. Among the stand-
alone dictionaries, a major part falls within Russian-Belarusian editions. Among incorporation dic-
tionaries, the Belarusian-Russian dictionaries of usage are most numerous (largely due to a signifi-
cant number of mikrodictionaries found in Belarusian language school textbooks).

The typology of multilingual linguistic dictionaries seems redundant because most publications
are unique in their structural and substantive features. So, in different layouts, the Belarusian, Russian,
Polish, and Chinese languages are available as stand-alone dictionaries, and the Belarusian, Russian,
English, German, French, Spanish, Polish and Chinese languages are corporation dictionaries.

The microstructure of the major part of translation dictionaries is elementary and is formed by
the nomination zone and the equivalent zone. In some cases, the area of grammatical information
(a fragment of the inflection chain and an indication of the grammatical-semantic class of words) is
also included in the dictionary entry.

Further development of the Belarusian transterminography (first of all, the Belarusian-Russian
and Russian-Belarusian) needs some adjustment on the part of the scientific community. The num-
ber of translation dictionaries has already reached that “critical volume” at which quantitative
indicators must be balanced by qualitative ones. This means that based on compiled dictionaries
a thorough metatheory of terminographic activity should be developed that would affect both the
technical and linguistic aspects of creating special dictionaries. In our opinion, one of the possible
implementations of such a theory and a process step towards overcoming the crisis in linguistic tran-
sterminography could be the creation of consolidated translation dictionaries of terms that would,
within the framework of one scientific paradigm, summarize the experience accumulated over a cen-
tury of systematization, codification and translation.

Keywords: lexicography, terminography, transterminography, dictionary, term, dictionary entry.

Ha npangsry XX—XXI crer. Genapyckast JTIIHTBICTbIMHAs TIpMiHarpadist pa3BiBa-
Jacsl ¥ 1ecHai CcyBsi3i 3 IHIIBIMI rajliHami TApMiHarpadii maj HemacpIIHbIM YIUTBI-
BaM KaHKPITHBIX CaIbIIIBHA-TTATITEIYHBIX a0CTaBiH. 3a TATHI MEPBI AIBIHHBIMI
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MoOBa3Hay1ami ObUTO cTBOpaHa 0o0ibil 32 70 pa3HaCTaHHBIX CIOYHIKAY JTiHTBICTHIY-
HBIX TIPMIHAY: ayTAHOMHBIX 1 IHKapriapaBaHbIX, aryIbHbBIX 1 ACMIEKTHBIX, CJIOYHIKaY-
-mmagOopak 1 CIOYHIKay-mamarkay, MepakiaIHblX, TIYMadadbHBIX 1 TIyMadaibHa-
-TIlepaKiIagHbIX, alaBiTHRIX 1 andaBiTHa-THE3MaBhIX 1 iHMI. (J[3s1TKO, 2019).

AcoOHBIS TIBITaHHI pa3Billll Oenmapyckail TIpMmiHarpadii abaryabHSOIIA
y nacnenaBanusix JI. Anranrok, I. I'Basmosiu, M. I'yminkara, A. JKypayckara,
A. Tlamnyxnara, M. Cynnika, T. Tamamsiva, JI. Illakyna i iHumn (nepaBaxxHa
¥ KaHTOIKCIIC BBIBYUIHHS TIiCTOPBII Oenapyckara MOBa3HaycTBa 1 TIpMiHA3HAY-
cra). [lyomikarpi A. Anamosiva i A. Kaypyca, A. KpeiBitkara, I1. Mapriinoyckara,
P. AreeBaif i iHII. IPBICBEYAHBI arIsHAN KPBITHIIBI CIOYHIKAY JIIHTBICTBIYHBIX
Tapminay. [lagpabs3Ha i § po3HBIX aclieKTax TiCTOPBI0 TapMiHarpadii, CTpyKTypy
HaOOJBII ayTaAPBITATHBIX CIOYHIKAY 11X 3MecT pacnenasay B. [1Iuspbin.

AnHak 1a Hamara yacy y Oenapyckail JIIHTBICTBIIBI HE CiCTIMAarbhI3aBaHbl
VBECHXOJI CTaHAYIICHHS MOBa3Haydail TapMiHarpadii, aacyTHiYalb Takcama KaH-
IPNTYaATBHBIS MPaIlbl Ta MeTaAajorii TapMiHarpadiuHail 13eiHact.

Mbsma esmaea dacnedasanus — TipaaHaiizaBallb CTaH CydacHal Oemapyckait
nepakiagHoi TapmiHarpadii (TpaacTapminarpadii) i BBISBIIb ACHOYHBIS TPIHIIBI
¥ MeTazanorii TapMiHarpadiuHaii 3eHHacI.

Mpl macnpabyem agkaszaib Ha TPbI Y3aeMa3BsI3aHbIsSL NblMAHHI:

1) sIKis THINBI CIIOYHIKAY TIepaBakarolb y Oenapyckai nepakiafHoi TopMiHa-
rpadii Ha cydacHBIM dTare?

2) sIKisl THITTBI MIKPACTPYKTYPHI CIOYHIKAY MpaACTayIIeHbl ¥ cydacHai mepa-
KJIQAHOU TapMiHarpadii?

3) siKist 3aa4bl cTasb epaj cydacHail Oenapyckail TpancTapminarpadisii?

Mamapwisiam 1ist nacieaBaHHs MaciIy>KblIl Oenapyckis ayTaHOMHBIS 1 iH-
KaprapaBaHblsl CJIOYHIKI, Y SIKiX JIHTBICTBIYHBIS TAIPMIHBI MIEpaKIaJaronia 3 py-
CKail MOBBI Ha Oenapyckylo, 3 Oeyapyckail MOBBI Ha PYCKYIO, a Takcama IIMaT-
MOYHBISI CJIOVHIKI JIIHTBICTBIYHBIX TOPMiHAY, y SKiX yBaxomaHail a0 BBIXOIHBIMI
MOBaMi 3’ AYIISIOIIIA pycKas i Oemapyckasi.

Memaowl dacrnedasanis — anicanbHbl METa]] CIHXpOHHAra aHaji3y 3 3JeMeH-
Tami ABLIXpaHii, HapayHallbHA-CyNacTayIsuIbHbl METaJl i aCOOHBIS MPHIEMBI KaM-
MaHEHTHAra aHaji3y.

CydJacHbl TIepbisiy] y Oemapyckail JTIHTBICTHIIBI IMadblHaCIa 3 Kauma 1980-x
— mavyatky 1990-x ramoy i HApIAKa XapakTapbI3yenla K «3ajarkl 4ac JIeKCiKa-
rpadii», «iekcikarpadigas Oym» (CxmspeBckas, 2013, 588—589), «cnoyHikaBsI
oym» (Cagoycki, 1986, 3) 1 inm. IlagcraBami At Takix SMalbBIHHBIX XapakTa-
PBICTBIK CTay 3ayBayKHBI POCT KOJIBKACHBIX MaKa3ublKay (amyOiikaBaHBIX padoT),
ICTOTHAE MAJSIIIPHHE TAXHIUHAra 3a0eCIsTYdHHS TIpMiHarpadiuHail a3eiHacti
(ayTamarsr3arpis 30ipaHHs 1 amparoyKi MOyHara MaTaphIsuly), pa3Binné Meraaa-
yorii TApMmiHarpadii (yaackaHaieHHE alicaHHs CI0Y Y CIOYHIKaX).

VYee TapminarpadiuHblsa Ipatbl, CTBOPAHBISL ¥ IITHI 4ac, MOXKHA YMOYHA maj-
3SUTIIB Ha 3BE KaTATOPHIi:
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a) ayTaHOMHBIS — aAHOCHA a0’ EMHBISI 3aBEpILIAHbIsI KHIKHBIS BBIIaHHI,

0) iHKapriapaBaHblsl — pa3HacTalHbII TIpMiHarpadiuHbIs Mag0opKi, JaaaTki,
paecTphl, Kis (PaKThIYHA JAANAYHSIIOUb IPALbl JIIHIBaAbIIAKTBIYHATA 3MECTY.

[a cyyacHbIX ayTaHOMHBIX TIpMiHarpagiyHbpIX BbIAAHHAY Nepakiai-
HOTa Xapakrapy ajxHocsuua: Pyccko-Oenopycckuii c108apb JuHuUcmuye-
cxkux mepmurnog (bupumio, Crenko, 1988), berapycka-pycki cioyuix ainesi-
CIbIYHBIX MIPMIHAY 3 Memaodvlunbimi napadami... (Mixei, 1989), Kapomxi
PpYycKa-benapycKi CloVHIK JHSBICMbIYHbIX MAPMIHAY (015 HACMAYHIKAY NA4amKo-
svix kracay) (SIxkyoosiu, 1992a) i Pycka-6enapycki cioyHix na memoowlybl MOGbl
(AxyOoBiu, 19926).

Hatibonbma0’€mMHbBI 1 ayTapbITITHRL Pyccko-0en0pyccKuil ciosaps TUHeGU-
cmuueckux mepmunos (bupmno, Creuko, 1988) nmanpeixtaBay BsUliki ayTapcki
KaJekTery nan pagakueisid M. Bipeuist i [1. Crstuxo. [pana nasinpisiHaBanacs sik
HapMaTbIYHbI TIPMIHANATIUHBI CIIOVHIK, Y SIKIM Cy4acHasi JIHTBICTBIYHAS TIp-
MIHAJIOT1sI MpajicTayJieHa He ¥ BRITIISAI3¢ MHOCTBA aCOOHBIX TIpMiHAY, a ¥ myyHai
cictame (bupmmno, Crenko, 1988, 4).

VY cnoyHiky 3adikcaBaHbl HAWMEHHI, SIKiSl BBIKAPbICTOYBAIOLLA ¥ By4s0HAH
JTaparypsl JUId CTYA?HTAY BBIIISHIIBIX HABYYaJIbHBIX YCTAHOY, ByUHSY CAPIIHIX
HaBYYaJIbHBIX YCTaHOY 1 HalOOJIBIII YacTa CycTpakarola y OeapycKix HaByKO-
BBIX BBIIaHHSIX —MaHarpadisx, apreikynax (bupumio, Crenko, 1988, 4).

MikpacTpyKTypa cioyHika — andasiTHa-rHe3/1aBasi. THITOBHI CIIOYHIKABHI ap-
TBIKYJT CKJIa/IaeIiiia 3 30HbI HaMiHAaIbli 1 30HBI aJlaBeIHIKaY:

NpenMHAHUSI 3HAKH MPBITBIHKY 3HAKI

NMPEeNO3UTHBHBINH NMPAINA3iTBIVHBI, M. apTHKIb MPONa3iTBIYHBI apTHIKIb; M. addukc mpa-
nasiTelyHb! aikc; M. Mopdema npanas3iTeryHas Mapdema; M. OJI0XKEHHE MpIMa3iTelyHae cTa-
HOBIITYA; M. YACTHIIBI TIPATIA31 TBIYHBIS YaCIiIIBI

MPeno3unus IpoNasimbis

npepbiBHcTast MopdeMa nepapbiBicTas Mmapdema

Y 1989 . M. Mixeem Ha kadenapbsl Oenapyckaii MOBBI (inanariyHara ga-
KyabpTaTa benapyckara azspayHara yHiBepciTaTa ObIY BBIIAA3CHBI HEBSUTIKI
(26 crapoHak) berapycka-pycki CLOVHIK NIHSGICMbIYHBIX MIPMIHAY 3 MEMAaObld-
noivi napadami... (Mixeit, 1989). En npeIsHadanbl rajoyHbIM ublHAM IS CTY-
TPHTAY N3EHHAHN, BAUIPHSAHN 1 3aBOUHA (POPMBI aTpbIMaHHS ayKallbli ¥ 1armamMory
JUTS TIpaIlsl HaJl MapydHiKami 1 JarmaMokKHIKaMi 1ma Kypce cydacHail Oenmapyckaid
MOBBI. AyTap npaubl af3Hayae:

[Nepaxnagub! 6enapycka-pycKi CIOYHIK JIHIBICTBIYHAHN TOPMiHAIOTI IPBI3HAYAHbI MIEpI 3a Yc&
JUIsL PyCKaMOYHBIX CTYA9HTaY, SIKisl IPbI BBIBYUSHHI Kypca CydacHaii Oenapyckail MOBBI HaThIKa-
IOI11Ia HA ISDKKACLI, 3BSI3aHbIS 3 pa3yMEHHEM HEKaTopbIX Oenapyckix Tapminay. Tak, HanpsIkia,
CYCTPAYIIBI ¥ TAJPYIHIKY TIPMIH «a)ibHbl HA30VHIK», MOYKHA HSIPABIIbHA YCHPBIHSIB ATO SIK
«obuyee cyujecmeumenbHoey, Xals y carpayHacili raTa «HapuyamenibHoe CyujecmeumenpHoey.
3HaysHHE MMAaCOOHBIX MOBA3HAYYBIX TIPMIHAY MOYKHA BHICBETIIIb Y CIICHBIUIBHBIX CIOYHIKAX,
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Hanpsikian, y Crosape nunzceucmuueckux mepmunos O.C. AxmaHaBail [Tak y CIOYHIKY
— J.J0.] (Mockga, 1966). Ane ans raTara HeabxoqHa abaBsi3KoBa BeJallb JaKIaJHbl PYyCKi
aAmaBenHIK Takora Ti3pMmiHa. Hemacposmua sk 3Hadfcmi A9¢iHINBI mIMaT AKiX TIpMiHAY
MoOXHa ¥ «Crnoyuixy ninegicmeiunvix mapminayy AJL. Opssiua (Minck, 1962) (Mixei,
1989, 3).

Crnoyuik HamiuBae 780 apThIKyiay, NPLITBIM ayTap MpbI3Hae, WTo ¥ iM ai-
CyTHiuae IIMaT CIIoY, «sIKisl He aJpo3HiBatola ado BeIbMi Masa aJpo3HiBaroIia
¥ BeIMayJeHHI 1 HamicaHHi ¥ Oenapyckaii i pyckail MmoBax (absay, azenc, abca-
aromuul, aenywdnue 1 11mL)y» (Mixei, 1989, 3).

THITIOBHI CIIOYHIKABBI apTHIKYJ YKJIIOUae 30Hy HaMiHAIIBI 1 30HY dKBiBaJICHTAY:

T3EHHIK MoJITIeKAIIee

JI3EKaHHE JICKaHbE

n3eroyast acoba (cy0’ekr) JeiicTByroee Juio (CyObekT)
JI3€sIHHE JIeHCTBUE

J3esCII0Y [J1aroi

I3iIs9as MOBa JIETCKHU SI3BIK

VY xannel 1980—x — mavarky 1990—x ramoy y Oenapyckix yHiBepciTATax
OBLJIO TaJphIXTaBaHa 1 amyOlikaBaHa paTampbIHTHBIM criocabaM HEKaJIbKi TAp-
MiHaJIAT19HBIX CIOYHIKAY, MPbI3HAYaHbBIX IS CTYJAIHTAY (ijanariyHbIX CIIelbl-
SUTbHACLIEN.

MHOTIS 3 T3TBIX BBIIAHHAY CTpavyaHbl ¥ CyBs3i 3 HA3HAYHBIM a0’ EMaM 1 IsIK-
KaclsMi mpel hapMipaBaHHi 0101iATIYHBIX (POHIAY Y IKaHAMIYHA CKJIAJIaHbI Tie-
poisia. Tak, y 1992 1. y MarinéyckiMm a3sipkayHbIM yHiBepciTane Teipaxkom 100
IK3IMILUTApAY ObUIl amyOrikaBaHbl Kapomki pycka-Oeiapycki CroyHIK aiHesi-
CMBIYHBIX MAPMIHAY (018 HACMAYHIKAY nayamrosvix Kiacay) i Pycka-6enapycki
cnoyuik na memoowviysvl moswl T.1. SlkyboBid (SAkyOoBiu, 1992a; fAxyOosid, 19920).
Ja namara yacy aboaBa CJIOYHIKI HE 3axaBaJlics, JakjaJHa pIKaHCTPYsBALb iX
(dbopmy i 3MecT He Yyisela MardbiMbIM.

Ha mpamsry 1990-x ramoy kajiekTeiBami ayTapay ObLIO HagpbIXTaBa-
Ha 1 HEKaJIbKI MIMAaTMOYHBIX cloyHikay: Sfownik terminologii lingwistycz-
nej (biatorusko-rosyjsko-polski i polsko-rosyjsko-biatoruski) (Nosowicz,
1994), Biatorusko-polsko-rosyjski stownik terminow lingwistycznych i lek-
syki specjalnej = Benapycka-nonvcxa-pycki CAOVHIK 1IH28ICTMbIYHBIX MIP-
MiHnay i cneyvlanvHatl nekciki = benopyccko-noabcko-pycckuii c108apb auHe-
sucmuueckux mepmunos u cneyuarvrou nexcuku (Bekisz, Fontanski, 1997),
Pyccro-6enopyccro-kumaiickuti, 6enopyccko-pyccko-Kumanuckutl, Kumaticko-
-pyccKo-0enopyCccKull C108aApb-MUHUMYM JTUHSBUCTIUYECKOU MePMUHOI02UU
(IToramosa u np., 2016).

HasBanpls coyHiKi BbI3HAYAONIA aJCyTHACIIO BBIPA3HBIX CYIOJIBHBIX PBIC
y METaJIaJIorii X MagpbIXTOYKI.
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Tak, y Stowniku terminologii lingwistycznej (biatorusko-rosyjsko-polski
i polsko-rosyjsko-biatoruski) 3Ben3eHbI JIIHIBICTBIYHBIS TAPMIHBI OeapycKaii,
pyckaii i momsckaii Moy (Nosowicz, 1994). [lpama Obuta mampeIXTaBaHa Ja BBI-
JaHHS cymparoyHikami kadeapsl ycxomHecnaBsHCKal ¢imamnorii ¢imisima Bap-
mayckara yHiBepcitata ¥ benacroky (E. Jurowiec, J.F. Nosowicz, L. Panfiluk,
P. Stecko. M. Tarasiuk) i apbleHTaBaHa Halnepil Ha CTYAPHTAY, SIKisl BBIBYyUYarOIb
Oenapyckyto i pyckyto MoBbl. CioyHik ykitouae 1420 cIIOYHIKaBBIX apThIKyJiay,
apraHizaBaHbIX Na andaBiTHa-THE3JaBbIM MPBIHIIBITE. MeracTpyKTypa BbIJIaHHS
CKJIajaerliia, Sk raTa i 3asyieHa ¥ Ha3Be, 3 0enapycka-pycKa-TmoiabCKaH 1 MoJIbcKa-
-pycka-6enapyckaii yactak. CTpyKTypa clOyHiKaBara apThIKyna QapMipyenia
30HA HaMiHALIBI 1 30HA PKBIBAJICHIIBII:

MananpHacp — MOJAJIbHOCTH — modalnosé

ManasnbHbl — MozanbHbIH — modalny

MaJajabHbIsl 13EACI0BEI — MOJaJIbHEIE MIaroisl — czasowniki modalne
MaJIaTbHBIS YaCIIillbl — MOJIJIbHBIC YacTUIlbI — partykuly modalne
Mapsidikanpsst — mogudukamus — modyfikacja

MapansaBanae — MonenupoBanue — modelowanie

Czasownik — maron — n3escioy

<...>

czasowniki modalne — MmoganbHbIe I1aroibl — MaAaJILHbIS 13€ICI0BEI
<...>

Modalno$¢ — MoIanbHOCT — MaJaabHACIH

Modelowanie — MmopenupoBaHue — MaadIsIBaHHE

Modyfikacja — mogupukanms — MmagslpiKambis

Partykuty — wacTuis! — gaciins

<...>

partykuty modalne — MonanbHbIC YaCTUIIBI — MaTATbHBIS YaCIIIIBI
<...>

Biatorusko-polsko-rosyjski stownik terminow lingwistycznych i leksyki
specjalnej = PBenapycka-nonibcka-pycKi CILOVHIK JIIH2GICMbIYHBIX MIPMIHAY
i cneyvianvuai nexciki = benopyccko-nonbcko-pycckull croapb IUHS8UCTU-
yeckux mepMuHos u cneyuanvroti aexcuxu B. bekima i X. daHTaHBCKara
(Bekisz, Fontanski, 1997) 3’synsenia HekanpKi MeHI a0’ éMHBIM, IITO Jacsra-
elia 3a KowT andasiTHara pa3MsLIUYdHHS CIOYHIKABBIX apThiKynay. CTBapaHHE
cloyHiKa ObUTO aOyMoOYJieHa HeaOXOHACII0 BBIKAPBICTAHHS MOJbCKal 1 Oea-
pycKail JIIHTBICTBIYHAN TOPMIHAJIOTII Ha 3aHATKAaX Ia Oenapyckail MOBe JUIsl CTy-
nmoHTay Cine3ckara yHiBepciTaTa. ATHAK CIIOVHIK aTpacaBaHbl OOJBIT MIBIPOKait
rpyIe 9pITaqd0y: MajaskaM i pycKim, siKist IliKaBsiIa Oenapyckaii MOBaii, BRIKapbI-
CTOYBAIOIIb HABy4YaHHE Ha TITall MOBe, Oenapycam, siKisi BBIByYaroIlh TOJIbCKYIO
MOBY, a Takcama TbIM, XTO XO4Ya BBIBYYbIIb MOJbCKA-PYCKis 1 PyCKa-TOJIbCKis
aAnaBeHIKi JIHTBicThIUHBIX TApMmiHay (Bekisz, Fontanski, 1997, 3). CnoyHik
HamiuBae 1450 cioyHIKaBBIX apThIKyNay i1 3’gyiseniia aryibHbIM: y SIT0 VKO-
gaHbl TApMiHBI (DaHEeTHIKI, Tpadiki, apdarpadii, IIpeIBaTAIOTi, JTEKCIKAJIOTI,
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Mapdarorii, CiHTaKciCy, a TakcaMa HaHOOJIbII NaIlbIpaHbIs MaHsAIIi aryJlbHara
MOBa3HAyCTBa, TiCTapbluHAll 1 TapayHalbHal rpaMarbiK, JBISAJICKTANOTl 1 1H-
LIBIX pa3j3enay.

Y MeracTpykTypy CIIOYHIKa YBaxom3sillb TPl ONOKi JiekcikarpadidHaii iH-
¢bapmausli: berapycka-nonvcka-pyckaa wacmia, Ilonvcka-oenapyckas uacmka,
Pycka-6enapyckas yacmka. Takim 4blHaM, 1aA3€HbI CIOYHIK HeJbra aJHa3HaYHa
KBaJiiKaBalp sIK TPOX- 200 ABYXMOYHBI.

YacTki ¥ I3JIBIM KapaJIOKIb 1A 3Mecie MnaMix caboil (3a HemMarmiKiMi
BBIKITIOUIHHSIMI). CIIOVHIKaBBIA apTHIKYNBI ¥ 1X CKIIQJAroIia 3 30HbI HaMiHAIlbIi
1 30HBI PKBiBaJICHIIbI:

MaJaabHaCIb modalnos$¢ MOJAIBLHOCTE
MaAbHAs Yaciina partykuta modalna MOJAIIbLHAS YacTHALA
MaJIAbHBI A3€sCI0Y czasownik modalny MOJAJIbHBIN IIaroin
MaTAJTBbHBIS aTHOCIHBI stosunek sposobowy oTHOII¢HUE OOpa3a néicTBUS
czasownik modalny MaJaIbHbI 13esCI0Y

modalnos¢ MaJalbHACIh

partykuta modalna MaJATbHAS YacIina

stosunek sposobowy MaJIaNbHBISA aTHOCIHBI

MaKeIOHCKUN SA3BIK MakenOHCKas MOBa

MOIAJIbHAs YacTUIA MaJalbHas qacuiua

MOJATBLHOCTh MaJallbHACIb

MOJAILHBIN T1aro MaJANIbHBI A3es1CII0Y

Pyccko-benopyccro-kumaiickuil, 6enopyccko-pyccko-KumatcKutl, KUmaicko-
-pyccKo-6enopyccKull Cl08apb-MUHUMYM JTUHSBUCTIUYECKOU MepMUHOL0UU,
MaJpBIXTaBaHbl KAJIEKThIBAM Oenapyckix i kitaickix BydoHbix (O.B. Iloramoga,
M.A. ®omenkosa, .H. ®omenkos, JIu Banbran), yrpemvitisae 6ounbin 3a 600 Oe-
JApPYCKiX, PyCKiX 1 KiITalCKiX JIHTBICTBIYHBIX TAPMiHAY 1 IPbI3HAYAHBI AJIS KiTal-
1ay, sikist BRIBy4arob pycKyto i 6enapyckyto moBsl (IToranosa u ap., 2016).

VY ckitan paecTpa ObUTi YKITIOUaHBI ThIS TIPMIHBI, SIKis, HA JYMKY ayTapay,
aImaBsIIaroNb YHIBEPCITAIKIM «IIparpaMaM IBICIBIIUTIH JIIHTBICTBIYHATA TIPO-
¢imro 1 HaifOONMBII YacTa BRIKaphICTOYBatoma ¥ apickypce» ([loramosa u ap.,
2016, 4).

MakpacTpyKTypa cioyHika — andaBiTHa-THe3aBas. Y CIOYHIKaBbIM apThl-
KyJe HSA3MEHHas 4yacTKa 3arajoyHara cjoBa, a Takcama Iepliara zarajoyHara
CIIOBa aJ/I3sUIsiellla BEPThIKAIbHA JiHIAH ( | ), YHYTpPbI apThIKyJia TITasi 4acTKa
CJIOBa 3aMsHSCIIA ThIIbAAN (~):
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(ppazeosorinveck | mit
npui.

~as eIUHALIA
~0€ BhIpaXEHUE
~0€ eJINHCTBO
~0€ COUCTAHNE

~0¢e cpaliéHue

¢pazeanariun | bt
npouim.

~ast an3iHKa

~bI BBIPa3

~ae an3iHCTBa
~ae Crany4dHHe

~ae 3palr4dHHe

BB

BB T A AT
BB EEE

*
A= kR oy=

TeuThIa TakcaMma 3aMsHsIe Y€ 3araloyHae CaoBa NPl ATO0 MayTapIHHI ¥ TIp-

MiHAJariYHBIM CITATy Y HHI:

3HAK, -2

~ INpeNUHAHNS
3HAYEHMeE, -5
rpaMMaTHYECcKOe ~
KOHHOTATHUBHOE ~
JICKCUYIECKOE ~
MeTapoprIecKoe ~
MOJAJILHOE ~

HEePeHOCHOE ~

3HAK, -a

~ TIPBIIBIHKY
3HAYIHHE, -5
rpaMarbelyHae ~
KaHaTaThIyHae ~
NeKciuHae ~
MeTadapbIuHae ~
MaJianabHae ~

nepaHOCHae ~

3]
RS

X
BERX
HERX
HAECEX
R R X

X

k

¢l

7

Bbenapycka-pycka-kiTaiickas yacTka malynaBaHa aHalarigHa i 3’symseriia
«TIOCTAPKABal TIpaeKIbIAi» pycKka-Oenapycka-KiTaiickail yacTki:

3HAK, -a

~ TIPBITBIHKY
3HAYIHHE, -5
rpaMarbrqHae ~
KaHaTaTbIyHae ~
NeKcidHae ~
MeradaprraHae ~
MaJanbHae ~

nepaHocHae ~

3HAK, -a

~ NpeNUHAHUS
3HaYéHMe, -5
rpaMMaTHYecKoe ~
KOHHOTATHBHOE ~
JIEKCHYECKOE ~
MeTtadopiueckoe ~
MOJAJIEHOE ~

nepeHocHoe ~

S
RS
BX
BERX
HEERX
HAECEX
(SIS
BEEX

2 3%

VY Kimaiicka-pycka-oenrapycrau vacmysl andapiTHa-THE3/IaBbl apajiak ap-
raHizalpli CJIOYHiKa 3MsIHsICIIIIA Ha ()aHEThIUHBI, IIITO ICTOTHA YIUIbIBAC HA ary/ib-
HYIO CTPYKTYPY CIOYHIKaBBIX apTHIKyJay:
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HEEENX KOHHOTATUBHOE 3HAUCHHUE KaHaTaTBIyHAe 3HAYIHHE
BHENC =L JIEKCHYeCKOe 3HAYCHUE JIeKCIYHAE 3HAYIHHE
BABNX MOJATEHOE 3HAYEHHE MaJaiabHae 3HaudHHE <...>

VY kanupt 1980-x — mavarky 1990-x ragoy vac anObiBaeLa MpBIKMETHAsS
aKTHIBi3alblsl iHKapmapaBaHall JHrBicThIYHAN Jekcikarpagii. Ilepaxman-
HBIsS Oenapycka-pycKisi MIKpacIOYHiKI JIHIBICTBIYHBIX TIPMiHAY YKIIOUAIOIIIA
¥ maapyJHiKi Ul ByYHSY Ma9aTKOBBIX Kilacay a0o 3MsIIJaronia Ha ix (op3amax
(OKerBarkesiu i inmr., 1983; XKeBarkesid i iamt., 1987; 1lly6a i iam., 1990; 1lyba
i iHm1., 1995a; llly6a i iam., 19956; lly6a i inmr., 1996 i iHm.).

CTpyKTypHBIS 1 3MecTaBbls acabiiBacLi CIOYHIKaY 3aiekalb aJi KOMIUICKCY
(akrapay, HalOOJBII ICTOTHBIMI 3 SKIX 3’SVJISIOLNIA: TAMAThIKA JJaMEHHAra BbI-
JIaHHs, IPBI3HAYIHHE JJAMEHHAra BbIIaHHsI, a0’EM JaMeHHara BbIJIaHHS.

CrioyHiKi BBI3HAYAIONIA JIEMEHTAPHACIIO CTPYKTYPHI, IPAKThIYHA TTOYHAM
aJICyTHACITIO SIKiX-HEeOy/3b MaMeT 1 CKIIa/Iatona 3 6emapyckara paecrpanara cio-
Ba 1 5IT0 pycKara a/ilmaBeHiKa, HaTIP.: HAOYOHCANbHBL CKA3 — NOOYOUmeNbHOe npeo-
JIOJHCEHUE;, NPAOMEM — NPeOMENt; NPOULIbL 4ac — npouléouiee 8PEMs; NPbLMEmMa
— NPU3BHAK; NPLIMEMHIK — UMl NPULAAMENbHOE; NPLIHAZOVHIK — NPEONoe; npbl-
cmayka — npucmdexa; 60NpoCUMeNbHblll 3HAK — NbIMAIbHIK, NbIMAIbHbL CKA3
— gonpocumenvroe npeonodxcénue 1 iam. (ly6a 1 iamr., 1996, Gops. 2).

PaecrpaBeis aa3iHKi, YKIFOYAaHbISA ¥ CIOYHIKI, IpaJCTayIIsIONG cadoi Oa3a-
BBISL TOPMIiHBI TPaMarThIKi, JIEKCIKaNOTii, (haHeTHIKi, AIeMEHTapHAN TIOPHII MOBBI
1 iHII. 3Ha4YHAs YacTKa pIecTpay PO3HBIX CIOYHIKay cynangae. 3 525 Tapminay,
3apikcaBaHbIX Yy MIKpACJIOYHIKAaX i IIKOJBHIKAY, 130 3’siynsirorna yHikaab-
HBbIMI 1 BBIKApPBICTOYBAIOIIA TOJBKI ¥ aJIHBIM MAYHBIM CIOYHIKY: d30yka, ana-
850dIbHBL CKA3, anassiodnme, anicanue, anocmpag, acnosa ckdsa, 6yoyul uac,
6epuL, BIHABAIbHLL CKIIOH, BbIKA38AHHE, BbIKA3HIK, BbIMAYIEHHE, ésniKas ﬂihmpa,
2a10CHbL, azzyxi'3b'zqubl, 2K, 0a8AIbHbl CKIOH, O3EUHIK, 03EsIHHE, 03e5C10Y, Opyeoe
CKIIAHEéHHEe HA3OVHIKAY, OYMKA, JHCAHOUbL POO, 3A2All08AK, 3AUMEHHIK, 3anazvlud-
HbL, 31IMHbL, BMYUHIK, 3MEHHASL YACMKA CO6A, 3HAK NPLINGIHKY, 3HOCIHbL, 3bIUHbL,
IHManaywvls, KA3Ka, KAHYAMAaK, MAKKL 3614Hbl, HABYKOBbL MIKCM, HA36bl 03EsH-
HAY, HA36bl NPAOMEMAY, HA36bl NPLIMEM, HA30YHIK, NICLMO, npasanic, npaomem,
NPOULIbL YAC, NPLIMEMA, NPLLMEMHIK, NPLIHA3OVHIK, NPblCadYe, NPblCMAyKa 1 THIIL.

IcroTHa afpo3HiBaela a1 acTaTHIX iHKaprapaBaHbIX CIOYHIKAY raTara ThITy
TOJIBbKI CIIOYHIK [ pamamuviunvla mapminsl, 3SMEIIYaHbl ¥ MAAPYUHIKY AJISL BYUHSY
4 kIiaca MIKOJ 3 pycKail MoBaii HaBy4yaHHs1 berapyckas moea. I pamameixa, npa-
sanic i pazsiyyé moeswt (11lyoa i ixir., 1989) (51 crnoyHikaBbl apThIKYIT), 8 TAKCaMa
JIBA TOPMIHAJIATIYHBISA CIOYHIKI, SKis 3’ SIYIIMIONIA CKIATOBBIMI YaCTKaMI 1HIITBIX
nekcikarpadiqHbIX BeIIaHHY — CoVHiKa 0a naopyuHika na berapyckail mose 0.
2 Kknaca wikon 3 pyckati mogail Hagyuants (62 CIIOYHIKaBbIs apThIKYIbl) (BanbrHen
11011, 1996) 1 Croyuixa 6enrapyckaii Mosbl, NpvI3HAYAHA2A VYHAM NAYANKOGIX
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Kaacay azynvHaadykayvitinai wxonvt» (178 cnoyHikaBeIx apTeiKynay) (Bamsimen
1 inm1., 2001).

[Ta cxmamze paectpay ciaoyHiki Moyuwvias mopminet 1 Topminel 3 npasinay cy-
aZiHOCSLLA TaMiXk ca0oii sk aryinbHae 1 mpeiBaTHae: 95% CoYHIKaBbIX apThIKYJIaY
repiiara 3 ix yKJIruaHbl ¥ qpyri; aapo3HiBaroIa TOJIbKI HEKaIbKi popmay jiem:

— y cIOYHIKY « MOYHBIS TOPMIHBDY: anaesddnHe — packasz; pasozéavra (acoo-
Ha) — pazoénbio; cadbas nasiyvia — cidbas no3uYus;

— y cioyHiKy « T3pMiHbI 3 paBinay»: pazdzénvia — omoénvno; cadbas (nasi-
yols1) — crdadas (no3uyus), a TOPMIH anassiodHue ¥ SIKAcIli paecTpaBail aJ3iHKI aji-
CyTHIYae.

Baxnae 3nHausHHe miisi Oenapyckail i pyckail mepakiiagHod TapmiHarpadii
Mae a0’ éMHBbI ganarak na CrnoyHiKka AiHeGiCmbluHbIX MIPMIHAY TIa]] Ha3Bal JIiHesi-
cmblyHblist mopMinsl i ix pyckis sxeieanenmsl (bipbiia, Cusiko, 1990).

[TpBIHIBITET YKITaJaHHS CIOYHIKA Y TIIBIM KapaIIOOIh 3 PBIHIIBITAMI YKITa-
naHHst Pyccko-Oenopyccrozo crosaps auneeucmuyeckux mepmunog (bupuio,
Crerko, 1988). TapmiHbI ¥ ClIOYHIKY pa3Mmenrdanbl ¥ andaBiTHA-THE3IABBIM T1a-
panky. KoxxHBI CIOYVHIKaBBI apThIKYJ CKIaJacia 3 30Hbl HAMIHAIBI 1 30HBI JK-
BiBaJieHTAY (IJ1. TaOIiIy):

Tao6mina. CynacrayneHHe nepakiaJHbIX cioyHikay 1989 .1 1990 1.

Jinzeicmurunviss mapminsl i ix pycKis
IK6I6aIeHMbL

(1990)

Pyccro-6enopycckuit cnosapo
JIUH2BUCIUYECKUX MEPMUHOE
(1989)

IIay3a nmayza

1. BbIKA3HiKaBasi TTay3a CKa3yeMmoro, II.
3JIy4ajibHas 1ay3a COeAMHNUTENbHAs, 11
HeciHTaKciuHasI Tay3a HECHHTaKCHYeCKas, M.
nanepaKaJbHasI nay3a npeaynpeuTebHas,
. pa3A3sUIsJIbHAS T1ay3a pa3/eluTebHasL, 1.
ciHTakciuHas may3a CHHTaKCHYECKast

nay3a rnaysa: 1. BApTyaJbHas 1nay3a
BipTyaJibHast; 1. AbIXaTeJbHas ray3a
JIbIXaJIbHAS; 1. HECHHTAKCHYecKas naysa
HECIHTAKCIYHas; 1. MOTYHHUTEIbHAsH 11ay3a
na/apajkaBajibHast; M. MpeIynpeInTeabHast
nay3a narepajpkaabHas; . pa3aeTnTeabHas
nay3a pa3a3suisuibHasT; M. CHHTAKCHYeCKast
may3a CiHTaKCi4Has; M. CKa3yeMoro naysa
BBIKA3HIKa; Il. CMBICJIOBAS 11ay3a COHCABAS;
I. COeTMHUTEIbHAS T1a}3a 3TydalbHast; M.
COIO3HAsI T1ay3a 3TyYHIKaBas

IIay3Bs3auHbI A3€5CJI0Y I0TYCBA30YHbLI
r1aros

TOJIYCBSI304HBII IJ1aroJ1 1ay3Bs3auHbl
J3esicioy

IIaykanabka nomykanabka

MOJYKAJIbKA TayKanbka

Ha nparsiry anonrnix rajioy OblIo cCTBOpaHa HEKaIbKi iHKaprapaBaHbIX TITY-
MadvaJIbHBIX CIIOVHIKAY, SIKis 3’ SIYIIMIONIA JagaTkaMi 1a Bydd0HBIX JaTaMOKHIKaY
JUTSL CTYPHTAY.

[akapniapaBaHbls CIOYHIKI JIiHegicmbluHbIsA MIPMiHLL YKITFOYaHbl ¥ By430HBISA
JATAMOXKHIKI JIeKciunbl MIHIMYM na benapyckail Moge siK 3aMedNCHAll. Dnemenmap-
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Hol y3poeens (A1). Aeynvnae sanodanne (JLI. Camerka, B.Y. bapeicenka, T.P. Pam3a,
C.M. Slky0a) (Camemka i inmr, 2016) 1 Jlexciunwt minimym na berapyckaii Moge
saK 3amedicnau. bazasvl y3posenv (A2). Aeynvnae eanodanne (J1.1. Csmemika,
B.Y. bapricerka, JI.C. Kupi, T.P. Pamza, C.M. fxy6a) (Camemika i inmr., 2017).

Makpactpykrypa cioyHikay andapitHas, naOynaBaHa Yy TaOmiunaii ¢op-
Me 1 Yxmrodae na 91 ciaoyHikaBeIM apThIKyie. PaecTp cioyHiKay i1HTHIYHBI, E€H
3MSIIITYAEe «JTIHTBICTBIYHBIS TOPMIHBI, BEJIaHHE SKIX, Ha JIyMKY ayTapay, narp30Ha
MPbI 3aCBacHHI cicTAMBI Oenapyckait MoBbl» (Camerika i inmr., 2016, 6). AxHak
3MecTaBae HamayHeHHEe a0O0BYX CIIOYHIKAY iICTOTHA aapo3HiBaeIia.

VY cnoyHiky Jlinegicmulunsia mapminsl, anyonikaBaneiM y 2016 T., y 30HE K-
BiBaJICHIIBII 3MSIIIIYAOIIIIA a/IIABEIHIKI OeIapyCcKiX TIpMiHAY Ha pycKail, aHIJIii-
CKaif, HsIMelKal, (ppaHIy3cKall 1 icnanckaii MOBax:

JeKcika JIEKCHKa vocabulary Wortschatz lexique Iéxico
Jik YHCIIO number Numerus nombre niimero
JiHrBicTBIKA | MUHrBHCTHKA | linguistics Sprachwissen- | linguistique lingtiistica
schaft
MOBa A3BIK language Sprach langue lencua,
idioma

V nparttel Jlinegicmoiunsiss mapminsi, agpeixtaBarai y 2017 1., mpeIBom3III-
11a OKBiBaJICHTHI HAa PyCKal, aHTITiiCKald, HAMEIIKal, MOJIbCKaH 1 KiTalickaif MOBax:

JieKcika JIEKCHKa vocabulary Wortschatz stownictwo 1a5c

JiK YHCII0 number Numerus liczba by

JiHrBicTBIKA | UHrBUCTHKA | linguistics Sprachwissen- | lingwistyka BEF
schaft

MoOBa S3BIK language Sprach jezyk B=

VYV 2019 r. By430HBI JanmaMoxHIK JIekciunbl MIHIMYM na 6erapyckai Moge sk
samedicnatl. bazaswl y3posenv (A2). Aeynonae eanodanne ObIY TEpaBBIIAI3CHBI,
CIIOVHIK TIPBI TATHIM He TieparparioyBaycs (Csamerka i iamr., 2019).

Taxim ubIHaM, IpaBe3eHae JaciiefaBaHHe 1a3Bajisie 3padillh mpar BEICHOY.

VY cywacHail JiHrBiCTBIYHAH TpaHcT3pMiHarpadii mpiIBaioOONb ABYX-
MOYHBIS CIOVHIKI. Csipoa ayTaHOMHBIX OOJIbIlIasi YacTKa MpbINajae Ha pycKa-
-Oenapyckisi BbIIaHHi. 3 HKaprapaBaHbIX CIIOYHIKAY IepaBakatolb OenapycKa-pycKis
cIOYHIKi-aiaTki (y 3Ha4HAW CTymeHi 3a KOIIT ICTOTHAl KOJIbKAacIli MiKpac-
JIOYHIKAY, 3MEITYaHBIX YV IMIKOJBHBIX MMaIpyYHiKax 1a Oerapyckai MoBe).

Teimanoris MIMaTMOYHBIX JIHTBICTBIYHBIX CIOYVHIKAY Yy pa3miekaHbIM
KaHTIKCIE Ysyisela 30bITKOYHAH, MakoJIbKi OONBIIACIh BBIJAHHSY MMa CBaixX
CTPYKTYPHA-3MECTaBbIX acadiiBacIixX 3’ sSyJstomia YHikalbHbiMi. Tak, y po3Han
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KaMIIaHOYIIbl V¥ ayTaHOMHBIX CJOYHIKaxX MpaJcTayiieHbl Oelapyckas, pyckas,
MoJIbCKasi, KiTalickasi MOBBI, a ¥ 1HKaprapaBaHbIX — Oenapyckasi, pyckas, aHTIIii-
CKasl, HAMelKas, ppaHIry3cKasi, iCTlaHCcKasl, MMOIbCKas 1 KiTalicKas MOBBHI.

MikpacTpykTypa nepaBakHaii 00IbIIACIT TePaKIIaTHBIX CIIOYHIKaY dIeMeHTap-
Has 1 (hapmipyela 30Hai HaMiHaLbll 1 30Hall HKBiBaJICHTay. Y acOOHBIX BBIIAAKAX
(Camerka i iHmr., 2016; Csiverika i inmr., 2017; Camernka i in1r., 2019) y cinoyHika-
BbI apTHIKYJI YKJIFOUaellla Takcama 30Ha rpamMarbluHail iH(apmaribli (hparMeHT ma-
PaJbIrMBI CIIOBAa3MSIHEHHSI 1 YKa3aHHE Ha rpaMaTbliHa-CEMaHTBIYHBI KJIac CII0Y).

[Tamaera, mrro ganeiimae pa3Binié 6emapyckai TpancTapminarpadii (y mep-
IIyI0 Yapry, Oemapycka-pyckaii i pycka-0Oemnapyckaii) Mae marpa0y ¥ myHai kapIK-
ipoy1bl 3 OOKy HaByKoBal cymonbHacIi. KojbKkacip mepakiaJHbIX CIOYHIKaY
YKO JacsATHYJIa Taro «KpbITbluHara ad’éMy», Ipbl SKIM KOJBKACHBIS MaKa3ubIKi
NaBiHHBI OanaHcaBallla SKaCHbIMI. ['3Ta 3HAYbIb, IITO Ha aCHOBE CTBOPAHBIX
CIIOYHIKay aBiHHA OBIIb pacTpaliaBaHa rpyHTOYHas MeTaTd0phIst TOpMiHarpadid-
Hall m3eifHact, skas O 3akpaHaja sSK TOXHIYHBISI, TaK 1 YJacHa JIHTBICTBIYHBISL
ACTIeKTHI CTBAPIHHS CHEIBISUIBHBIX CIIOYHIKAY. AJTHOM 3 MardeIMbIX paaji3albiid
TaKOW TIOPBIl 1 MpaudCyalbHBIM KPOKaM Ha LUISXY Jla MepaafoiieHHsl KphI3icy
¥ JMiHrBiCTBIYHAHN TpaHCTApMiHarpadii, Ha Hall MO, MOXKA CTallb CTBApIHHE
3BOJIHBIX TIEPAKIaJHBIX CIOYHIKAY TOpMiHAY, SKist O y Mexkax aJHOi HaByKOBaii
napajbIrMbl a0arybHsJII Ha3alallaHbl 32 CTaro//3¢ BOIBIT CICTAMATHI3AIIbI, Ka-
IBI(IKAIBI 1 TPAHCIIAIBI TIPMiHAY.
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PeduiekcuBHOCTH YaCTHOTO
NMCbMa KAK Pa3HOBHU/IHOCTH 3T0-TEKCTOB

Reflexivity of Private Letters as a Variety of Ego-Texts

Pezrome

K guciy akTyansHBIX poOiIeM COBPEMEHHOH JIMHTBUCTUKH IPHHAUICKUT BEISICHEHHE (-
(hepeHIManbHBIX TPH3HAKOB 3T0-TEKCTOB (JIHEBHUKOB, MICEM, MEMYAapOB U T. I1.) ¥ H3yIEHHE S3BIKO-
BBIX CPE/ICTB OOBEKTUBAIMU B 3TUX TEKCTaxX cBOETO «S1». Llenbio naHHO# paboThI OBUIO BBISICHUTS,
KaK TPOSBIISIETCS B TEKCTAX YACTHBIX MUCeM Pe(IEKCUBHOCTD — OJIMH U3 CYIIIECTBEHHBIX IPU3HAKOB
9TO-TEKCTOB. MarepraioM NCCIIeI0BAHUS CTANIN OITyOIMKOBAaHHBIE B Pa3HBIX N3/IaHUSX ITHChMa pPyc-
ckoif uaTesuurenimy XIX—XX BB. [Toka3aHo, 4T0 pedIeKCHBHOCTD SIBIISIETCSI OAHON M3 OCHOBHBIX
KaTeropuii, MpUCYMUX TEKCTaM YaCTHBIX MHCEM, HapsIy ¢ AUAJIOTHIHOCTHIO, C KOTOPOil OHA COOT-
HOCHTCS 110 MPUHITUITY B3aHMOJIOTIONHEHUS HAa OCH KOMMYHHKAIINH «aJpecaHT — ajapecar». Mccie-
JIOBaHHBIHN SMUCTOISIPUI (DUKCHPYET pa3HbIe THIBI Pe(ICKCHH: TUIHOCTHYIO, KOMMYHHKAaTHBHYIO,
UHTEJJIEKTYalIbHYI0, KOOIIEPaTHBHYIO, S3bIKOBYIO. Pe(hIeKCHBHOCTD NPOSIBIAECTCS B SIHCTOIAPHOM
TEKCTE TAKUMHU S3bIKOBBIMH CPEACTBAMU, KaK MCII0Ib30BaHUE JIMUHBIX U MIPUTSKATEIIbHBIX MECTOU-
MEHUH NIepBOTO JINIA, MECTOMMEHUH cebs, c60li; BKIIIOYCHNE B TEKCT MMCbMa BBICKa3bIBAHUH, pea-
JIM3YIOUINX PEUEBOIl JKaHP camonpesenmayus; MAPOKOe YHOTpeOIeHHe YMOTHBHOMN JIGKCUKH; BOC-
MIPON3BEICHNE CPEJICTBAMH CHHTAKCHYECKOH CTUINCTUKY HEKOTOPBIX CBOHCTB BHYTPEHHEH pedn.

KiroueBblie cj10Ba: MUCHMO, 3TO-TEKCT, peuieKcHs, pe(IeKCUBHOCTb, a{PECaHT, CAMOIIPE3CH-
Tarusl.

Summary

Among the pressing problems of modern linguistics, there is the clarification of differential
signs of ego-texts (diaries, letters, memoirs, etc.) and the study of the linguistic means of objecti-
fication of self in these texts. The purpose of this work was to find out how reflexivity, as one of
the essential attributes of ego-texts, is manifested in private letters. The material of the study was
a complied set of letters of the Russian intelligentsia of the 19" and 20™ centuries. It was demon-
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strated that reflexivity is one of the main categories inherent in the texts of private letters, along with
the dialogic nature to which it relates in line with the principle of complementarity along the line
of “addresser — addressee” communication. The studied epistolary work conveys different types of
reflection: personal, communicative, intellectual, cooperative, linguistic. Reflexivity is manifested
in epistolary texts by such linguistic means as the use of personal and possessive pronouns in the
first person, the use of reflexive pronouns, the inclusion in the text of statements that implement
the ‘self-presentation’ speech genre; a widespread use of emotive vocabulary; reproduction of some
properties of internal speech by means of syntactic stylistics.

Keywords: letter, ego-text, reflection, reflexivity, addresser, self-presentation.

[Mocnennue AECATUIICTHS XapaKTEPH3YIOTCS BO3POCIIUM HHTEPECOM (HIIO-
JIOTOB K M3Y4EHHUIO TaK Ha3bIBAEMbIX aBTO0KYMEHTAIbHBIX TEKCTOB: THEBHHUKOB,
nucem, aproonorpaduii, MeMyapoB, HHTEPBBIO U T. I. DTH TEKCTHI IPHHAICKAT
K pa3HbIM KaHpaM, HO OObEINHEHbl OHU TEM, YTO B 3HAYUTEIILHON Mepe cocpe-
JOTOYCHBI HA JIMYHOCTH UX CO37aTelis, Ha MpoOiIeMaTuke caMOIIO3HaHUs, caMo-
UACHTH(PUKALNH, CAMOBBIpaXKeHUs. OCMBICICHHE TAKUX JJOKYMEHTOB, B KOTOPBIX
JUYHOCTH 3areyarieBaeT ceOs, JaéT BOBMOXHOCTh HE TOJBKO M3YYHTH (aKThI
Ouorpauu MUIIYIIEro, COOBITHS, CBUICTEIIEM M YYACTHUKOM KOTOPBIX OH OBLI,
HO U B U3BECTHOW Mepe MPOHUKHYTH B pabOTy MaMsATH, MBILIUICHHUS, B MEXaHH3-
Mbl KOMMYHHMKaTHBHOM AEATEIBbHOCTH, a B 1I€JIOM — DIyO)Xe 3arvIsIHYTh B CBOE
KyJIBTypHOE MPOLUIOE, PA3NIAAETh B HEM HCTOKHM HacTosIero. Takoro pona pe-
YeBble MPOU3BEACHUSI OOBEIMHEHBl TEPMUHOM «3TO-TEKCT», KOTOPBIH (uiocod
C.1. MuTnHa onpezaensieT Kak «KOpIyC aBToOMOrpa)uuecKkux TEKCTOB, CyIIe-
CTBYIOUIMH B MHOT0OOOpa3uy >KaHPOB, CKPENOW KOTOPBIX SBIIAETCS aBTOPCKOE
«S5I», BBICTYIIAOIIIEE TEHEPUPYIOIUM LIEHTPOM UACH, IEPEIKUBAHUMA U ACHUCTBUII»
(Mwutmaa, 2008, 3). Oro-TeKCTHI U3yYalOTCs B pa3HBIX acleKTax: GuiocohCcKoMm,
MICUXOJIOTO-TIEAArOrNIECKOM, JINHIBOKYJIBTYPOJIOIHYECKOM U COOCTBEHHO JIMHI-
BUCTHYECKOM, MPEIOIATaIOUIEM, B YaCTHOCTH, BhIsICHEHHE Tu(depeHIrnanbHbIX
MPU3HAKOB 3T0-TEKCTOB W M3yUEHHE SI3BIKOBBIX CPEICTB OOBEKTHBALMH CBOETO
«SI» B TekCcTax pa3aM4HOMN KAHPOBO-CTUIMCTUUECKON TPUHAIICKHOCTH.

Onpepnensis 3ro-TeKCT ¢ huionoruueckoit Touku 3penus, M.FO. Muxees yka-
3BIBACT HA JIBA €T0 CYIIECTBEHHBIX NIPU3HAKA!

(1) aTo TekeT 0 cebe caMoM, TO €CTh MMEIOIIUIT CBOMM 0OBEKTOM 0OCTOSTEIBCTBA JKU3HH Ca-
MOT0 aBTOpa, U (2) — TEeKCT, HAIMCAHHBIA C CyObEeKTUBHOW aBTOPCKOM TOYKM 3pEHHsI, TO €CTh
YeJIOBEKOM U3 dTroleHTpuuecko nosumm» (Muxees, 2007, 5).

Ecnu paccMarpuBaTh Ha3BaHHbIE MPU3HAKN KaK HHBAPHAHTHYIO COCTABIISIIO-
Y10 KOMIUIEKCA )KaHPOBBIX XapaKTEPHUCTHK 3T0-TEKCTOB, TO BO BCEM MaCCHBE CO-
OTBETCTBYIOILINX PEYEBHIX TPON3BEACHNN MOKHO BBIACTUTH AEPHYIO 30HY, Ky/a,
HECOMHEHHO, TIOTaIyT JTHEBHUKOBBIE TEKCTHI, HAHOOJEe MONHO W TOCIeNI0Ba-
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TEJNBHO peanu3yIonie HHBAPHAHT JAHHOTO TEKCTOTHUIIA, U 30HY nepudepuitHylo,
OOBEIMHSIONIYIO PEUCBBIC JKaHPBI, ISl KOTOPBIX Ha0op JuddepeHIHabHBIX MPH-
3HAKOB OyJIeT TaKk WM WHa4de BapbupoBaThes. [Ipu 3TOM yu€HbIe He pa3 oTMedaIn
[TyOMHHYIO CBSI3b JIMYHBIX THEBHUKOB ¢ muchMamu: A.W. Edumos, Hampumep,
U Te, U JApyrue OObEAMHSI MOHATHEM «IIHCTONSAPHBIN cTiiby (Edumos, 1961,
16); BeICKa3bIBAIACH TAK)KE MBICIIb O TOM, YTO «BO3MOKHO ObLII0 OBbI BHIBECTH BECh
XKaHp npeo-Tekcta (WM THEBHUKOBOH MPO3bI) — U3 KaHPa SMUCTOSIPHOTO, €CITH
HE TEHETUYECKHU, TO, M0 KpaiHel mepe, Tumomornuecku» (Muxees, 2007, 73).
B cBs13u ¢ 3TUM aKTyagbHBIM MIPEACTABISETCS BOMPOC O XapaKTepe B3aMMOCBS3H
THEBHUKOBBIX M DIHCTOJIIPHBIX TEKCTOB: 00 WX o0muxX M AuddhepeHITnaTbHbBIX
MpU3HaKaX, BIUSHUU U B3aMMOJICHCTBUY dTHX KAHPOB.

Cy1iecTBeHHBIMH MTPU3HAKaMH YaCTHOTO MUCbMa, 1o MHeHuIo T.I1. AkuMoBOH,
SIBIISIFOTCS. «CBOOOIHASsT KOMITO3HMIMS, MOJUTEMATHYHOCTh, MO3aHYHOCTb, OOY-
CJIOBJICHHBIC TEM, UTO IMHUCTOJBIPHEIN TEKCT MPENCTaBIsIET coO0U Oeceny ,,uepes
BpEMSI U MPOCTPAHCTBO”, MUCHMO SIBIIIETCS HEKUM CyppOTaTOM HETOCPEICTBEH-
HOTO, ,,)KHBOTO” 00mIeHus» (Akumona, 2011, 17). [lomaraem, 4To Bce Ha3BaHHBIE
Ka4ecTBa MOTYT OBITh MPHUCYIIN TAK)KE W THEBHUKOBBIM 3anucsiM. OrpaHnYeHHs
CYIIECTBYIOT, IPaB/a, B OTHOILICHUH CBOOO/IBI KOMITO3UIINH: TUCTOJSPHBINA TEKCT,
Kak MPpaBJIO, BKIIIOUAET B ce0sl psiji CTPYKTYPHBIX MapaMeTpoB (oOpalieHue, npu-
BETCTBHE, J]aTa ¥ MECTO HAIMCAHHMS, TTOJIICh, STUKETHBIE (POPMYIIbI), KOTOPBIE,
COOCTBEHHO, ¥ JIAIOT OCHOBAaHUS KBATH(DUIIMPOBATh HEKOTOPBIH TEKCT KaK MUCH-
MO. Y JTHEBHUKOBBIX 3aITMCEH TaKMX MapaMeTpOB MEHbIIE, HO /1aTa (2 BO3MOXKHO,
MECTO Y BpeMs HAIMCaHUs) OOBIYHO TIPEABAPSIOT COEPIKATENHHYO YacTh.

I'maBHOE OTIMYME SMHUCTONSAPHBIX M THEBHUKOBBIX TEKCTOB 3aKIIOYaETCs
B XapakTepe aJpecaluu: MMChMO — 3TO BCET/Ia TEKCT, OOPAIIEHHBIH K IPyroMy Ye-
JIOBEKY, OPHEHTHPOBAHHBIN Ha MPOYTEHHUE aJJPEeCcaTOM, BCIEACTBHE YETo «B Kaue-
CTBE JOMHUHAHTHOW KaTerOprH TEKCTA MIChMA... PACCMATPHUBAETCS TUATOTU3AIINS,
KOTOpasi peajn3yeTcsi CHCTEMOU S3BIKOBBIX CPENICTB, B TOM 4YHCIEe OOpamieHneM
u noanuchio aapecanTa» (bexynona, 2000, 111). /ITHeBHUKY ke TpUCyIa aBTOA-
JPeCOBaHHOCTh, OOPAIIEHHOCTH aBTOpa K ceOe, BO3MOXKHO, K cede — Oymyiiemy,
C pacy€ToM Ha TO, YTO JTHEBHHKOBBIE 3aIUCH KOTIA-TH00 OyIyT MepeUUThIBATHCS
W BOCHPUHHUMATHCS C TIO3UIMI MHOTO BO3pacTa ¥ OIbITa. IHEBHUKOBBIE 3aIUCH
JIENAlOTCS YEIOBEKOM TSI ceOs, U TeM He MeHee yKa3zaHHas ONITO3UITUS «aBToa-
Jpecanys — OpUEHTAIUS Ha BHEITHETO ajpecara» He CTONb 0e3yCIOBHA, Kak 3TO
Ka)KeTCsl Ha TIEPBBIN B3IV, XOTS OBl y)KE€ TMOTOMY, YTO aBTOp JHEBHHUKA (M 3TO
HE pa3 OTMEYaIN MCCIIEO0BaTeNr JHEBHUKOBBIX TEKCTOB) MOXET MPeIoNararh,
WHOT/A C ONAacKOW MITH, HA000POT, C HAICXKIOH, YTO €r0 THEBHUK MIPOUYTYT U JIPY-
THe JIIOIIU, & BO3MOXKHO, OH OyJIeT OImyOJMKOBaH M OOPETET MAaCCOBOTO YHTATEIIS
(Bamusmsik, 2010, 166-167).

C nmpyroii CTOpOHBI, U3BECTHBI CITy4daH, KOT/Ia MAChMa MUIIYTCS HE TOJBKO
JUTS Yel0BeKa, KOTOPOMY OHH (POPMaJbHO aIpecOBaHbI, HO TaKXke U s ceOsl.
Pycckuit Bpau-xupypr H.U. ITuporos, Bo3NIaBUBIINI OpraHU3alMI0 MEIUIUH-
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cKoif oMoty Bo BpeMst Kpbimckoit BoiiHbI 1854—1855 11, B 0MHOM U3 MEPBBIX
CBOMX MHceM keHe n3 CeBacToros 3aMeyat:

IMunry, munast Camra, He Jutst TeOst OHOM, a U ISt APYTUX TOOPBIX JIIOJEH, a INIaBHOE, U IS
ce0st, moxet Ob1Th (H.U. ITuporos — A.A. [Tuporosoii, 14.11.1854).

DTOT MOTHB, CBSI3aHHBIN HE TOJBKO C Iepeaaueii MHPOpMaIUU, HO U COXpa-
HEHHUeM e€ /Il CaMOro aBTOpa MHCEM C 11eJIbI0 MCIOIb30BaHUs B OyayIieM, ObLT
peann30BaH BIOCJEICTBUHU: CYIIECTBYIOT CBHJETENHCTBA, YTO Ha (DaKThI, U3-
JIO)KEHHBIE B IUCbMaX, MX aBTOP IO3XKE ONMUPAJICS U B CBOMX HAyYHBIX Tpydax,
1 B MeMyapHo-aBToOHorpaduyeckoit mpose. [lomoOHas MHTEHIIUS peann3yercs
B ITUCbMaX, aJPECOBAHHBIX OJIM3KUM JIIOISIM, YIEHAM CEMbH, MOCKOJIbKY HMEHHO
9TO OOCTOSTENBCTBO AaET OCHOBAHHWSI aBTOPY IMOJarath, 4TO OTIpaBIICHHBIC
KOMY-TO IpyTOMY MHChbMa Yepe3 HEKOTOPOe BPEeMs OKaKyTCs IOCTYITHBIMU H JIS
HEro CaMoro.

[Mucemo mHOTIA TIPMOOpETaeT M CTPYKTYPHO-KOMITO3UITMOHHOE YJICHEHHE,
XapakTepHOe /sl JHEBHHKA. DTO OBIBACT B CHUTYallMH, KOTJa ITOCIaHUE HMe-
eT OonbIIol 00BEM M MUILETCS] HAa MPOTSHKEHUH HECKOJNBKUX JTHEH, WM B TOM
cllydyae, €CJId aBTOp HE MMEeT BO3MOKHOCTH OTIPABHUTH €ro cpasy, Oyay4u, Ha-
MpUMep, B MyTH, U JOMUCHIBAET TEKCT B HECKOJIBbKO MPUEMOB. Tak, B OHOM U3
nmucem A.U. I'epriena HeBecTe, HAMMCAHHOM IO Jjopore u3 BsaTku Bo Bragnmup
B TEUEHHUE HECKOJIBKUX JHEW U COCTOSLIEM U3 HECKOJIBKUX YacTel, Kak/1asl 4acTh
OTpaHMYCHA yKa3aHUEM JaThl U MECTa HAITMCAHUsI W JIAThl U BPEMEHH TTOJ00HO
TOMY, KaK MapKHPYIOTCsI OOBIYHO THEBHUKOBBIC 3aITHCH:

Spanck, 30 nexabps 1837 «...> Houb ¢ 31 nmek. Ha 1 sHB. 1838 1. [Tomsaner. 46 Bepet o Hmk-
Hero. <...» Hwkuuii-Hosropoxa. 1 suBaps 1838 «...> 3 suBaps. Bmagumup «<...» 3-ro Bedepom «...»
4-ro, BTOPHHUK <...» [Ipomaii xe, anren. TBoit Anekcannp (A.U. I'epuen — H.A. 3axapbuHoii,
30.12.1837-4.01.1838).

Kaxxmas wacTh 3TOr0 mrchMa BKITIOYAaeT oOpalieHue K aapecary U 3aKiTiouH-
TEJIbHBIE ITUKETHbIE (POPMYIIbI M IPEICTABISIET COO0H OTHOCUTEJIBHO CaMOCTOs-
TENbHBIA (parMeHT TeKCTa.

B kauectBe cymectBeHHOoro mnpusHaka osro-tekctoB O.J[. Koszmosa
n JI.B. KymnnHa Ha3bIBaloT «peduieKcuBHYIO cocTaBisirontyio» (Koznosa, Kymnunna,
2012). [Tonsitue «peduiekcus» oueHb MHOTOTPaHHO, OHO M3y4aeTcs B pa3HbIX 00-
JacTaX HayKu: (Guiaocouu, MCUXOIOTHH, SI3bIKO3HAHUH, KOTHUTHBHOW JIMHTBU-
ctuke. B pmrocodun mox pedirekcreit moHMMaeTcs «(hopMa TEOPETHICCKON AesI-
TEJIBHOCTHU YeJI0BEeKa, KOTOpasi HalpaBJieHa Ha OCMBICICHHE CBOUX COOCTBEHHBIX
NEHCTBUMN, KyJIbTYyphl U €€ OCHOBAHMH; JIEATENIbHOCTh CaMOIIO3HAHMS, pacCKphIBa-
olasi cCueruduKy yneBHO-IyX0OBHOIO Mupa uenosekay (Orypros, 2010, 445).
B conanbHoit icuxonoruu peduieKkcrs 03Ha4aeT «yMEeHHE HHANBHA 0CO3HABATh
TO, KaKk OH BOCHPHHHUMAETCS APYTUMHU JIOIbMH, MAapTHEPAMHU IO OOIICHHIO
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(bapanoga, 2015, 471). UccnenoBarenu pediaekcuu pa3inyaroT pa3Hble e€ TUIIBL:
BHEIITHION, HAIPABJICHHYIO Ha OOBEKTHI BHEIIHETO MUPA U ACATEIHHOCTh CyObeK-
Ta B 9TOM MHpE, ¥ BHYTPEHHIOIO, HAIIPAaBJICHHYIO HA BHYTPECHHUN MUD JTUYHOCTH
(IIampuxos, 2014); koomnepaTuBHYIO (3HAHUS O POJIEBOW CTPYKTYpE U OpraHM3a-
MU B3aMO/ICHCTBUS B KOJUIEKTUBE ), KOMMYHUKATHBHYIO (ITPECTABICHUS O BHY-
TPEHHEM MHpPE APYroro 4ejaoBeKa W MPUUYMHAX TEX WM MHBIX €ro MOCTYIKOB),
JUYHOCTHYIO (CBOM TMOCTYIKH M 00pa3bl COOCTBEHHOTO «s1» KaK MHIMBHIYallb-
HOCTH), MHTEJUICKTYaJbHY0 (3HaHUS 00 00BEKTE U CIIOC00axX JECHCTBUS C HUM)
(Crenanos, Cemenos, 1985, 36); nmuanocTHYyIO (pedrekcus Ha ce0s) M CoIuatb-
Hy1o (peduexcus Ha npyrux) (Uypmmosa, 2016).

ITcuxomor I'B. OxwuranoBa 000CHOBala HEOOXOOUMOCTb pa3TPaHUYHUTh
MOHATHS «peduiekcusi» (mporecc) U «pedIeKCUBHOCTE» (CBOMCTBO, KauyecTBO)
(Oxuranora, 2018, 59). Pednekcus TecHO cBsi3aHa C TEKCTOBOH JESATEIBHO-
CThI0 "emnoBeka: He ciydaitHo E.b. CrapoBoiiTeHKo mpemiaraeT METOn MOje-
JTUPOBAHUS MHAWBUAYATHHOCTH C TOMOIIBIO pe(IeKCUBHBIX JIUTEpaTypHBIX
S-texctoB (CrapoBoiitenko, 2007), 9To peanusyeTcs B IMeIaroruke, B 4acTHO-
CTH, PEKOMEHIAIIUSMU CTYJICHTAM I1eJarOTMYeCKOTO By3a BECTH peIIeKCUBHBIN
nueBHuK (bapanosa, 2015). U ecnu pediexcusi paccMaTpuBaeTcsl Kak MPOLEce
no3HaHus ce0si, TO CBOMCTBO TEKCTa 3alevyariieBaTh, BBIPAXaTh U OTPAXKATh ITOT
MpoIiecc MOXKHO Ha3BaTh PeQIIeKCHBHOCTHIO. B TO Bpemsi, Kak, CKaKeM, JTHIHO-
My JTHEBHHUKY pe(IEKCUBHOCTH MpPHCYIIa, 0€3yCIOBHO, YTO JACTEPMHHHUPOBAHO
YK€ TIPUPOIOH ATOTO JKaHPa, MPEAIOIAraloIero aBTOaAPECOBAHHOCTh 3aINCeH,
pedIIeKCHBHOCTD TIHCEM, C X OpPHUEHTAIlMel Ha BHEITHETO aJipecara, HyKIaeTcs
B 000CHOBaHUU. [{enbi0 NaHHOH paboThl OBLIO BBISICHUTH, KaK MPOSIBISIETCS ped-
JIEKCUBHOCTD B TEKCTAX YaCTHBIX MUCEM. Mamepuaiom NCCae10BaHusI CTallU OITy-
OJIMKOBaHHbBIE B Pa3HBIX M3JIAHHUAX MHCbMa pycckoi mHTeIumreHn XIX—XX BB.

B mucemax HaxonsT CBOE OTpa)keHHE pa3IndHble THIIBI pednexcun. [Ipon-
JOCTPHUPYEM ITO CIEAYIONUME puMepaMu. CaMbie pa3HO0Opa3HbIE MPOSBICHUS
auyHocmuou pegrexcuu HaxonuMm B niepernucke [1.M. Yaiikockoro u H.®. ¢on
MeKK, KOTOPBIX CBSI3bIBAJ SMUCTOJSIPHBIA POMaH MPONODKUTEIBLHOCTBIO Ooree
necsitu JeT. Takue r1yOOKo MHTUMHbBIE TIEPEKUBAHUs, KaK SMOLMOHAILHOE BOC-
npuarre my3biku [1.1. YallkoBCKOro, lIEHHOCTh MOTAa€HHBIX AYIIEBHBIX JIBHXKE-
HUH, ONaCeHHs MMOKa3aThCs CMENTHOM, 3aMKCHPOBAHBI B IIUCbME BEIIMKOMY KOM-
MO3UTOPY OT IMOKJIOHHUIIBI €T0 TBOPYECTRA!

...lIOKJIOHEHHE TAKOTO HUYTOXKHOTO CYIIECTBA B MY3bIKe, KAK 5, MOXKET II0Ka3aThcsi BaM ToMbKO
CMEIIHBIM, @ MHE TaK JJOPOTO MO€ HACIaXAEHHE, YTO 51 He XOuY, YTOOBI HaJl HUM CMESUIHCH,
M0ATOMY CKa)Xy TOJIBKO ¥ IIPOIIY BEPUTH TOMY OYKBAJILHO, UTO ¢ Balero My3bIKOIO )KUBETCS
nerue u npusitHee (H.®. pon Mexkk — I[1.11. Yaiikockomy, 18 nexabpst 1876 r.).

JlnanocTHas pediekcus BKIOYAET HE TOJKO ONMHUCAHUE CBOMX 3MOIIMN, HO
U aHAJIN3 TICUXO(U3UOJIOTHICCKAX CBOWCTB COOCTBEHHOH nmuHOCTH. [Ipmmep



34 Enena Kysaposa

TaKOro aHaJiM3a MU3aHTPOIIUMHU, PACCMATPUBAEMON Kak OOJIe3Hb, T. €. MATOJIOTH-
YECKOE KaueCTBO JIMYHOCTH, HaxoauM B mucbMe I1.M. YailkoBCkoro, KOTOpPHIi
pacKphIBaCT TMHAMUKY CBOETO COCTOSIHES, OOpHOY C caMUM COOOM, JENUTCS Hal-
JICHHBIM CPEJICTBOM IPEOIONIEHHS TyIIEBHOTO HeTyTa!

VX 0JHO TO, YTO MBI cTpagaeM ¢ Bamu ofHOI0 U ToX0 ke Oose3Hblo, cOmmkaet Hac. bonesHs
3Ta — MHU3aHTPOIHSI, HO MH3aHTPOIHS 0CO00T0 POjia, B OCHOBE KOTOPOil BOBCE HET HCHABUCTH
U npe3peHus K oM. JIroau, crpasaroiie 3Toi 605e3Hb0, 00SITCS HE TOro Bpesa, KOTOpbIil
MOKET BOCIIOCIIEZIOBATh OT KO3HEil OJIMIKHEro, a TOro pa3ouapoBaHus, TOH TOCKH MO Healy,
KOTOpast CIIEYeT 3a BCIKUM COMMKeHHEM. BbL1o BpeMsi, Kor/a s 10 TOTO MO/ HOJ] HI'0 9TOT0
CTpaxa JIIOeH, 4To 4yTh ¢ yMa He comien. OOCTOATEeNbCTBA MOCH JKM3HH CIOXKMIIUCH TaK, YTO
y0exarb 1 CKPBIThCS 1 He Mor. [Ipuxoauaoch O0poThCst ¢ cOOOM, U eAMHBIH OOT 3HAET, Yero
MHe cToua 3Ta 6opsoa.

Ternepb s yKe BBIIIET HACTOJIBKO MOOCIUTEIEM U3 3TOi OOPHOBI, YTO KU3HB JJABHO HepecTalia
OBITh HEBBIHOCHMO#. MeHs criacaeT Tpya, — TPy, KOTOPBIH B TO )K€ BpeMsi H HaCJIaK/ICHHUE.
K Tomy ke, Onarogapsi HECKOJIBKHM yCIIeXaM, BBIITABIINM Ha MO0 JIOJIIO, 5 O4eHb 000ApUII-
Csl, M XaHJpa, JOXOIMBINAs MPEXKJIE N0 TaJUIFOLMHALKMNA ¥ 0e3yMHus, MOCEIIAeT MEHS PEeIKO
(IT.U. YaiikoBckuii — H.®. pon Mekk, 16 mapra 1877 ).

C TUIHOCTHBIM THUIIOM PEeMIICKCHH TECHO CBS3aHA KOMMYHUKAMUBHASL peg-
nekcus. Kak ormeuaer T.B. PagzueBckas, B mucbMax, B OTIIMYUE, HAIPUMED, OT
JTHEBHUKOB, JIY4IIIe BCETO BBISBIISICTCS CIOCOOHOCTh aBTOPA K JIUAJIOTY, HHTEPAK-
TUBHOMY PEUYEBOMY IMOBEACHUIO, CTCIICHb Y4ETa HMHTEPECOB ajpecara, BBIIOJ-
HEHHE UM OCHOBHBIX TOCTYJIATOB OOINEHHUS, KOHKPETHBIE PEUCBBIC MPUBLIUKH,
JIEKCUYECKHE U CHHTaKcuIeckue npeanouteHus (Pamsuenckas, 2010, 445). Jlo-
JISIM CBOMCTBEHHO JIETUTHCS COKPOBEHHBIMU MBICIISIMU O ce0e W CBOMX YYBCTBaX
C TeMH, KOMY OHH MOTYT JOBEPATh, B KOM MPEIIONararoT HaAliTH CIIOCOOHOCTh
WCTIBITHIBATH TAKUE JKE WITU TTOI00HBIC YYBCTBA, KTO 00JIAAAET OMBITOM JTyXOBHOM
JKU3HU, 00CCIICUNBAIONIMM IOHUMAHKUE, U HE CIIy4allHO B MPUBEICHHOM BBIIIC
IpUMEpe caMOaHaIHN3y MPEINOCIaHO 3aMEUaHNe, YTO aBTOpa MUChMa COMMKAEeT
C aIpecaToM TO, UTO OHU CTPANAIOT 00HOIO U MOI0 dice bonesnvio. EME onuH mpu-
Mep KOMMYHUKATUBHON pediiekcuu — pa3MbIIIUICHUS] O TOM, 4TO SBISIETCS OCHO-
BOH OOIIEHUS U TYXOBHOW OITU30CTH JTFOIEH:

MHe Ka)keTcs, YTO Be/lb HE OJIHU OTHOIICHMS AEIAIOT JIHofeil OIM3KUMH, a erie 6oJiee CXOICTBO
B3I 0B, OJIMHAKOBBIC CITOCOOHOCTH YYBCTB U TOXJICCTBEHHOCTbH CHMl'IaTPIP’I, TakK 4TO MOXHO
ObITh Onm3kuM, Oyayun odeHs fanexuM (H.D. pon Mekk — [1.1. YaiikoBckomy, 7 mapra 1877 1).

Humennexmyanvuas peguexcust, T.€. pacCy>keHus 00 00beKTe, Ha KOTOPBIA
HaIpaBJIeHbI JIUCTBUS aBTOPA MMMChMa, YacTO CBS3aHa C ero MpodeccHoHaIbHOM
nesTenbHOCThI0. EcTecTBeHHO, ckakeM, uTo B nuchMax H.U. [Tuporosa nepuo-
na ero paboTsl B CeBacTonole 3HaYUTEIbHOE MECTO 3aHUMAIOT MBICIH 00 ONTH-
MaJIBHBIX CIIOCO0aX OpraHU3aluy MEIUIMHCKON ITOMOIIN PaHEHBIM M OOIBHBIM.
Paccka3 o mpoucxonsmux coObITHIX (MPUOBITHE OOIIUHBI cecTEP MHIIOCEPIus,
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MX paboTa B TOCIUTAJISAX) Bpau 3aKJIF0YaeT TCHEPAIM30BAaHHBIM BbICKAa3bIBAHUEM,
B KOTOPOM JaET OIIEHKY HOBOTO OIBITA, TIOJTYYEHHOTO UM B TIPOIIECCE OpPraHm3a-
U paboTHI CecTEP MUIIOCEPANS, KOTOPYIO OH KypHUPOBAIT:

JHeil nate ToMy Haszaj mpuexana cioga KpecroBosasmxkeHckas oOuuHa cectep Enenbl
[TaBIIOBHBI, YHCIIOM IO TPUALIATH, U IPHHSIIACH PEBHOCTHO 3a JIEJI0; €CIIH OHU TaK OymyT 3a-
HHIMarThCs, KaK TeNepb, TO IPUHECYT, HET COMHEHNS, MHOTO MONb3bl. OHU I€Hb U HOYB TIOTIepe-
MEHHO OBIBAIOT B TOCHHTAIISX, TIOMOTAIOT TIPH MEPEeBsI3Ke, OBIBAIOT U MPH ONEPAIHAX, PA3AAI0T
GOBHBIM Yaif ¥ BUHO M HAOMIONAIOT 3a CITYKUTEISIMU U 32 CMOTPUTEISMH U IAXKE 3a BpauaMu.
[IpucyTcTBHE KEHIUHBI, ONPATHO OJETON U ¢ y4aCTHEM IIOMOT'alOIIEH, O)KUBIIACT IUIAYEBHYIO
o101 cTpaganuii u 6excreuit (H.M. Tluporos — A.A. TTuporoBoii, 6 nexadpst 1854 r).

WHuTennekryanbHas peduieKcHusl MPEeANnonaraeT aHajln3 HCTOYHUKOB HH-
¢dbopManuu, JOCTOBEPHOCTH IMOJYUYEHHBIX CBEACHMM M — Ha 3TOW OCHOBE
— IPOTHO3MPOBAaHKE, KOTOPOE JIEKUT B OCHOBE LI€JIENIONaranus 1 JajlbHeien
aKTUBHOCTH JIeHCTBYylowIero cyobekta. Bot mpumep u3 mucema H.U. [Tuporosa,
B KOTOPOM OH TIBITAE€TCS OIEHUTH MepCcreKTUBbl KphIMCKOil BOeHHOI Kamma-
Hun 1854—-1855 rr.:

UYro nenmaercsa B banakiaBe, Mano W3BECTHO; CJIOBAM IUICHHBIX M IEePeOSIKINKOB HENb3s Be-
PHTB, a APYTHUX JIA3yTUHKOB, KAXKETCS, Y HAC HET; B KaKOI Mepe aHnINIaHe U (GpaHIry3sl Tep-
IIST, MBI 3HAEM TOJIBKO M3 ra3eT M OT Je3epTupoB. KoHia emé He CKOpo MpeABUIHUTCS, HO,
KayKeTcsl, HACTYIJICHHUE BECHBI B (DeBpasIe JOIKHO JKe YTO-HUOY/Ib PEIINTh, KTO CHIIbHEE U Ha-
croituusee (H.U. [Tuporos — A.A. Iluporosoii, 13 suBaps 1855 ).

AKTYalnbHOCTb KOONEpamugHol peguexcuu sl YYaCTHUKOB MUCTOJSPHO-
ro OOIICHUST BO3PACTACT B CHUTYAIIMH, KOT/A TIEPEMUCKa OKA3hIBACTCS BKIIOUEH-
HOW B KaKyI0-JIHOO JIPYTYIO IEATEIBHOCTh, OCYIIECTBISICMYI0 KOMMYHUKAHTAMH
COBMECTHO. B TakoM cilydae mUCbMa CTAaHOBSATCS UWHCTPYMEHTOM «HACTPOUKHUY,
OpraHM3aliy KOOIEPAaTHBHOTO B3aMMOJCHCTBUS, paclpeieicHus 00s3aHHOCTEH
Y TOJTHOMOYHMH MEXK/y YYaCTHUKAMU OOIIECHHUS, COITIACOBAHMS UX MTO3UIIUHI U I10-
CTaHOBKHM OOIMX 3a1ad. TBOpYecKas, MPOAYKTHBHAS JEATEIHHOCTh, KOTOPas
OIUPACTCSI HA BOOOPaKCHUE, UHTYHITUIO, (PaHTA3UIO, BKITIOUACT U Pe(PICKCUBHYIO
COCTABIISIIONIYI0, KOTOpasi KacaeTcsi, B YaCTHOCTH, OILIGHKH JCHCTBUU ajpecara
B XOJI€ €r0 COTPYAHMYECTBA C aapecanToM. [IpumMep koomepaTuBHON pedrercuu
HaxoauM, B 4acTHOCTH, B muchMe M.A. bynrakosa K.C. CranuciaBckoMy, Ha-
[MCAHHOM I10CJI€ OYCPEAHON PEHETULIMH BO BPEMs MX COBMECTHOM PabOThI HaJl
HMHCLUEHUPOBKOH «MEpTBbIX ayun» Bo MXATe:

Llens 3TOrO HENENOBOrO MHChbMa BBIPA3UTh BaM TO BOCXHMILEHHE, MOA BIMSHUEM KOTOPOIO
sl HAXOXKYCh BCe 3T IHU. B TeueHune Tpéx yacoB Bbl Ha MOUX I1a3ax Ty y3/I0BYIO CLIEHY, KOTO-
past 3aMepIia ¥ He IIUIa, IPEeBpaTi B kuBY0. CyIiecTByeT TeaTpaibHOe BOJIIEOCTBO!

Bo MHe oHO BO30y:kmaeT srydmiie HafeK A6l ¥ TOAHIMAeT MEHs, KOT/ia IajiaeT Mot ayx. S 3a-
TPYOHAIOCH CKa3aTh, 4TO OOJiee BCEro BOCXUTWIIO MeHs. He 3Hato, mo uncroii coBectu. [loxa-
nyH, Bama ¢pasa no o6pa3zy ManunoBa: «EMy HHUETO Henb3s cKa3aTh, HU O 4YEM HEJb3s CIpO-
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CHUTb — ceifyac ke NPUWINIHET», — eCTh BbIcIIas Touka. [loTpsicaroliee MMEHHO B TeaTpalbHOM
CMBICIIE OIpe/ieIeHHe, a MOKa3 — Kak 9TO CAeNaTh — NIyboJaiiiee MacTepcTBo!

51 ne Gecnokorock oTHOCHTENBHO [orons, korna Ber Ha penernmym. On npunér uepes Bac.
OH nmpuaéT B MEPBBIX KapTHHAX MPEICTABICHUS B CMEXE, a B IOCIENHEeH yHAET, MOaEpHyB-
muchk nerioM Oonpmmx pasaymuit. OH npunér (M.A. BynarakoB — K.C. Cranucnasckomy,
31.12.1931).

OcoO0blil THII, KOTOPBII MONydYaeT OTPa)KEHUE B IUCbMaX, — ITO A3bIKOGAS
peghnexcus, TpakTyeMasi B LIMPOKOM MOHUMAaHUH KaK «pe(IIEKCHs 110 OTHOLICHUIO
KO BCEMY, YTO UMEET Kakoe-TuO0 OTHOIIEHHE K S3BIKY U €Tr0 HCIOJIb30BAHUIO
(IImenesa, 1999, 109). IIpu y3koM MOHMMAaHHUU 3TOTO TEPMHUHA SI3BIKOBast ped-
JIEKCHSI OTOXJICCTBISICTCS C MOHSATHSIMH «KOMMEHTAPHI», OLIEHKA», «TOJKOBa-
HHUE», KOTOpbIE IPEACTAaBIAIOT cO00H BepOaNbHYI0 SKCIUIMKALMIO Pa3MbIILUIEHUH
TOBOPSILLIETO HaJl COOCTBEHHOW PEUeBO AEATENbHOCTHIO, KOMMEHTApUH 110 MOBO-
ny BeIOOpa cioBa (Benpesa, 2005, 76). Takue pa3MbILUIEHUs] €CTECTBEHHBIM 00-
Pa3oM CONMPOBOXKIAIOT TEKCTOBYIO IS TEIBLHOCTD JIIOIEH, YbH MPO(ECCHOHATILHBIE
MHTEPECHl COCPEIOTOUEHBI B Chepe CIIOBECHOTO TBOPUECTBA, — II03TOB, MHUCaTe-
JIeH, )KypHAINCTOB, TUTEPATYPHBIX KPUTHKOB U T. 1. Tak, mrucema M.A. BynrakoBa
CoziepKaT MHOI0OOpa3Hble HPOSBICHUS S3bIKOBOI'O CAMOCO3HAHMS IHCATEs.
BHumarensHOE OTHOLIIEHUE K BBIOOPY CIIOBA OTPAXKAIOT MOSICHEHUS, COTTPOBOXK/1a-
IOLIME CIIOBOYIOTpEOICHHE:

Tel cripaliuBaenib, KaKk s MOXUBA. Xopoutenvkoe ¢1060. VIMCHHO s TIOXKUBAIO, @ HE KUBY
(M.A. bynraxos — K.I1. Bynraxosy, 1.02.1921).

ABTOpCKI/Ie KOMMCHTApUU KaCatOTCA KaK CCMAaHTUKH, TaK U CTHIIMCTHYECKOM
OKpacCKH CJioBa:

Pamuxynut? Kak 310 no-yuénomy naseBaercs? (M.A. bynraxos — I[1.C. [Tonosy, 14.03.1934).

Mertas3bpIKOBbIE KOMMEHTApUU B SMUCTONISIPUU bynrakoBa 0xBaThIBalOT BECh
Ipoiiecc BepOabHONH KOMMYHHKAIIUU, HAUWHAS OT 3aMbIC/Ia BBICKA3bIBAHUS 10
ero peanusanuu. Pearnpys Ha kopoTtkoe nucsmo E.M. 3amsatuna, bynrakoB yka-
3BIBAET HAa CBOE KOMMYHHKATHBHOE HAMEPEHNE OTBETHTH €My TAKUM K€ KPaTKIM
MOCIIaHNuEM, — HAMEpEHHE, KOTOPOe, OTHAKO, TPaHC(HOPMHUPYETCS yiKe B TIpOIIecce
0oO01IeHUS:

3auem ke, 0 CTpaHHHK, Takas CKYNOCTh Ha cioBa? XOTel OTOMCTUTh BaM TeM ke, HO xKe-
JIaHUe TOBOPUTH O ApaMarypruu Oeper Bepx (M.A. bynrakos — E.W. 3amstuny, 28.10.1932).
B nucemax 3KCIIMIUPOBAHO U JeHCTBUE MEXaHM3Ma KOMMYHHUKATUBHOIO KOHTPOJIS, CBEPKU
TEKCTa ¢ aBTOPCKUM 3aMBICIIOM, JISKAIM B OCHOBE €0 MOPOXKICHUS: XOTell Halucarh Tede
JUTHHHOE ITHCHMO C OITHCaHNueM MOCKBBI, HO BOT 9TO BEIIIO... (M.A. Bynrakos — H.A. 3emcrkoi,
1.12.1921).



PerHeKCHBHOCTL YaCTHOTO MMChbMa KaK Pa3HOBUJIHOCTHU 3I0-TEKCTOB 37

[Tucema B.JI. ITactepnaka, anpecoannsie M.I. L{BeTaeBoii, conepixar MHO-
JKECTBO BBICKA3BIBAHUMN, OTPAXKAIOUIUX PEPICKTUPYIOMYIO NEATeIFHOCTh M03Ta
B OTHOIIIEHUH co37laBaeMoro uM Tekcta. Hepenko IlactepHak maét coOCTBEHHBIM

CJIOBaAM OL€HKY — KakK IIPAMYIO, C IIOMOMIBIO OIICHOYHBIX IIPEIUKATOB!:

Mhue ne upassames nocneauue tpu ciosa (b.J1. [Tactepnak — M.U. L{geTaeBoi, 25.03.1926),

— TaK 1 KOCBCHHYIO, B MeTa(bOpI/I‘ICCKI/IX BBICKA3bIBaAaHUAX

CEMHHAPCKOE y/IPYUaroliee OAHOCIOBbE; JINOPETTHBIE (POPMYITUPOBKH; TAJICPOYHOE, TApUKMa-
XEPCKOE CIIOBO; TOJIOKUTENIbHAS 3araJlOYHOCTh CJI0BA M T.II.

Meras3blkoBblE KOMMEHTapuM B nuchbmax [lacTepHaka kacaroTcsi Takke pacrpe-
nerneHust HHPOPMaITui MKy TeKCTaMH TIHCEeM:

O Rilke, Kycke HaIeil )KU3HH, O YEIOBEKE, MPUIIAMIAONICM HAC ¢ TOOOH B AJIBIIBI OyIyIIINM
JIETOM, — ITOTOM, B ipyroM nucbkMe; O mupe nanbiie. Beero cpa3sy He ckazarb; O0 3TOM B Ipy-
TOM, B CIICIYIOIIEM ITHCHME;

XapaKTEePHU3YIOT CIIOCO0 pa3BepTHIBAHMSI TEKCTA — IUIABHBINA WIIM NIPEPBIBHBII: 1O
Mym Helb3s 0CMAHABIUEAMbCA U HA0O0 NPUOABUMS...; 0003HAYAIOT IeIh BBICKA-
3bIBaHUsA: A 3a0am mebe celiuac 60npoc...; CATHAIM3UPYIOT CMEHY TeMbl: 4 me-
neps 0 mebde; HaIM4uue MOATEKCTOBON MH(OpMAaLIUK:

Tel MHe HamoMHHUJIA O HaiieM Oore, 000 MHE caMOM, O JIeTCTBE, O TOW MOEH CTpyHe, KOTO-
past CKJIOHSIa MCHSI BCEI/Ia CMOTPETh HA POMaH Kak Ha y4eOHUK (mbl noHuMaews ye2o) u Ha
JIUPUKY KaK Ha 3TUMOJIOTHIO 4yBCTBa (ecau mol npo yueonuk He nousia) (B.J1. [lacteprak

— M.J. LiBeraeBoi, 25.03.1926).

SI3pIKkOBast pedrieKcrsi, OTpaKarolias aHATUTHYECKYIO JAEATeIbHOCTh CO3HA-
HUS aBTOpa MUChMa, HAIPABICHHYIO Ha OCMBICIEHHE Pa3HBIX 1TAIOB Ipoliecca
MTOPOXKACHUS BHICKA3bIBaHU: OT ()OPMHUPOBAHUS MOTHBA M TUIAHUPOBAHUS peye-
BOM JEATEIILHOCTH 10 BBIOOpA CIIOB — CIIOCOOCTBYET OpraHU3aldyd KOMMYHHKa-
TUBHOHW JESITENBHOCTU ajpecaHTa, obecriednBas aJeKBaTHOCTh MOHUMAHUS aB-
TOPCKOTO 3aMBbICTIa aJIPeCcaToM.

[MposiBnenus B mucbMax peIeKCHH Pa3HbIX BUJIOB: JIMYHOCTHOW, KOMMYHH-
KaTUBHOM, WHTEJUICKTYaTbHOU, KOOTIEPAaTUBHOM, SI3BIKOBOW — (POPMHUPYET TaKOE
Ka4eCTBO JIMHCTOJSPHOTO TEKCTa, KaK pe(rueKCHBHOCTh. JIMHTBUCTHYECKN ped-
JIEKCHUBHOCThH B YaCTHOM IHCHME BBIPKACTCS TAKUMH CPEICTBAMU:

a) MCIIOJIb30BAaHKE JIMYHBIX M IPUTSKATEILHBIX MECTOUMEHHH MIEPBOTO JIILIA,
yKa3bIBaIOIIMX Ha aJIpecaHTa, a Takke MECTOUMEHMH cebs1, c80ti. DTN MECTOUMeE-
HUS SBJSIFOTCSL MAPKEpaMH aBTOPCKOTO TIOBECTBOBAHHMS OT IEPBOTO JIMIIA, PACCKa-
3a 0 ce0e, CBOMX B3MISAAX, YYBCTBAX M MBICIISX:
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A BeZlb HE TOJIBKO JKEHAT, s elé U s, U s nonypeO&Hok. T. e. y mens HEeT B TOM 4acTOThI, KO-
TOpast Tpo3uiia ObI ONTACHOCTHIO caMOUCKaXeHbs.. (...) [Tockutato Tebe doTorpaduro. 7 yxac-
HO 0e300pa3eH. /I IMEHHO TaKoB, Kak Ha (ororpadum — oHa yrmadHa. S TOIBKO HIypIOCH,
MIOTOMY YTO CMOTPIO Ha COJHIIE, 4TO U JenaeT e¢ ocodenHo HenpusaTHOi (b.JI. [Tacreprax
— M.U. LBeTaeBoi, 20.04.1926).

0) BKJIIOUEHHE B TEKCT MHChbMA BBICKA3bIBAHUM, PEATU3YIOIIMX PEUEBOM sKaHP
camonpesenmayus, T. €., 1o onpeneneHuo A.B. KypbsHoBud, «THIl TEKCTa, OsBIIE-
HHUE KOTOPOTo 00yCIIOBIEHO aBTOPCKOM LIENIEBOM YCTaHOBKOM CaMOIo/Ia4u, CaMoXa-
paKTepu3aInK U CaMOPACKPBITHS B YCIOBHUSIX ONPEICIICHHON CUTYaI[MN OOIICHMSD»
(KyppstroBH4, 2006, 145). Camormpe3eHTanns OCYIIECTBISETCS Ha Pa3HBIX ypPOB-
HSIX: 3TO MOPTPETHAsE ¥ BO3PACTHAsl CAMOXapaKTEPUCTHKA, COOOIIEHHE aBTOOHO-
rpaduuecKkux cBeleHUH, onucaHue (PU3NUECKOr0 CaMOOIILYIICHUSI, HCIOMHIEMBIX
COLIMAJIBHBIX POJIEH, ICUXOCOMAaTHYECKUX OLIYIIEHHH — BCET0, YTO TOMOTAET YeIlo-
BEKY PEILLUTh 33Jlady CaMOOINPEAEICHHMs], [IOUCKA JIMYHOCTHON UAEHTUYHOCTH. Ta-
KOBBI, HAITPUMEP, IPUBEAEHHBIE BbILIE BhICKa3bIBaHUs B iucbMe b.JI. ITactepHaka.

B) HCIIOJIb30BaHUE SMOTHBHOM JIEKCUKH, COIIPOBOXKIAIOILEE TpoLiece peduiek-
CHH, ITIOCKOJIbKY MBIIUICHHE YEIOBEKa HEPa3phIBHO CBS3aHO C SMOLUSIMHU, O YEM
JI.C. Brirorckuii nucan: «Kro otopsan MpIIIeHHE... OT addekra, TOT HaBceraa
3aKpbLT cede Topory K OOBSICHEHHIO MPUYMH CaMOT0 MBIILICHUs» (Bororckui,
1982, 21). Onupasich Ha GYHKIUOHAILHO-CEMaHTHUYECKYIO KIIACCH(DUKAIHIIO JIeK-
CHKH 3MOIMi, onucaHHyto B Mmonorpaduu JI.I. babenko (babenko, 1989, 71-81),
TOJIBKO B SI3BIKOBOM Marepuajie, Y>Ke IPEeICTaBICHHOM paHee B JIaHHOH cTaTbe,
YHOTpeOIeHbl JIEKCEMBI, 0003HAYAIOINE SMOLHOHAIBHOE COCTOSIHUE: NOKIOHE-
HUe, HACIAdICOeHUue, MU3AHMPONUs, XaHopa, HeHABUCMb, Npe3peHue, Jicelanue,
pasouaposanue mocka, cmpax, 60CXuwjenue, Cmpadanus, beocmsus, Haoexcod,
Xomemw, cmpaoams, 60AMbCsl, 6eCNOKOUmMsCcs, cmpaaioujue; CTAaHOBIEHUE SMO-
LIMOHAJILHOTO COCTOSTHUS: COMUdCeHUe, 0YapO8bleambCs; dYMOLINOHAIFHOE BO3-
NEUCTBHUE: OMOMCMUMb; SMOLIMOHAIIBHOE OTHOLLIECHUE: CUMNAmusl, 61a200apHbil,
6epumy, mepnems, 0CXUMUMb, HPAGUMbC, ¢ yuacmuem; BHEIIHEE BbIPAKEHUE
OIMOLMIN: cMeambesl, cmex; IMOLMOHAIBHYIO XapaKTepU3aLUIo: Mulblil, 000pbill,
Henpusimubwlil, yOauHvill, 0e300pa3Hblll, HeBLIHOCUMDbIL, HUUIMONCHbLU, CMEUHOL,
nompscaowuil, yopyiaowuil, n1a4esubslil, 00po2o, 1e2Ko, NPUAMHO, PEGHOCHIHO.
OTH JeKCeMbl MPEACTABISIOT MUPOKUN CHEKTP Pa3HBIX SMOIMH Kak B TUIaHE
JI€HOTaTUBHO-9MOTHUBHBIX, TAK 1 KOHHOTATUBHO-3MOTUBHBIX CMBICIIOB;

I') CHHTaKCHC BBICKa3bIBAaHUN M LENBIX ()PArMEHTOB TEKCTa, IIE peannu3yeT-
sl pepIEeKCUBHOCT, MOKET BOCIIPOU3BOIUTH HEKOTOPHIE CBOWCTBA BHYTPEHHEH
peun, cOnMKasi CTHIMCTHKY SIHUCTOJSIPHOIO TEKCTa C TEKCTOM JAHEBHUKOBBIM.
ABTOaJIpeCOBAHHOCTH MOCIIEIHETO TIO3BOJISIET aBTOPY HE COOJIOATh CTPOTO BCE
HOPMBI $I3bIKa, B PE3YyNIbTaTe€ Yero TEKCT BKIIOYAET MHOXKECTBO HETIOJHBIX WIIH
OZHOCOCTaBHBIX HOMHHATHBHBIX NPEIUIOKEHNH, BCTaBHbIE KOHCTPYKIMU, CAMO-
nepeOuBbl, BOIIPOCHO-OTBETHBIC EMHCTBA, KaK 3TO ObIBACT B MBICICHHOM JAHAJIO-
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re ¢ camuM coboii. OtaenbHbie mcbMa M.U. 1BeTaeBoiil BKIIIOYAIOT parMeHThI
C TAaKOW CHUHTAaKCHYECKOM CTPYKTYPOU, HalIpUMeEp:

Ocenb 1921 1. Most Tpymo6a B bopucornedeckom nepeynke. Ber B nBepsix. ITucemo ot WU.T.
<...> — paccrpocsl: «Kak xwusere? [Tumere mu? Urto — ceiiwac — Mocksa?» u Barre — xak rry-
xo! — «Pexka... [Tapom... bepera nu ko MHe, s 11 K Oepery... A MOXKET ObITh, U OEperoB HET...
A MOXeT ObITh ... — U 51, Mpicienno: KocHoszprune 6ombmioro. — Temuotsr (M.U. IIBeTacBa
— b.JI. [lactephaky, 29.06.1922).

CHUHTaKCUC 3TOH 4YacTU NMUChbMA, IJI€ aBTOpP M3JaraeT CBOE BOCIOMHHAHME
0 BCTpede, MPOU3OIIEAIICH TTOYTH TOIOM paHee, PUKCHpyeT padoTy deroBede-
CKOM MMaMsITH, B KOTOPOI COOBITHE MOXKET XPAHUTHCS KaK Pe3yiIbTaT CUMYJIbTaH-
HOTO BOCIIPHUATHSI WM BIOCJEACTBUU CUHTE3UPOBATHCS W3 OTAEJIbHBIX JIE€TAJICH,
3JIEMEHTOB, KOTOPBIE IPOU3BEIIN BIICUATIICHHE.

Taknm 06pazom, pepIekCHBHOCTD KaK CYIIECTBEHHBIN MPU3HAK dTO-TEKCTOB
SIBJISIETCSI OTHOM M3 OCHOBHBIX KaT€ropui, NPUCYIIUX TEKCTaM YaCTHBIX IUCEM,
Hapsay ¢ IMaJOTHYHOCTbIO, C KOTOPOIl OHa COOTHOCUTCS O NPUHIUITY B3aUMO/IO-
MIOJIHEHUS Ha OCU KOMMYHUKAIIMH «aJIPeCaHT — afpecar». DMUCTONIAPUH aapecaH-
TOB — MpeJicTaBuTelied pycckolt uHTeumrennun XIX—XX BB. — (ukcupyer pas-
HbIC THIBI PEIICKCUU: JTUUYHOCTHYH, KOMMYHHKATHBHYI0, HHTCIUICKTYaJIbHYIO,
KOOTICPATHBHYIO, SI3BIKOBYIO. PeqIeKCHBHOCTH TIPOSBISETCS B AMHCTOJSIPHOM
TEKCTE€ TAKUMHU SI3bIKOBBIMU CPEJCTBAMU, KaK UCIOJb30BAaHUE JIMYHBIX U IPUTS-
JKaTeJIbHBIX MECTOMMEHHH ITEPBOTO JIMIIA, MECTOUMEHUH cebsi, C80ll; BKIIOUSHHE
B TEKCT IMUChMa BBICKA3bIBAHMM, PEATU3YIONINX PEUCBOU KaHP camonpe3eHma-
Yust; LIUPOKOE YIOTPEOICHHE SMOTUBHOM JIEKCUKHU; BOCIIPOU3BEICHUE CPEICTBA-
MM CUHTaKCHUY€CKOM CTMJIMCTUKU HEKOTOPBIX CBOMCTB BHYTPEHHEN peuu.
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Streszczenie

Wspblczesna interpretacja Pisma Swietego powinna uwzglednia¢, oprocz wymiaru kontekstu-
alnego 1 historycznego, takze wymiary ukrytej symboliki sakralnej. Bazujac na wtasnym doswiad-
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Summary

Contemporary interpretation of the Scriptures should not ignore, besides the contextual and
historical dimension, the aspect of discreet sacred symbolism. Based on our linguistic and religious
knowledge, we proposed a three-layered model of interpretation of the biblical content. Given the
proposed exegetic solutions, we validated the applied model against two biblical concepts, namely
God’s Image and the Blessed Virgin Mary.

Keywords: Bible, interpretation, semantic trends, exegesis, interpretation models.
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Pe3rome

CospemenHas uHTeprnpeTanust CesameHHoro Ilucanus 10MKHA yIUTBIBATh HE TOIBKO KOH-
TEKCTyaJbHOE ¥ HCTOPUYIECKOE H3MEPEHHE, HO M TIEPCIIEKTHBY CKPBITOTO CAKPAILHOTO CUMBOJIH3-
Ma. OCHOBBIBASsICH Ha HalleM COOCTBEHHOM JIMHI'BHCTHYECKOM U PEIMIMO3HOM OIIBITE, MBI IPEJI-
JIOXKMIIA TPEXCTOPOHHIOI MOJETh HHTepIpeTanuy onubielickoro nmocnanusi. Ha ocHoBe mpesto-
JKEHHBIX YK3ETeTHUECKHUX PEHICHHH MBI IIPOBEIIN aHATIH3 MPaBHILHOCTH HCIONIB3yeMOI MojienHy,
OCHOBaHHBIN Ha OBYX OMONEHCKUX MOHATHAX, a UMeHHO: «O0pa3 boxwuit» u «IIpecssras esa
Mapus».

KuroueBbie ciioBa: BI/I6J’II/I$I, TOJIKOBAHUE, CEMAaHTUYCCKUE HAIIPABJICHHUS, OK3€Tre€3a, UHTEPIIPE-
TAlIMUOHHBIC MOACIIN.

Pismo Swiete nie jest stricte tworem ludzkim, bo cho¢ ludzka reka zapisy-
wata na kartce papieru stowa i zdania, to zostaty one natchnione i zainspirowane
przez Ducha Swietego. To jest glowny aksjomat wiary, ktory nalezy przyjaé przed
rozwazaniem na temat tresci tekstu sakralnego. Jednak, co on oznacza w sensie
praktycznym? Z kolei, czy zrédio przestania werbalnego ma znaczenie we wia-
sciwym odbiorze jego pochodzenia i czy umyst ludzki jest w stanie samodzielnie
prawidlowo odczytywaé prawidtowe znaczenia przekazu biblijnego? Powyzsze
pytania wydaja si¢ by¢ retoryczne, lecz proba zastanowienia si¢ i znalezienia na
nie odpowiedzi pokazuje, Ze nie sg to sprawy bagatelne.

Wspotczesny $wiat obfituje w wiele denominacji i ruchéw usitujacych na
wlasny sposob i w oparciu o wytacznie wlasny potencjat intelektualny ,,rozkodo-
wywac” oraz zinterpretowac przekaz biblijny badz to w przypadku historycznej
wyktadni opisywanych w Pi§mie Swictym zjawisk, badz nauki moralne;j i przeka-
zu soteriologicznego w nim zawartego. Nierzadko w czasach najnowszych mozna
spotkaé osobe lub osoby, traktujace przekaz Biblii w sposob instrumentalny, wy-
korzystujac poszczegolne zdania badz cate fragmenty do uzasadniania wtasnych
pogladow lub do podwazenia czyichs.

Owszem, rzeczg normalng jest krytyczne ocenianie informacji, ktére do nas
docieraja, lecz w odniesieniu do Pisma Swigtego niebezpieczenstwo polega na
tym, ze chodzi o nic innego jak o zbawienie duszy i sprawg¢ zycia wiecznego. Na
poziomie jednostki brak wlasciwego rozumienia przestania biblijnego prowadzi
do tego, ze osoba, ktorej wydaje sie, iz kroczy wlasciwa droga, moze sta¢ w miej-
scu lub co gorsza, znajdowac si¢ w duchowym impasie. Z kolei na poziomie spo-
tecznos$ci zbiorowej 6w brak moze stac si¢ przyczyna roztamu i powstania jeszcze
wigkszego duchowego impasu'.

' Wigkszos$¢ podziatéw denominacyjnych na $wiecie wynika z rdznic interpretacyjnych i sote-
riologicznych poszczegdlnych konceptow biblijnych. Kazde chrzescijanskie wyznanie aspiruje do
wiekszej lub mniejszej wylacznosci egzegetycznej, bronige swoich racji w oparciu o zaproponowa-
ne modele interpretacyjne.
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W odniesieniu do przekazu biblijnego na wstepie nalezy wprowadzi¢ bardzo
wazng kategoryzacje. Ot6z podstawowym bigdem poznawczym, popetnianym
przez duchowych nowicjuszy lub interpretatoréw Pisma Swigtego, jest niezrozu-
mienie substancjalnego rozgraniczenia podmiotowosci bytow stworzonych i Bytu
Niestworzonego?®. Gtéwnym paradygmatem poznawczym w traktowaniu Boga jest
to, ze w stosunku do catego swojego stworzenia widzialnego i niewidzialnego jest
On czym$ zupetnie innym, nie przeciwstawnym i nie przeciwleglym, tylko innym
substancjalnie i egzystencjalnie — jest Bytem niestworzonym, kardynalnie oraz
zdecydowanie r6znigcym si¢ od bytow stworzonych. Warto przy tym zaznaczyc,
ze tu kryje sie stala putapka poznawcza, ktéra dotyczy kazdego dociekliwego ba-
dacza, przystepujacego do zglebiania tajemnic sakralnych. Bardzo upraszczajac
sprawe, mozna ja ujaé w nastepujacy sposob. Wyobrazmy sobie, ze chcemy zde-
finiowac pojecie stofu. Mowimy lub pytamy: ,,czym jest stof”? Zazwyczaj moze
pas¢ kilka definicji w rézny sposob zblizonych badz oddalonych od siebie, bo-
wiem kazdy cztowiek ma wlasne wyobrazenie o przedmiocie dociekan. Jedna
osoba skojarzy stof z ksztaltem kota na kolumnowej nodze o czterech podndzach,
druga — z kwadratem badz prostokatem z czterema nogami i tak dalej: wszystko
zalezy od wczesniejszego doswiadczenia i posiadanej wiedzy konkretnej osoby.
Niemniej u podstaw kazdego definiowania lezy myslenie logiczne i to ono stano-
wi te putapke. Checac mysle¢ lub rozwazac o Bogu, $wiadomo$¢ ludzka wiacza ten
wlasnie tryb my$lenia, myslenia logicznego, ignorujac fakt substancjalnego roz-
graniczenia i hermetycznosci poznawczej bytu stworzonego w stosunku do Bytu
niestworzonego. Nie mozna na tej podstawie wyciagna¢ wniosku o niemoznos$ci
jakiegokolwiek poznania Boga przez Jego stworzenie, przez cztowieka. Niemniej
nalezy stwierdzi¢ jego kategoryczne ograniczenie, zwlaszcza w materii istoty czy
tez natury Stworcy (Moann Jlamackun, 1910, 140).

W omawianym kontekscie Pismo Swicte stanowi klasyczny przyktad specy-
fiki poznawczej, w tym takze interpretacji przekazu informacyjnego w nim zawar-
tego. Waznym postulatem przy tej okazji jest stwierdzenie, ze Biblia stanowi ten
rodzaj przestania, ktore stwarza okre§lone mozliwosci poznawcze mimo wspo-
mnianej granicy rozdzielajacej. Z kolei czynnikiem wymaganym do prawidtowe-
g0 przebiegu owego poznania jest udzial samego Stwdrcy w tym procesie. Nie
przypadkowo, Ojcowie Kosciota traktuja Pismo Swiete whasnie jako Objawienie
(bmaxennsrii ®eodumaxt, 2010, 60), poprzez ktore niestworzony Bog probuje
przekaza¢ okreslone tresci informacyjne bytu stworzonemu. Skoro za$ ten prze-
kaz pochodzi od konkretnego Zrodta, to rowniez jego odbidr i wiasciwa inter-
pretacja winna przebiega¢ zgodnie z intencjg i zamystem owego Zrodta. Innymi
stowy, w komunikacji Boga ze swoim stworzeniem to drugie powinno rozumieé

2 Sw. Maksym Wyznawca w sposob szczeg6lny dat teologiczne uzasadnienie potrzeby rozgra-
niczenia tych dwoch zagadnien, mianowicie roéznicy pomigdzy naturg ludzka stworzong a Boska
niestworzona (zob.: [Ipenono6usiit Makcum Hcnosennuk, 2006, 18—19).
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kierowane do niej przestanie zgodnie z zamiarem wysytajacego, co z kolei zada-
niem latwym nie jest.

Powinnismy przyznac jeszcze raz, ze cho¢ tekst przekazu biblijnego byt napi-
sany ludzka reka, to dzialo si¢ to wylacznie poprzez inspiracje teistyczng. Biorac
pod uwage ograniczenia poznawcze w postaci logicznego myslenia, zmuszeni jeste-
$my do zastosowania odmiennego mechanizmu interpretacyjnego, zaktadajacego
z jednej strony uniwersalizm przekazu biblijnego, jego ponadczasowy charakter,
a z drugiej — jego semantyczna wielokierunkowo$¢ 1 wieloptaszczyznowosc¢.

Tak zarysowana istota przestania Bozego wydaje si¢ by¢ jedynym racjonalnym
uzasadnieniem wystepowania tak duzej liczby stanowisk interpretacyjnych i punk-
tow odniesienia. Z tym, ze nie nalezy oczywiscie zapominac o stusznosci badz pra-
widlowosci poznawczej, bowiem wieloptaszczyznowo$¢ nie oznacza sprzecznosci,
i na odwrot. Stad wystepowanie roznych kategoryzacji i komentarzy w stosunku do
konkretnych watkéw biblijnych nie powinno wprowadza¢ zamieszania pojgciowe-
g0, lecz motywowa¢ do wyodrgbnienia wlasciwej Sciezki znaczeniowej. Wtasciwa
egzegeza Pisma Swigtego nie moze byé wewnetrznie sprzeczna, lecz powinna za-
wiera¢ tresci uzupetniajace si¢ i zwigzane z glownym watkiem przestania. Dlatego
tez mozna mowic tylko o jednym nurcie egzegetycznym, wewnetrznie spojnym
i dajagcym mozliwos¢ odbierania wszystkich tresci przekazu biblijnego zgodnie
z zamystem jego Intencjodawcy (Jlocckuii, 2006, 322).

Zatem analizujac stowo Boze w wymiarze czasowo-przestrzennym mozemy
wyodrebni¢ trzykierunkowy model interpretacyjny lub poznawczy, w ramach kto-
rego mozna rozpatrywa¢ owe konkretne watki. Okreslmy je jako a) uniwersalny,
wynikajacy z racjonalnosci myslenia oraz kolei rzeczy, b) symboliczny ujawnio-
ny, zwigzany z czasoprzestrzenig i warunkami historycznymi oraz c) symboliczny
ukryty, zakladajacy wystepowanie tresci zakodowanych, stuzacych do sygnali-
zowania wydarzen, ktore majg dopiero nadej$¢ w przysztosci®. Kierunek uniwer-
salny, cho¢ jest bardzo konkretny i namierzalny, dajacy si¢ z tatwos$cig zinter-
pretowac¢ w kwestii identyfikacji przedmiotowej, to odgrywa mniejsze znaczenia
w stosunku do dwoch ostatnich. Kierunek symboliczny ujawniony z kolei to taki,
ktory zaktada wystepowanie ,,drugiego” dna znaczeniowego, majacego wptyw na
motywacje 1 podejmowanie dziatan w aktualnej przestrzeni historycznej. Z kolei
kierunek symboliczny ukryty stanowi taki rodzaj semantyki, ktéra odwotuje si¢ do
zamyshu przysztosciowego Stworcy i poprzez uzyte symbole przekazuje z jedne;j
strony Jego intencje, z drugiej zas odkrywa w zakodowanej perspektywie plany
historyczne i rzeczowe majace nadej$¢ nawet w bardzo dalekiej przysztosci.

Rysa charakterystyczna calego przekazu jest krzyzowanie si¢ w tekscie bi-
blijnym tresci w tych trzech kierunkach znaczeniowych w odniesieniu do kon-

3 Kategoria czasu takze znajduje si¢ ,,poza” Bytem niestworzonym: Bog jako Stworca czasu
jest jednoczesnie poza nim, stad przyszto$¢ kategorii czasoprzestrzeni dotyczy tylko bytu stworzo-
nego. (zob.: Sw. Augustyn, 1994, 264-266).
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kretnych przedmiotdw, a takze wystgpowanie watkow autonomicznych w jednym
lub kilku z nich. Nalezy tu zaznaczy¢, ze powyzsze zjawisko obejmuje w wick-
szym stopniu przedmioty stluzace w przestrzeni historycznej jako symbole, ani-
zeli pojecia i kategorie teologiczne jako Ze ostatnie stanowia przedmiot jeszcze
bardziej zaawansowanej interpretacji. Dla tego rodzaju okre$len mozna mowicé
o wystgpowaniu warto$ci dodanej, czy tez dodatkowej perspektywy transcen-
dentnej. Ponadto, zjawisko polisemantycznosci m.in. nie obejmuje nazewnictwa
atrybutywnego.

Przejdzmy jednak do konkretnych przyktadéw ilustrujacych ztozonos¢,
a z drugiej strony prostote omawianego zjawiska. Proponuje rozwazy¢ kategorie
obrazu Bozego jako te bardziej rozbudowana semantycznie, posiadajaca dodat-
kowa perspektywe teologiczng i nastepnie przejs¢ do symboliki przedmiotowej,
wzigwszy jako przyktad kategori¢ Gory Syjon.

W odniesieniu do pojecia obrazu Bozego mys$l patrystyczna wczesnego
chrzescijanstwa bardzo ostroznie traktuje t¢ kwestie, ukazujac raczej duchowe
sktadniki, ktéore mozna odnies¢ do kategorii obrazu i podobienstwa oraz czesto
unikajac — z nielicznymi wyjatkami — formalnego definiowania tego pojecia. Nie-
mniej pojgcie to w mysli patrystycznej ma bardzo bogata tradycje i rozbudowa-
ng semantyke. W interpretacji egzegetycznej mozemy znalez¢ zaréwno szerokie
traktowanie tego pojecia, jak i bardzo waskie, przedmiotowe. Tak, okreslenie na
obraz u Ojcoéw Kosciota w jednym przypadku charakteryzowato posiadanie przez
cztowieka wolnej woli, w drugim wyrazato jego zdolnos¢ do refleksji i potrze-
be samostanowienia, w innym przypadku §wiadczyto o relacjach duszy i ciata,
jeszcze w innym kojarzone byto z intelektem, niekiedy rowniez stanowito roz-
graniczenie pomiedzy naturg a osobowoscig. Ponadto, w obrebie samego pojecia
obrazu mozna moéwié¢ o obrazie jako takim, jak tez o tym, jakie cechy tego obra-
zu mozemy znalez¢ w cztowieku, ktory stworzony na obraz stricte obrazem tym
przeciez nie jest.

Pismo Swicte w tym kontekécie stanowi pozycje wyjsciowa, zwlaszcza
w okresleniu obrazu jako takiego. Bezposrednie wskazanie podmiotowego adre-
sata tej kategorii znajdujemy u Sw. Pawta. Apostot narodow méwiac o Chrystusie
w kontekscie soteriologicznym nazywa Go obrazem Boga niewidzialnego:

On jest [mowa o Chrystusie] obrazem Boga niewidzialnego — Pierworodnym wobec kazdego
stworzenia, bo w Nim zostato wszystko stworzone: i to, co w niebiosach, i to, co na ziemi,
byty widzialne i niewidzialne, czy Trony, czy Panowania, czy Zwierzchnosci, czy Wtadze.
Wszystko przez Niego i dla Niego zostato stworzone. On jest przed wszystkim i wszystko
w Nim ma istnienie. I On jest Glowa Ciata — Kosciota. On jest Poczatkiem, Pierworodnym
sposrod umartych (Kol 1:12-18).

Panayiotis Nellas, wspotczesny grecki teolog, odbiera powyzsze tresci nie
tyle w kategoriach teologicznych, co antropologicznych i kosmologicznych. Za-
warty w nim zostal jego zdaniem stosunek Chrystusa wobec czlowieka i wszech-
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swiata. Dalsze zaglebienie si¢ w tej analizie pokazuje, ze taki byt wilasnie tok
myslenia Apostota, nawiazujacy do autoréw Starego i Nowego Testamentu, na-
stepnie odzwierciedlony w interpretacjach Ojcéw Ko$ciota, mianowicie postu-
lujacy nauke o Chrystusie jako obrazie Bozym, za$ o czlowieku — jako o obrazie
Obrazu (Hemnac, 2011, 19).

Przy czym, gdy mowa jest o Obrazie, chodzi nie tyle o sam Logos jako taki,
co o Logos Wcielony. Obrazem, na ktory zostat stworzony cztowiek, od poczat-
ku byt Chrystus, w tym znaczeniu, ze to jedyny prawdziwy antropologiczny
telos: polaczenie niepotaczalnych natur — Bozej i ludzkiej — w jednej osobie. Na
tej podstawie mozemy wyciagnac tez inny wniosek, mianowicie taki, ze aktu
Wocielenia nie nalezy rozpatrywaé wylacznie w kontekscie ekonomii Bozego
dzialania na rzecz zbawienia upadtej natury (por.: Szczerba, 2008, 92). Inaczej
nalezato by uzna¢, iz wrog rodzaju ludzkiego ma wplyw na decyzje i dzialania
Boze, co jest oczywiscie niemozliwe. Dlatego tez Chrystus od poczatku byt Ob-
razem, na wzor ktorego stworzony byt Adam (por.: Wyrabkiewicz, 2014, 127).
To, co uzyskat Adam w akcie stworzenia na obraz, to mozliwo$¢ obcowania
z Bogiem poprzez Jego niestworzone Energie, ktére powinny byly prowadzi¢
natur¢ cztowieka do hipostazyjnej jednosci z Bozym Logosem w Chrystusie.
Ten cel od poczatku byt stawiany Adamowi i nie zostal zmieniony nawet po
upadku.

Jesli w kontekscie antropologicznej nauki w taki wtasnie sposob odpowiemy
na pytanie odno$nie obrazu Bozego, to stanie si¢ zrozumiata nie tylko wewnetrz-
na tre$¢ tego pojecia, ale i warto$¢ dodana, mianowicie znaczenie okreslenia po-
dobienstwo. Wigkszo$¢ komentatorow biblijnych zgadza si¢ co do podstawowe;j
roéznicy w rozréznieniu pomigdzy obrazem a podobienistwem, ktéra sprowadza
si¢ do przystowiowej statycznos$ci pierwszego a dynamizmu drugiego. Jesli obraz
jest czym$ okreslonym, to podobienstwo stanowi raczej proces dynamiczny, po-
legajacy na przyswajaniu, wrastaniu w 6w obraz. Georgios Mantzaridis opisuje to
W sposéb nastepujacy:

Stowo podobienstwo, w znaczeniu uzytym w Septuagincie, wyraza co$ dynamicznego i jesz-
cze nie zrealizowanego, natomiast stowo obraz oznacza stan zrealizowany, co w naszym kon-
tekécie stanowi punkt wyjscia na drodze zdobywania podobienstwa. [...] To, co jest na obraz
stanowi powszechng wlasnos¢ wszystkich ludzi, natomiast to, co jest na podobienstwo jest
czyms tylko potencjalnym. [...] Podobienstwo do Boga, chociaz stanowi cel istnienia cztowie-
ka, to jednak nie zostato mu narzucone, lecz pozostawione jego wolnej woli. Dzigki wolnemu
poddaniu si¢ woli Boga i stalemu prowadzeniu przez Jego taske, czlowiek moze udoskonalaé
i rozwija¢ dar obrazu, czyniac go wlasnosciag indywidualna, pewna i dynamiczna, a przez to
stawac si¢ podobnym Bogu” (Mantzaridis, 1997, 24-25).

W ten sposéb znaczenie powyzszego symbolu ukrytego ujawnia si¢ w czasoprze-
strzeni oraz w samym PisSmie Swietym, odkrywajac jego atrybutywne cechy i sy-
gnalizujac podmiotowego adresata.
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Kolejne pojecie do analizy to Gora Syjon. Ta wspaniata kategoria stanowi do-
bry przyktad trzykierunkowego modelu semantycznego, gdzie kazdy z kierunkow
moze by¢ rozpatrywany osobno, jak i w harmonijnej symbiozie z pozostatymi.
Kierunek uniwersalny ukazuje nam historyczno-geograficzng strong tego zjawi-
ska. Gora czy tez wzgorze Syjon znajdujace si¢ w potudniowo-wschodniej czesci
Jerozolimy, zostato zdobyte przez krola Dawida. Przed zawladnigciem wzgorza
przez Dawida Syjon znajdowal si¢ w rekach Jebuzytow, ktorzy zbudowali tam
twierdze. Po jej zdobyciu Syjon dostal kolejng nazwe — Ir-Dawid, co oznacza-
to Grod Dawida (I1pasocrasnas snyuxioneous, 2006, 547). Znajdowaly si¢ tam
grobowce krola Dawida oraz pozostalych krolow judejskich (Apxum. Huxudop,
1891, 160-161). Salomon z kolei na wzgdrzu Syjon wzniost palac krolewski
i Swigtynie. Od tego czasu miano Syjonu otrzymalo cate wzgorze, a pozniej za-
czeto tak nazywac samg Jerozolime (Apxum. Hukudop, 1891, 160-161).

Biblia 163 razy odwotuje si¢ do tego pojecia®. Charakterystyczng cechg tego
odwolania jest dominacja kierunku symbolicznego ujawnionego, gdzie glowne
pole semantyczne sprowadza si¢ do wymiaru sakralnego, do Bozego wyboru tego
wybornego wzgorza jako oznaki unii cztowieka z Bogiem. W tym ujgciu Syjon
w Biblii wystepuje w kilku znaczeniach: jako ,,grod Dawida”, ,,gora swigta”,
»dom Bozy”,  krélewskie miasto Boze”. Dla Hebrajczykow to drugie dno ozna-
czato calg Jerozolime, cata Jude¢ oraz nardd Judejski. Z kolei Prorocy uzywali
tego pojecia jako synonimu Krélestwa Bozego w jego pelni, na niebie i na ziemi,
ktére powinno trwac az do spetnienia si¢ wszystkich proroctw i nadej$cia nowej
ery (Tonkosasn bubaus, 2009, 31-32). Z kolei w znaczeniu przeno$nym Syjon jawi
si¢ jako miejsce zamieszkania Boga w niebie, jako miejsce najwyzszego objawie-
nia Jego chwaty. Stad nadchodzi zbawienie dla Izraela i sad dla pogan:

- Spiewajcie Panu, co mieszka na Syjonie, posrod narodow gloscie Jego dzieta, bo méciciel
krwi pamigta o ubogich, pamigta, a nie zapomina ich wotania.

- Kto przyniesie z Syjonu zbawienie Izraclowi? Gdy Bog odmieni los swego narodu, Jakub sie¢
uraduje, Izrael si¢ ucieszy (Ps 53:7).

Tam tez przyjda odkupieni przez Pana:

- Ten, kto pozostal zywy na Syjonie, i ktory si¢ ostal w Jeruzalem, kazdy bedzie nazwany
$wietym i wpisany do [Ksiegi] Zycia w Jeruzalem.

- Wtedy Pan przyjdzie [spoczac¢] na calej przestrzeni géry Syjonu i na tych, ktorzy si¢ tam
zgromadza, we dnie jak obtok z dymu, w nocy jako ol§niewajacy ptomien ognia (Iz 4:5).

Wreszcie kierunek symbolu ujawnionego w przypadku Gory Syjon ptynnie
przechodzi i splata si¢ z kierunkiem symbolicznym ukrytym. Psalm 68, werset 16
to ukazuje w sposob szczegdlny:

4 Wyliczono na podstawie statystyk elektronicznych.
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Gora Boza, Gora thusta: gora obfita, gora thusta. Co si¢ przypatrujecie gorom zsiadtym? Gora, na
ktorej Bogu podoba si¢ mieszkaé; albowiem Pan bedzie mieszkat na wieki. Woz Bozy, dziesiatki
tysigcy rozmaity, tysigce weselacych si¢: Pan migdzy nimi na Synai, w $wiatnicy (Ps 68:16-18).

Ujawnienie ukrytej semantyki w perspektywie historycznej, co tez objawia
si¢ pelng zgodnoscig w wyktadni Ojcow Kosciota, objawia nam to znaczenie jako
Dziewice Marig, majacg urodzi¢ Chrystusa — Wceielonego Syna Bozego.

Wotajcie gory — mowi $w. Jan Damascenski — istoty rozumne, dazace do wysokosci duchowe;j
kontemplacji: rodzi si¢ przewspaniata gora Panska, swoja wysokoscig i miejscem przewyzsza-
jaca wszelkie wzgorze, 1 kazda gére — wielko$¢ aniolow i ludzi... najswietszy szczyt Synaju,
ktory pokrywa nie mrok, nie burza, nie przerazajacy ogien, lecz $wiatla $wiatto$é Ducha Swie-
tego (Jamackun, 1997, 254)°.

Synonimizacja tego samego pojecia nastepuje zwlaszcza w psalmie 87:

Budowla Jego jest na $wigtych gorach: Pan mituje bramy Syjonu bardziej niz wszystkie na-
mioty Jakuba. Wspaniale rzeczy glosza o tobie, o miasto Boze! Wymieni¢ Rahab i Babel
wsrdd tych, co mnie znaja; oto Filistyni i Tyr razem z Kusz [powiedza]: ,,Ten [i ten] si¢ tam
urodzit”. O Syjonie za$ bedzie si¢ mowic: ,,Oto ten w nim si¢ narodzil, a Najwyzszy sam go
umacnia”. Pan spisujac wylicza narody: ,,Ten si¢ tam urodzil” (Ps 87:3-5).

W swojej swigtosci i chwale, w $wietle jednolitej 1 spdjnej interpretacji patry-
stycznej, Dziewica Maria to trzon konotacyjnych skojarzen znaczeniowych. Stad
w Pismie Swigtym Ona jest grodem Wszech Boga, oftarzem i tronem, wzgérzem
wybranym itp. Tu nie tylko ma miejsce krzyzowanie si¢ perspektyw semantycz-
nych, ale tez dochodzi do wywotania lawiny znaczeniowej, kiedy to jeden po
drugim powstaja nowe watki i odniesienia przedmiotowe. Okazuje si¢ bowiem,
ze w odniesieniu do Marii Panny tekst biblijny ma zbyt wiele aluzji, by mowic¢
o jakiej$ przypadkowosci: ,,Gora”, ,,Brama przez ktorg wchodzi Krol”, ,, Tron”,
,Otltarz”, ,,Arka Przymierza”, , Krzew Gorejacy”, ,,Krélowa w ztocie z Ofiru”,
wreszcie ,,Panna”. Wszystkie powyzsze nominacje mozemy rozpatrywaé w kaz-
dej z trzech perspektyw, lecz ta trzecia wydaje si¢ tu by¢ najwazniejsza:

Kimze jest ta, ktora $wieci z wysoka jak zorza, pigkna jak ksigzyc, jasniejaca jak sfonce, grozna
jak zbrojne zastepy? — pyta Salomon (Pnp 6:10).

Uwzglednienie powyzszej petni semantycznej bazujgcej na zaproponowa-
nym przez nas trojkierunkowym modelu interpretacyjnym wydaje si¢ by¢ waznym
sktadnikiem poznawczym, mogacym uchroni¢ wspolczesnych badaczy przekazu
biblijnego przed ztem materialnym. Faktem jest, ze wigkszo$¢ podziatow deno-
minacyjnych wewnatrz chrzescijanstwa jest spowodowana badz konstruowana

> Tlumaczenie autora tekstu.
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wlasnie w oparciu o interpretacj¢ przekazu biblijnego. Zazwyczaj, gdy dochodzi
do krytyki mysli patrystycznej, to mamy do czynienia wylgcznie z literalizmem
oraz pomijaniem obecno$ci symbolizmu ujawnionego i ukrytego, ignorowanie
ktorego skutkuje niewlasciwym odbiorem konkretnego przestania, a co za tym
idzie, btedng interpretacja zakodowanych elementow tekstowych.
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KoMmmyHukaTuBHBbIN (peHOMEH MOPATBbHO-3THYECKUX
nocbl10B Mucyca Xpucra: 1MCKYpCHBHO-THIIOJIOTMYECKUM aCIEKT

The Communicative Phenomenon of the Moral
and Ethical Messages of Jesus Christ: A Discursive and Typological Aspect

Pe3rome

B crarbe paccmarpuBaercs crerpuka hopmMooOpa3oBaHus AMCKYPCHBHO-UH(POPMAIIHOHHOTO
IIPOCTPAHCTBA B STHOKYJIBTYpE JIPEBHUX Hy/eeB B KOHTeKCTe yueHui Mucyca Xpucra. Kiroueoit
MOJIEJIBI0 KOMMYHHUKATHBHOTO TOBeIeHHs Meccnu ObUT MOCHUL. [1ocbin ke paccMaTpuBaeTcs Kak
HOBasi TePMUHO-TIOHATHIHHASL KATETOPHS COBPEMEHHON AUCKYPCOIOTUH U KOMMYHUKATHBHOH JIMHT-
BUCTHUKH. B KOHTEeKCTe KOMMyHHKaTHBHON KOoHIenmu CoiHa Bojkbero ciemyeT BOCIPUHNMATD Kak
6a3UCHYIO MOJIENIb, KOTOpast OTIMYAETCS OT NOYUCHUH, HDABOYUCHUH, HACTABICHUH, MOpAIN3aL|y,
IIPOPOUYECKOT0 NMITepaTHBa | T.1. [Ipe/ioxkeHHass HHTepIpeTaIys IPEACTaBIsIeT OO0 HECKOIBKO
WHOM THIl pa3BOPAaYMBAHUS MIEH, €€ KOMIIO3HIHOHHO-TeMaTnieckoe odopmiieHne. B ocHoBe
KOMMYHHKaTHBHO-NH(OPMAIIMOHHOTO TI0ChUIa B TekcTax HoBoro 3aBeTa JIEKHUT MOPAIbHO-3THIESCKAs
KOHCTPYKT-TuIaT(opMma, TIaBHAs Ielb KOTOPOH COCTOUT B M3MEHEHMH KyJIBTYPHO-TyXOBHBIX KOH-
CTaHT M CTEPEOTUIIOB M HANPABICHHM MHpA 4YENIOBEKa B OnaropasymMHOe M OOTrOyrogHOe pyco.
Orto sBusiercs maBHOU Muccueit Mucyca Xpucra kak CeiHa boxbero — 3akoHomaTenst ycTpoicTBa
BcenenHoil 1 yenoBedeckoi IIMBUITH3ALIHY.

KawueBble ci10Ba: KOMMYHHKAIHS, CTEPCOTHII, IMOCHUI, TEKCT, OOpalieHHe, MOpaIbHO-
-3TUYECKHH KOMILIECKC.

Summary

The article discusses the particulars of the shaping of the discursive and informational space
in the ethnic culture of ancient Jews in the context of the teachings of Jesus Christ. The key model
of the Messiah’s communicative behavior was the message. The message is considered a new term
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and conceptual category of modern discourse and communicative linguistics. In the context of the
communicative concept of the Son of God, it should be understood as a basic model that differs
from teachings, moralizations, instructions, a prophetic imperative, etc. The proposed interpreta-
tion is a subtly different type of development of the idea, its composition and thematic design. The
communication and information message in the texts of the New Testament is based on a moral and
ethical construct platform, the main purpose of which is to change cultural and spiritual constants
and stereotypes and to steer the human world to follow a judicious and pious course. This is the main
mission of Jesus Christ as the Son of God: the legislator of the structure of the universe and human
civilization.

Keywords: communication, stereotype, message, text, appeal, moral and ethical complex.

BBEJEHUE

B JMHrBHCTHKE MOCHEIHUX ACCATUIETHH IMPOU30IIE] HACTOSIIUI IIPOPHIB,
B pe3yJIbTare KOTOPOTO YUYEHHS O S3bIKE BBIIUIN HA HOBBIH YPOBEHb. DTO CTAJIO
BO3MOYKHBIM OJ1aro/iapsi HAydHBIM pa3padoTKaM, KOTOPhIE OBLIN 3aJI0’KEHBI B CBOE
Bpems B. ¢pon ['ymGonparoM. Men BeIAaOMIerocss HEMELKOTO Y4E€HOTO TOJTyYH-
1 HOBBbIM nmnynec B Tpyaax @. ne Coccropa, Cenmpa-Yopda, FO. Crenanosa,
A. BexOunkoii 1 MHOTHX JpYyrHX uccienosateneil. HoBoe manopamuoe «pa3Bo-
pauuBaHue» yueHHH o ciioBe npousouuio B 80—90-e rojp! MpoIuIIoro Beka, Korjaa
B HAyYHO-TEPMUHOJIOTHYECKOM KOHTHHYYME TIOTHO YTBEPAMINCH TAKHE KaTero-
PHH, KaK sI3bIKOBAsi KAPTUHA MUPA, KOHLEINT, CTEPEOTHII, KyJIbTYypHasi KOHCTAaHTa,
¢peiiM, Temranst, apxetun u np. (Bexxomascku, 2015, 165). Kpome atux karero-
pHii, B HAYYHBIH OOMXOJ BOILIO MHOTO HOBBIX MOHSTHH, B YACTHOCTH, IKOIO2US
A3bIKA, IKONO2USL KYIIbMYPbl, OYXO8HOE NPOCMPAHCMEO A3bIKA, MEHMANbHbLU MUN
u np. Taxke odepTuiach mapajurma LeNbIX HarmpaBleHUH (QUIOIOTHH — 3TO
HEOPUTOPHKA, HAPPATOIOTHSL, KyIBTYPHO-s3bIKOBas reHeasnorus u ap. (CrenaHos,
1995, 7). B xOoHTEKCTE dTUX HOBIIECTB W TpaHC(HOPMAIHA TO-HOBOMY 3a3Byda-
JIM 1aBHO pa3zpadarbiBaeMble IPOOJIEMBI H [10-0COOOMY BBICBEUMBACTCS 3I0XA
HEOCTPYKTypaiu3Ma, MHOOPMALMOHHON I00anu3auud U HU(POBBIX TEXHOIO-
ruii (Jeppuna, 2007, 13).

OCHOBHOM BOITPOC

Cyxas TeMy, oOpatnMcs K mapagurMe ¥ WACHHBIM pedopmarusM B obia-
CTH KOMMYHHKAIIUH, TEKCTOOOPa30BaHUs, HEOPUTOPUKHU U JHCKypconoruu. [1o-
CKOJIbKY 9TH HAMpPABJICHUSI IOCTATOYHO HOBBI, TO, €CTECTBEHHO, U TEPMHHOJIOTH-
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YEeCKHii armapar IepeKuBaeT CBOE CTAHOBICHHE, OMPEILIIeTCS CeMaHTHYEeCKast
CTPYKTYypa U (PyHKI[MOHAJbHBIE 0COOCHHOCTH KaKJ0W U3 Kareropuii (MelbHUK,
2015-2016, 205). B aTom Kifoue cieayeT oOpaTUTh BHIMAHHE Ha TAKOE TEPMHU-
HO-TIOHATHHHOE 00pa3oBanue, kak nocola (Menbauk, 2019, 53). DTa kareropus
ynotpeOsercss B CIICHUYECKOM HCKYCCTBE, a TaKkKe M3peaKa B IyOJIHMYHBIX BbI-
CTYIUICHHSIX, OOpAIllCHUAX K MAacCOBOW ayIUTOPUH U T. 1., HO Yalle BCEro 3Ta
JIeKceMa W ee BHYTpeHHssi popma MaHuU(ECTHpYeT pa3roBOPHBIA skaHp. OHa
SIBIIIETCSL CBOCOOpA3HOM Mmemaghopotl, arnozueri 0003HAUCHUSI TIPUHIUIIA Opra-
HU3AIMH TEKCTOBOTO M OKOJIOTEKCTOBOTO TIPOCTPAHCTBA — B COBPEMEHHOW HayKe
yame — auckypea (MensauK, 2019, 53-54).

I'maBHOE OTIIMYME nocwvlia OT OOpalleHHs, aneIUIAIH, aapecannyd, BoJe-
W3BSIBICHUS, UMIIEPATHBA U P. KaTETOPHH 3aKII0YaeTCs B TOM, UYTO HOCHLL — ITO
Oonee MacIITaOHBIN, YIOPSIIOYCHHBIN, BHYTPEHHE OPTaHU30BaHHBIN U C(HOKYCH-
POBaHHBIH, TOAYNHEHHBIN 3aKOHY HAHOOIBIIETO KO QHUIIUEHTA TIOIE3HOTO JeH-
CTBHS, OJKUJIaHUE MAaKCUMAIILHOTO PE3yJbTara, 3TO BIUSHHE, BO3ICHCTBHE U MaK-
CUMaJIbHO MHPOKas M OOBEKTUBHAS WHTEPIIPETAIsS B MacmTade Ii1o0aanrHOTo
MTO3UIIMOHUPOBAHS, B POpMaTe, BRIXOIAIIEM 32 PAMKH PeabHOTO MPOCTPAHCTBA
U BPEMEHH, T. €. C MPETEeH3UEH Ha BCECOOLIHOCTD. [/ocbln — 3TO TpaHCHOpPMALHS
TOBOPSILLIETO, €T0 BHYTPEHHEH AyXOBHOW SHEPTHU B KOHKPETHYIO TOUYKY U ¢ 00s-
3aTeNbHBIM BBICOKOTOYHBIM TOMaAaHueM. [10cbin — 3TO OpraHH3yIOIIUi MpUH-
Ut ¥ 3akoH. OH COOTHOCHM C puTOpHUYecKnM uzeanoMm (Bopoxxoutosa, 2018, 8).
Emy nogumHsieTcs Kak KX Iblif TEKCTOBO-BEPOATBHBIN CErMEHT (MMITYIIBC), TEKCT
KaK IeJIbHOe 00pa3oBaHUe, TaK U BeCh HETEKCTOBBIN (B TOM YHCIIE W TApPAJIHHT -
BUCTHYECKHI) KomIuieke. «llochll Beerga mparMarndeH M HAIOJHEH BBICOKOH
KOHIIEHTpauueHn TyXxoBHOH sHeprum» (MenbHuk, 2019, 53). B Hem koaupyrorcs
MHUKpPO- U Makponporpammbl. ETo 1enpio Bcerja ecTb CTpEMIICHHE «J0CTy4aTh-
cs» JIO ajjpecara, IMoJyqiTh OTPpaXKeHUE, Peakiuto. /10cvln JOIKEH ObITh TIPUHSIT,
ycInblnaH. B mpoTuBHOM citydae OH IpeBpalaeTcsi B 00parienre, KoTopoe ¢ Jer-
KOCTBIO OTCTPaHSET UM OTKIIOHAET anpecar. [locwvin Beceraa nephopMaruBeH. JTo
BCEI/Ia CJI0BO-ACHCTBHE, CJIOBO-IIOCTYIIOK, CIOBO-OIIEHKA, MIOMBITKA «IIepe3arpys-
KI», CIIOBO-3MOLHS. [0cbln BCera COACPKUT MUPOBO33PEHUYECKO-ITHOKYIBTYP-
HBIH, COIIMOKYIIBTYPHBIH, aKCHOJIIOTHUECKUH, (PHUIT0CO(CKO-3CTETHIECKHI KOMITO-
HEeHTHI. [locbln — 3TO CBOEOOPA3HBIN KpHUK-0OpalieHue (TyT MOKHO BCTIOMHHTD
M3BECTHOE MOJIOTHO . MyHKa), KOTOpoe He OBIBaeT CIIy4ailHbIM, pa3BIeKaTelhb-
HBIM WJIH IIyTOYHBIM. Heo0X0MMMOCTh N3MEHUTHh MUD, BHECTH MTPUHIIUTHAIBHEIE
KOPPEKTHBBI B €r0 KOMIIO3UIHIO. DTO NPERyNpeKACHUE M TPU3BIB PACIIUPUTD
yTOJ 3peHust 1 HaBeCTH (OKYC B3INIsAa Ha BEIX Ooliee BayKHbIC U HE PACTIBUISATH-
csl, HE OTBIJICKAThCSl HA BTOPOCTETICHHBIE JieTaln. B mockuie Beeraa conepKuTes
TeHOM-TIPOTpaMMa — TIOUCK MCTHHBI, U CyObEKTHBHOE MOHMMaHKE J100pa | 37a.
[IpaBna, uHOTIA 3TO MOXKET OBITH Y3KO(OPMATHBIM ITOHUMAaHUEM, B IPYTUX CITy-
YasiX 3TO UCTUHBI O0KECTBEHHOTO MM BCEIEHCKOTO YPOBHSL. [/0CbL — 3TO TIpeio-
CTEepEKEeHUE U MPOCch0a MOHATh, B YeM CyTh UCTHHBI. B TIOChIIE BCera 3am0KeHbl
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KaHOHBI MUPOTIOHMMAHHSI TOBOPSILIET0. DTO MOIMBITKA NOCTHKEHHS SK3UCTCHIIUH
Y CEHCOPHOM JeTpeBaIy — BBIXO/ 3a Mpeiebl COOCTBEHHOTO «s1». DTO HaMepe-
HUE TpaHC(HOPMUPOBATH CBOM OMBIT MUPOTIOCTHIKEHHS BO BCEOOIIIHIA OIIBIT ITO3HA-
HUS TEUCTBUTEILHOCTH. B TIOCHIIE B CIIOKHOW KOMITO3UTHOH (hOopMe CITMBAFOTCS
OCO3HAaHHOE W TIOJICO3HATENFHOE, PeallbHOE W IK3UCTEHIHAIbHOE. [/ochin — ATO
HE JIETKUH 3CKN3-HaOPOCOK, a MOMbITKA YTO-TO CKa3aThb. JDTO BCErJa KECTKO Op-
raHu3oBaHHas U3NUecKas, TyXOBHAs U CIIOBECHas MaTepusi. B mocklie rmaBHyo
(byHKIIMIO BCer/ia BRIMONIHAET c1060. OHO nepecTaeT ObITh IEKCHYECKOH eTMHHIIeH
i enuHutel peur. CIoBy, MOT0O0HO Ja3epHOMY JIydY, IpeaHA3HAYCHO TTPOOUTH
Openrb BceoO1iero HemoHnMaHus. Peub, oprann3oBaHHast B TOCHLI, TOTYHHIETCS
KOHIICTIIIUH TTOMCKA ONTUMAIIBHBIX (opM pemierus npobiembl. Hamepenue «io-
CTy4aTbCs» 10 yMa, cepAla, co3Hanus. [locwin 00nanaeT coOCTBEHHON ACTETHKOM.
310 dopma, cTUIIb, )KaHp. B HUX ke KOMIOHEHTHI TPUOOPETAIOT EAMHOE BEKTOP-
HO€ HampaBjleHHWEe, UX CyMMapHas BeJIMYMHA JOJDKHA OOpecTH MaTepHallbHO-
-CIIeHapHHOE BOTIJIOIIEHNE, PE3yIIbTar. B oChTe TOBOPSIIHIA IPEBPAIIIAeTCs B TEKCT
Y CTAaHOBHTCS TEKCTOM. [/oCbln BCeTia MHTEPTEKCTyalleH U TIIyOOKO CEMUOTHYEH
(Bexxounncku, 2008, 179). [myOuHa ero nparmMaTuko-CEMHOTHIECKOH CTPYKTYPHI
HercyepraemMa, u Iocie JOCTIKEHNS KaXKI0T0 YPOBHS €ro HOHUMAaHUS U peLel-
UK 00HApY)KUBACTCA HOBasl EPCIEKTHBA. B CBSI3H ¢ 9THM /1aJ1€KO HE BCE TEKCTHI
MOJIa/IAt0T 1OJ KaTeTOPHI0 MOChUIA. YIETIbHBIN BEC MOCHUIA BCETIa MaKCHUMAaJeH.
On He OBIBAaCT JICTKUM U HE 00namaeT OMKyTEpHBEIMU CBOMCTBAMHU. DTO HE IIIOY.
TexcThl MOCHITa BCeraa MIyOOKH M 001aIaloT MIUPOKHAM CIIEKTPOM HHTEpIIpeTa-
nui. X MOXHO BOCIIPUHHMMATH C HaWBHBIM MPOCTOAYIIMEM, PUMHUTHBHO, HO
MOCTH)KEHHE TITyOHH BCET/ia CII0KHO U TPeOyeT 3HAUNTEIbHBIX TyXOBHBIX YCHIIUH
co croponsl perenrtopa (lFagamep, 1991, 18). Ilocwbin — 310 ABMKEHHUE OT TPyOOTO
W JIECTPYKTUBHOTO K TAPMOHUYHOMY W COBepIIeHHOMY. McTopus denoBeuecTna
MOXeET OBITh MPOYUTAHA M B KOHTEKCTEe (HOPMHPOBAHMS TEKCTOBBIX IMOCHLUIOB.
Ilocbinbl — 3TO BCeraa SMIIATHA M OTKPOBEHHUE. [ TaBHBIE TEKCTHI-MTOCHUTBI CO3/1a-
BaJICh B pa3HbIC MIOXHU, U CaMble Ba)KHBIE HAITMCAHBI TYCHHBIM TIEPOM Ha Tep-
raMeHTe WM Manupyce. B oTnenbHbIX ciyyasix BhICEUEHBl HA KAMHE WM TPaHC-
(OpMHPOBAINCH B XyAOKECTBEHHBIE (KMBOMHCHBIC) 00pa3bl. TaKMMHU TOChIIAMU
SIBIISIFOTCSI TAKXKE OOBEKTHI apXUTEKTYphl. TEKCTHI-TOCHUIBI BCETd METalTUTHYHEI
M HecyT B cebe BceoOmue MpUHIUIBL. UNTa0eNTbHOCTh TTOCHUIOB yCIOXKHSICTCS
TyOOKHM MHOCKa3aHneM. OHM HAIOHSAIOTCS CIIOKHOW MHOTOYPOBHEBOW MeTa-
(hopoii, HeOX)KUTAHHBIMHE ITUTETAMH M CPAaBHEHUSIMU. B oTHUX cirydasx oHu 001a-
JIal0T KPUOTOIOATEKCTOM, B HUX 3aKOIMPOBAHBI CKPBITBIE CMBICIBI, TPEOYIOIIUe
e (pPOBKH, B JPYTHX — UCTOUHHUK TOCHIJIA, aBTOP TEKCTa BHIBOJUT Ha MOBEPX-
HOCTh M «OJICBA€T» B CIOXKET, HA MEPBBIN B3IVIsIN, OBITOBBIE U TPOCThIC (HOPMEI,
CO3JIaeT JIOCTYIHBIE 00pa3bl, ymporiaeT kKoHGmukT. Ho memaercs 3T0 MCKITIOUH-
TEJIHHO C MEJbI0 OBITH TOCTYITHBIM, IIOHSATHBIM, TPUHATHIM. [loChUTHI Yatie Bcero
HEOPUTOPHYHBI — B HUX Mpeodnanaet uHrepnperanus (Epymesnu, 2002, 3-4).
Yobesxcoenue — rmaBHBIE HHCTPYMEHT KJIACCUYECKOW PUTOPUKH — OTOIBUTACTCS
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HAa 33J[HUI T1aH. YOKICHUE HEHA/ICHKHO U IPUMUTHBHO. ToIbKO TITyOOKOE TIpo-
HUKHOBEHHE B CyThb MPOOJEMbI M MOHUMAHHE SIBJICHUI Ha YPOBHE CMBICIOBBIX
MOHAaJ, UACHHBIX CYOCTAHIIMIA JacT IMaHC JOKOMAThCS 10 UCTUHEL. [loaTOMYy MBI
B CaKpaJbHBIX TEKCTaX, MPUTYAX YaCTO OOHAPYKMBAEM, Ha TIEPBBIA B3I, TIPO-
CTBIE CHO’KETHI, HO CO BPEMEHEM OTKpBIBaeM TITyOWHY TeCTa 10 MPUHITUITY TepMe-
HEBTHUYECKOro Kpyra. Kak Mbl yke 3aMeTHIIH, IOCBUIBI — 3TO HE «JIETKOE YTHBOY.
31O Beeraa TSUKEINbId TPy, COTPYAHUYECTBO C HCTOUHMKOM TeKcTa — Oyab To bor,
MPOPOK, GUITI0CO(, MBICIUTEIb WK MOI3T. [10CbL1bI — 3TO TIYTh K MPO3peHUI0. OHH
OTYACTH JipaMaTUyHbl. I, 04eBUIHO, HE KaX /bl YeIOBEK MOXKET HPOUTH HENPO-
CTOH cTe3e MPO3peHHs MMO]T BIUSHUAEM TITyOOKHX TEKCTOB. Ho KakIblif Ha cBOeM
YPOBHE MOXKET XOTS OBl YACTHYHO MPHOOIIUTHCS K BEIIMKOMY TEKCTOBOMY Haclie-
0. OmuO0YHO YTBEPKAATh, YTO TOJIBKO CaKpalbHBIC TEKCTHI 00JIaIaloT Kaue-
CTBOM IIOCBLIOB. Takol NMpupoAol HalEIEHbl TEKCThI KIIACCUKOB MUPOBOH JIUTE-
parypsl 1 ¢punocodpckoit Mpiciu. U Tyt crout cnenyromast mpodiema — npobiema
«y3HaBaHUS» W TMPABHIBHOTO MPOYTEHHUS — IMOWCK BEPHOM TepMEHEBTHUYECKOU
(hopmynbl. B KOHTEKCTE CKa3aHHOTO 00paTUMCs K TeKCTOBBIM mockiiaM HoBoro
3aBeTa U NONbITAEMCS YBUJETh CEMAaHTUKO-CEMUOTHUECKUE JOMUHAHTBI, KIIIOYe-
BbIe (DOPMYIIBI TPOTPAMMHUPOBAHUS YETIOBEUECKOM 1eHCTBUTENBHOCTH U OTIpeie-
JICHHWE aKCUOJIOTHYEeCKUX OpreHTHPOB (Bexouikas, 1999, 682). «B Hux noxackas-
Ka — 3BOJOIMS (pu3ndeckas 0e3 BOIIOIMH JyXOBHOW MPUBEET K HEITPEMEHHBIM
KaTacTpodam armoKaJIunTHIeckoro macmrada» (MenbHuk, 2012, 4).

Wrak, rmaBHON uaeei HACTOSIIErO U3bICKAHUS SBJISIETCS TO, YTO B JIIOXY
HNucyca Xpucra, paBHO Kak 10 1 iocie Ero, Mup ObLT TIeperoTHeH BCEBO3MOKHBI-
MU MopokaMu. BopoBcTBo, rpabex, oOMaH, yOUicTBa, pa3HOTO XapaKkTrepa MOLICH-
HUYECTBO, IIYJEPCTBO, HACKUJINE U IP. COITPOBOXKIAJIN BCIO HCTOPHUIO YEJIOBEUECTRA.
OTUMH Ke TIopokamu 0003HaueHa 3moxa Mucyca. Ho B ctoxere EBanrenus (1 0m3-
KHX K HEMY TEKCTOB) MBI OOHapyKMBaeM HHTEPECHYIO 3aKOHOMEPHOCTH —

XpHCTOC MOYTH BCE CBOU MOCHUIBI, HCTOPUH, IPUTYH, OOpAICHHS OPUCHTHPYET HA KHIKHH-
KOB, IIEPBOCBSIIICHHUKOB, (haprcees, JIUIEMEPOB, JOKHBBIX [IPOPOKOB, MBITAPEH, TPCITHUKOB,
3aBUCTHHUKOB. B 9THX KaTeropusix CO3HAHMUs, MEHTAILHOTO IPOCTPAHCTBA, KOMMYHHKATHBHBIX
CIIEHAPHEB, COLHMOKYIBTYPHBIX CTEPEOTHIIOB, MBICIHTEIBHO-TIOBEACHUCCKAX TPAAUINil Xpu-
cToc HaxoaMT HauBbIciee 310 (Melnyk, 2019, 119).

BEBITh 3aBHCTIIMBBIM, UMUTATUBHO TPEJAHHBIM U BEPHBIM YUYCHUSIM; (hajib-
IIUBBIM, KPACUBBIMH CJIOBAMU MPUKPHIBATH MOJIBIC 3aMBICJIbI; TyOIMYHO JEMOH-
CTPUPOBaTh HAOOKHOCTh M IIPUBEPIKEHHOCTD PEIIUTUO3HBIM TPA UMM, BHEIIIHE
)uBs 1o 3akoHamM Ctaporo 3aBera (3akoHaM Mowces ); U30MIPATHCS B U3IEBa-
TENBCTBE HAaJ[ COTUIEMEHHUKAMH — HE THYIIATHCS HACTOSIIMX Trpadexed, coou-
past 1aHb s TOpadoTUTENeH — B JIaHHOM CUTYaIuu Juist PUMckoi uMmepun, yem
3aHUMAJIMCh MbITapu (COOMpPATENU MONATEe); OMHOBPEMEHHO CIYKXUTh MHOTHM
Ooram; OBITh IIMHUYHBIM TOMCTOM, HE JIFOOUTH bora u He yBakaTh OTIIA; UTHO-
pUpOBaTh 3aKOHBI, HUCTIOCIaHHbIC BCEBBIIIIHUM, M, HAKOHEII, )KUTh 110 3aKOHAaM,
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HO MUTHOPUPYSI JIIOOOBB (T. €. He JIt00s1), ¢ TOYKH 3peHUs] XpucTa ectb Oomee (1o
KpaifHell Mepe — He MeHee) IPEeXOBHBIM, 4eM Ipads u yousas. [Toatomy B oky-
Ce KOMMYHUKAaTHBHBIX NTOCBUIOB M1cyca Mbl peaKko 0OHapyKUBAeM IEPCOHAXKEH,
KOTOpbIE B HAILIK THU OBbLINM ObI OIIEKAE€Mbl YTOJIOBHBIM KOAEKCOM, a BUANUM 3JIUTY
o011ecTBa, AYXOBHBIX MPEIBOAUTENICH, 3aKOHOAATENICH 1 3aKOHOYUUTEICH, CITy-
KHUTEJEH roCyIapCTBEHHOW CUCTEMbI U TPOUYUX JICHCTBYIOLIMX JIHLl, KOTOPBIE B TO
BpEMsI, PaBHO KaK U B Hallle, UMEIOT JOBOJIbHO MPUJIMYHBIA COLUANILHBIN CTaTyC.
HNmenHo nx XpUCTOC MPHU3BIBACT TOKASATHCS, OUUCTUTH TYUIy M BCTAaTh Ha IyTh
WCTHHHBIN. BcelleHCKoe 3710 U MOPOXKICHUSI JIYKAaBOTO COIEPKATCsl B AYIICBHBIX
[IOPOKax, a OHU, B CBOIO OYepe/ib, TPAaHCHOPMHUPYIOTCS B MBICIIN H CIIOBA.

Texct CasamenHoro [lucanus copueHTHPOBaH U LiEJICHANPABICH IJIABHBIM
00pazoM Ha KOHIJIOMEpaT YeJOBEYECKUX MOPOKOB, KOTOPHIC HATOJHSIOT CO3HA-
HUE, KAPTUHY MUPa, MEHTaIbHOE IPOCTPAHCTBO BCETO O0IIECTBa — OT OE3JOMHBIX
W HUILIUX JI0 BIACTh UMYIIMX — IIapeld, UMIIEPaTOPOB, AYXOBHBIX JUACpPOB. Kom-
MYHHUKaTHBHBIE TIPOTPaMMBI, TocklTbl Mricyca XpucTa HateIeHbl UMEHHO Ha OTH
rpexu 1 nu3bsHbl. M, Kak MbI yK€ 3aMETHJIM, CaMbIM PAaCIPOCTPAHEHHBIM Cpel-
CTBOM M CPEIOi CyIIECTBOBAHHUS 3THX [TOPOKOB SIBISIETCSA 1020Cdepa — MPOCTPaH-
CTBO MBICTH U cioBa. T. e. HanOosbIIas, Bce pas3pyllaromas KOHIEHTpaus 371a
COZICP’KUTCS UIMEHHO B JIOroc(epruueckoM mnoie. Tam HeoOX0AUMO UCKAaTh KOPEHb
3712 U OCYIIECTBIISITh OCHOBHBIC MaHWUIYISIUH. DTO 3HAYUT — CIEAYeT JICUUTh
norocgepuveckoe MPOCTPAHCTBO W 4YeNIOBEKA KaK HOCHUTEISl U OTpaXKarelisi-
-penpe3eHTanTa 3Toro npocrpaHcTsa. CI0BO M MbICIbL — 3TO HEAEIMMas OMHAp-
Hasi CyOCTaHIIMA, OUYCHb TOHKash MaTepusi, B KOTOPOH JOMYCTUMO HEHCUHCIMMOE
KOJIMYECTBO MHTEPIPETalni, BUACHUH, TOHUMAaHUI 1 BBICKA3bIBAHUH 110 TTOBOLY
moboro daxra ObiTHs. MiMeHHO B (haiinax Jorocdeprudeckoro mpocTpaHCTBa Mpo-
IIIe BCETO CIIPSITATh 3J1bI€ 3aMBICIIBI U COOCTBEHHYIO TTOPOYHOCTH. [1pn aTOM Tearp
KU3HU TPEAToNaraeT urpy — co3lanue HyXHoro oOpasa. T. e. jkagHBIN MOXKET
CBIIPaTh LIEAPOTO, TIIYTbIH — YMHOT'O, JUKMBBIM — HCKPEHHETO, T'PELLIHUK — IPABE-
Horo. [Ipu 3ToM cioBecHas Aexkopauys B HOJIHOW Mepe HCIOIb3yeTcs AJIsl OTBIIE-
YeHHUS] BHUMaHUsI, 0OMaHa U OTKPOBEHHOM JDKU. MIMHUTaTHBHAS IPUBEP>KEHHOCTD
3aKOHaM, IPaBUIJIaM, HOPMaM M MOPaJId COLMAIBHOM CPe/ibl PEATONAraeT «Urpy
Ha myOnuKy» — MaHu]ecTauo cOOCTBEHHOW NMPaBMIILHOCTH, 3aKOHOIOCITYIIA-
HUSI ¥ TPUBEPIKEHHOCTH BBICIITMM O0IIIECTBEHHBIM HeanaM. Ho Hacrosiias Oena,
Oosb U Tparenus Mucyca, paBHO Kak U BCEro 4eJOBEUECTBA, B TOM, YTO TAKHE
TearpalibHble TOCTAHOBKHM, MHCIICHNW3ALMH 00peian KaHOoHW4eckui craryc. Cra-
T 00s3aTeIbHON HOPMOH KU3HH. M 9TO HE STHUKETHBIE paMKH KOMMYHHKAIIUH,
a cBoeoOpaszHas gopma KyJIbTyphl: JyMaTh OAHO — 2080PUMDb COBCEM OPYeoe; 20-
gopumn, odewjamn, KiACMbCA 6 00HOM, a 0elamb HEeYmo COGePUIEHHO NPOmu-
sononodicnoe. TIpu 9TOM Bceryia 0CTaBaThCs «Ha TUIABY», MAHHITYITUPYSI TAKUMH
MTOHATHUAMH, KaK 3a0mydcoenie, oumuoKa, mouka spenus, Cneyuhura euoeHust uiu
MUPONOHUMAHUS, JUUHOEe YOedcOeHue, HenoaIHoe NOHUMAHUE NPOUCXOOAUe20,
51 BLIHYIHCOEH OelicTNBO8aMb 8 PAMKAX 3AKOHA, He S NPUOYMAL Smu npaguld u T. 1.
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JUIS OTCTYIUIEHHUS B CiIydae MpocueTa W O4eBHUHOrO IpoBajia. Bee mkuBble, He-
WCKPEHHHE, JTYKaBbIC OMMOHEHTHI XpUcTa (GOPMHUPYIOT SAMHBIA ONITO3UIIOHHBIH
omox. CeiH boxuit ykaspiBaeT Ha MOJSIPU3AINIO MHpA JIIONCH, TIIe B HEIIPUMHU-
PUMOI onmo3uuKu HaxonsaTcs 1o0po u 310. [Ipu 3TOM y denoBeka Bceraa ecTb
BO3MOJKHOCTh BbIOOpa, manc mokastbes. [loceuiel HoBoro 3aBera m Umucyca
XpHucTa B 4aCTHOCTU MPOEKTUPYIOTCS. Ha PEAbHBIN MUpP, U B KOHTPACTUBHOM
acrekte Meccust IOMOTaeT OTIAMYUTH OJIHO OT JIPYToro — y3HaTh TO U JIPYTOe€.
Bce nocwiel Mucyca — 310 cBoeoOpa3Hble NUCKYPCUBHBIE CPE3bl, B KOTOPHIX
BBICBEYHMBACTCS TEKCTYpa BPEMEHH MTOT00HO TOI0BBIM KOJIbIIaM JIepeBa, OTKPHI-
BAETCS BHYTPEHH:S CTPYKTypa. OHa HE BUIHA IPU [TIOBEPXHOCTHOM 0003pEHHH.
AHaToMH3alMsl AUCKypca (B KOHTEKCTE MOCHUIOB) SIBISETCS LIEHHBIM KIIOYOM
K MOHMMAHUIO 3MO0XU JPEBHUX MYJEEB U BCEX MPENBIAYIINX U MOCIETYIOIINX
9moX. «MopanbHbIil GopManan3mM», BHEIIHEE, MMUTATHBHOE ClIeZIOBaHUE OyKBe
3aKOHA — OJJTHO U3 MHOTHX 30J1. Y 3TOr0 3J1a OFPOMHBIN aanTaTUBHbBIN OTCHIU-
ain. Xpucroc o0paimaercs K JIUTe CBOET0 BPEMEHHU — KHIKHUKAM U (apucesm:
«ITopoxnenus exunnabl! Kak BbI MokeTe TOBOpUTH A00poe, Oymayun 31617 60
OT N30BITKA cepALa ropopAt ycra. JoOpsiii yesroBeKk U3 700pOro COKPOBHUIIA BbI-
HOCHT JJ00po€, a 37101 4eIOBEK U3 3710r0 COKPOBHILA BEIHOCHT 3710e» (MTd. 12,
34-35). XpucToc MOCTOSIHHO YIIPEKAET B MMyCTOCIOBUHU, JEMATOTUHU, TTOTYIU3ME
Y HEONIPaB/IaHHON BUTHUEBATOCTHU CJIOB. Bce 3TO ABisieTCs TPEXOBHBIM BJIBOMHE,
KOT/Ia TI07] BHEIITHUM CJIOBECHBIM JIOCKOM CKPBITHI INHN3M, 3aBUCTh, HEMIJIOCTD:
«I'oBOpIO XK€ BaM, UTO 3a BCAKOE MPA3IHOE CIOBO, KOTOPOE CKAXKYT JIFOH, AATyT
OHHU OTBET B JCHb Cyza: MO0 OT CJIOB CBOMX ONPaBIBIBACIILCS U OT CJIOB CBOMX
ocyauuibes» (Mtd. 12, 36-37).

B cnoBooOunmu Xpucroc Toxe BUAUT Tpex. B cioBax MOXKeT pacTBOPUTHCS
WCTHHA, JIETKO TOTEPSITh HUTh NpaB/abl. B MomyamuBoM co3epiianum OoJiblie uc-
THHBI, YeM B CIIOBECHBIX M3NMHUIHMAX MHcyc cka3an: HeyKenu U BHI eIle He pasy-
MEeTe, YTO BCE BXOSIIEE B YCTa IIPOXOAUT B UPEBO U U3BEPraercsi BOH? A UCXO-
JsiIee U3 yCT — M3 Ceplilla MCXOOUT — CHe OCKBEPHSET YeloBeKa, n0o U3 cepaua
WCXOJIAT 3JIbIE TIOMBICITBI, YOUHCTBA, pero0oaestHus, TF000AesIHNS, KPaXH, JKe-
CBUJICTEIIBCTBA, XYJICHUSI — 3TO OCKBEpHSET uenoBeka... (Mtd. 15, 16-19).

XpucToc Npu3bIBacT HEYKIOHHO olOeperarbcst «HayKH (apuceiickoit», oo,
ciytias paprceen, YeTI0BEK HE B COCTOSTHUY pa300parbes, T/Ie UCTHHA, a TIe OOMaH.
A Tarke OH IPHU3bIBAET CYAUTH O YEIOBEKE «HE II0 CJIOBAM €ro, a IO JeJlaM Eroy.
W60 cnoBo B ycTax (aprceeB U IMLEMEPOB BCEIA SIPKasi U KpacHBasi HAKUIKa, 101
KOTOpOH cKpbIBaeTcs 3110: «Ha MonceeBoM cefanmiie ceny KHWKHUKH B apuCceH;
WTAaK BCE, YTO OHU BEJIAT BaM COOIIOATh, COOMONalTe U JeTaliTe; 0 JeiaM jKe uX
HE MMOCTyMaiTe, K00 OHU TOBOPST U HE JenaroT...» (MTd. 23, 3-4).

B ycrax nmunemepa u dapuces ;okuBo Bee. Jlaxe obpamenue k bory e 060-
3HAUEHO MCKPEHHOCTBHIO U OTKPOBEHUEM — MOJIUTBA JIKHMBA: «[Ope BaM, KHU)KHU-
KU U (hapuceu, JULEMEPHl, YTO I0e1aeTe JOMBbI BAOB U JIMLEMEPHO J0JT0 MOJIH-
Tech...» (MTd. 23, 14).
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SI3bIK, peub, CJIOBO — 3TO Ta TKaHb, B KOTOPYIO BILIETAETCS TPEXOBHAS JIOXKb,
u (QakTypHO OHa He mpouuThiBaeTcs. HykHa ocobast OCTOPOKHOCTh — padora
JyLIH, 4TOObI HE BIyCTHTb B CBOIO PEAJIbHOCTb JDKECYUCHMS HEPBOCBSIICHHU-
KOB M (hapuceeB. 3a UX CIOBaMU BCEIZa MPAYYTCSl CKPBITHIE ITOMBICIIBI, KOBAp-
CTBO, U3OLIPEHHO 37Ible cTpeMiieHHs. K 37bIM Hadanam NpUHAUICKAT HE TOJIBKO
YIOMSIHYThIE BbIlIE (DOPMBI KOMMYHHKAaTHBHOTO MOBEACHUS, HO U JIMXOUMCTBO,
KOBapCTBO, TOPBIHS, KaphEpU3M, YPEBOYTOUE, BOCXHUIICHUE COOCTBEHHBIM Be-
JUYAEM M COIMAIIBHBIM CTAaTyCcOM, JKeJlaHWe BJIacTBOBAaTh M MHOTHE jpyrue. Ha
¢one ;oxu, cpedpoTI0OHS 1 MHOTHX MPOYHX TPEXOB NEPEUNCICHHBIC BBIIIE SBIIS-
IOTCSI HE MEHBILIUM 3JI0M, H0O TECHO HEpeIIeTaloTCs ¢ APYTMMHU BHIAMHU Tpexa
1 BBICTPaMBAIOT LIEJIYIO CUCTEMY IJIOTHO CBSI3aHHBIX HOPOKOB. B cBOMX KOMMY-
HUKAaTUBHBIX CIapPUHIraXx, MOChUIaX XPHUCTOC YACTO MOJB3YeTCs JIAKOHUYHBIMHU,
HO HEOOBIKHOBEHHO €MKHMHU (ppa3zamMu, B KOTOPBIX 3aKOAUPOBAHEI OMBIT OOPHOBI
no0Opa u 31a, Bojst BeeBbiHero. B aTux ronmorpaguueckux odOpasiax cBepHyTa
CJIO’KHASl TeHETHYECKast CTPYKTypa — CMBICIIOBOW HAOOP, KOTOPBIH TpebyeT pa3b-
sscaenuii. [loaTromy Yuutens gacto nmpuberaeT K HeOOIBIINM «Pa3BOPAYNBAHHSIM
TEKCTa» B (JOpME KOMMEHTAPHEB, Mapajulenn3Ma, aHajaoruid uin nputd. Ho ero
CJIOBO BCET/1a B3BEIICHO, UICATBHO TOYHO U 3BYUYHT HE MMPOCTO YOS TUTEIBHO, a KaK
(GUIMTpaHHO TOYHAsI U He3aMEeHHMasl JeTajb. [[09TOMy TEKCThI, OCBLIEI, CIOBA
B ycrax Mucyca Bcerna TouHbI 1 ieiicTBeHHBl. OHU HE yOedumenvhvl — yoexe-
HUS 3a49aCTyI0 OBIBAlOT BUTHEBATO-TDKUBBIMH; OHU QoKa3amenbHbl N 0e3yTpedHbl
C TOYKH 3peHUs JOruku. bojee Toro, Xpucroc Bcerga oCTapisieT 3a ONIOHEHTOM
BO3MO)KHOCTB M IIPAaBO HE COMNIAILATHCS, OCTATHCSI HA CBOMX MO3ULIMSAX.

MeHTanbHO-KOMMYHHKAaTHBHOE TOBeJeHNE (apuceeB, KHIKHUKOB U JIUIIC-
MEpOB COOTBETCTBYET CTEPEOTUIIAM M JUCKYpCy snoxu Mucyca. Jra kaBajbKa-
Jla MEHTAJIbHBIX KJIHIIE U KyJIbTYPHBIX KOHCTAHT BBIXOIUT 34 PAMKH CEMAaHTHUKH
Y CTAaHOBUTCS TNTyOOKO CEMHOTHYHOM, TIEPEXOANT B Pa3psA] YCTOWUHMBBIX MUDO-
noreM. ITosTomy XpucToc ¢ yueHHKaMu OKazajcs Ha I10je OUTBBI, U Iepell HUM
OKasajach Lejas cucTeMa. A Kaxzaas CUCTeMa, KaK W3BECTHO, TOIAa SIBIISETCS
CHCTEMOH, KOoTzia OHa 00J1afaeT MeXaHU3MaMH CaMO3alUThl ¥ CAMOCOXPAHCHHS.
Boesatb ¢ cucremoli Bcerja ClIOKHEe, YeM C OTAEIbHBIMU €r0 MPOSBICHUSIMH.
[TosToMy MBI BcTpedaeM 3adactyro (hakThl (B TekcTe EBanrenus), koraa Kk Xpucry
MTOJIOTILTH TIEPBOCBSIIEHHUKH, KHWKHHUKH U (Daprced, T. €. OHU €IUHBIM (POHTOM,
[IEJIOCTHOW ONMO3uInel BoccTaroT mpotuB Xpucta. [lostomy Uucyc oOpamaercs
Kak K eJMHO0Opa3HOH cpeze, a OHHU, B CBOIO OYEpeb, OOPAIIAIOTCS K Y YUTEINIO
1 OKpYKarOIUM TOXKE €AMHBIM TEKCTOM, T. €. TOBOPST Ha OJTHOM SI3BIKE — SI3bIKE
JUIIEMepHs, JDKEITPOpodecTBa. XPUCTOC C FTOPEUbIO YKa3bIBAET HA TO, YTO MOJIUT-
BBI, KJISATBBI, O0CIIAHUS, UCTIOBE/b, IPEAOCTCPEIKEHHUSI, YTBEPIKICHNUS, ITPOTIOBE-
TTM, TIPOCKOBI U TIp. TOXKe He YUCThl. OHM He ucKpeHHne. Mucyc npu 3Tom He 1oJhb-
3yeTcsl TEPMHUHOIIOHITUEM HOYNpasdd, HO OUYEHb 4acTO yKa3bIBaeT HA TO, YTO
W3MEHEHHBIN 1 HCKaXEHHBIN (DaKT, 0CO3HAHHO Ae(OPMUPOBAHHAS U HCKAaKEHHAS
HHPOPMAIHM C XOPOLIO OTCICKUBAEMOW MparMaTukod Toxe rpexoBHa. bomee
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TOTrO, OHA OIACHEEe JIKHU, OCKOJIbKY CJIOKHO y3HaBaema. B cBs3u ¢ atum HMucyc
BCEr/la Ha3bIBAeT BEIlM CBOMMH MMEHAMHU — Pa3BOJIUT 3/10POBOE 3€pHO U MAKUHY,
HE pa3penraeT CMENINBaTh IPaBEAHOE C TPEUTHBIM.

Jluiemep B ApeBHEH KylIbType W TUCKYpPCE — DTO akmep, uepok, auyeoel,
mom, Kmo uepaem 0pyeoeo, He seisemcs camum coooti. CrigHapuii TIOBEJCHHS
nuieMepa Bceraa MHorooopaseH. OH yMeeT «yCKONb3aTb» OT HEyZOOHBIX OTBe-
TOB, HE OTBe4aTh MpPsIMO. J(MaMeTpaabHO MPOTHBOIIOIOXKHAS MO/ETh KOMMYHHU-
KaTUBHOTO MOBE/IEHUsI XPHUCTa, KOTJa KaX/Iblil CErMEHT ero KOMMYHHKAaTHBHOTO
MOCHIIa TIPOBEPEH HA YUCTOTY M BBICOKOMPOOHOCTH. XPUCTY HEBO3MOXKHO BO3-
paxkaTh, €ro HEBO3MOKHO IepeybennTs. Ero ycramMu miaroimT MCTHHA, TTOITO-
My dapucen W JUIeMephl, YyBCTBYS CBOIO CIIa0OCTh, MPHOErarmT K eie Oojee
M3BICKaHHBIM XHUTPOCTSM, COOJIa3HAM, yrpo3aM, MOIMBITKAM IMOCTAaBUTh «KOMMY-
HUKATUBHYIO TOTHOXKY». V1 B (pMHAIBHOM 3Tarie MMEHHO OHH MPHILIN TOJIOH
k [TonTuro [Tuiiaty ¢ TpeboBanuem oTiycTuTh BapaBBy (yOwuiiily, mpecTyIHUKa),
a pacriaTh nMeHHO XpucTa. C TOUKH 3pEeHNs IEPBOCBSIIIEHHUKOB, (haprceeB U JIH-
[IeMepoB, yOmiilla He TaK OMaceH i o0mecTBa. B HEM HE BUIAT COIMAIIbHON
yrpo3sl (Mtd. 27, 20-26). OnacHOCTb HCTEKaeT UMEHHO OT Mucyca, mOCKOIbKY
OH TIPU3BIBAET KUTh MO 3akoHy Bboxbemy, mpasael u nodpa (Mu. 19, 6-8; 15).
B stom xonTekcTe gaxe Myna — npeaarens 1 M3MEHHUK — BBIISLAUT OIaropoaHo,
100 OH, YyBCTBYS YTPBI3CHUS COBECTH, IEPEHOCS AYIIEBHOE Tep3aHHUE COEsH-
HBIM, ITOKOHYMJI ¢ COOOH, a HEe TIOCTPOMI cede BHILTY WK HeuTo momobnoe. OH
TOXKe cBOoeoOpa3Has xepTBa. Ha ero cyap0y, 0O4eBUIHO, TIOBIHSITH TIOCHUTBI XpH-
cra (Mtd. 27, 3-5).

CnogecHulil ghanvcugpuxam HEe IPOCTO UCKAKAET U JACPOPMHUPYET JAUCKYPC,
OH BHOCHT KOHIIENTYaJIbHYIO AECTPYKIIMIO B OCHOBHbIE KAHOHBI MHUPOCTPOECHHS.
[Mpupona, mup, Beenennas coBepmennsl. Hecoepienen mup denoseka. Ero Oa-
3WCHBIA U3BSTH — 9TO JI0XCh, TUYeMepue, IHCUBOCHIb, 3A8UCHb H TIP. MOAEIH TTOBe-
JIeHMsI, KOTOpBIE CBOMCTBEHHBI YelIoBedecKkoMy 00miecTBy. M, Kak ObIIIO 3aMedeHO
BBIIIIE, YeJIOBEK BUPTYO3HO MPSYET CBOU HETaTUB B ¢108d, mexkcmol. OOpanieHus
Kk Mucycy co cTOpoHBI €ro ONMO3UIMOHEPOB HE SBIAIOTCA MOCBUIOM. DTO BCETO
JIUIIb U3bICKAaHHBIE TUPYITHI CIIOB, HATPOMOXKICHUE (alIbIINBBIX apryMeHTOB. C
TOYKH 3pEHUS TEOPUH KOMMYHHKALIMU H MPEJIOKEHHOTO MaTepuasia nocoll 00-
JajaeT JPYTHEME CBOMCTBAMHU. DTO HE CIIOBECHAS DKBIJIMOPHUCTHKA, & TIOTOK MH-
TEJUIEKTYaJIbHO-KOMMYHUKATHBHON dHepruu. MHpopMannoHHas HaChIIIEHHOCTh
MOChIIa BCErJa Hecopa3MepHa C OOpallleHHSIMH, aneJUIIUsIME, aJpecarisMu
u 1p. KoOMMyHUKaTHBHO-CMBICTIOBBIE H300PETEHHUS JDKETIPOPOKOB M JTHLIEMEPHBIX
MEPBOCBSIILICHHUKOB, KOTOPBIE BBICTPAWBAIOT CBOM OOOPOHHUTEIbHBIC MO3HUIUH
nepen nocbutamu Mucyca, BHEIIHE BBIISAAT yOSOUTENBHO, HO BCerna odpeue-
HbI Ha npoBai. [loceutel XpucTa, nake ecim 3TO KOPOTKHE MPUTYH, 00JaaaroT
CMBICITOBBIM COBEpIICHCTBOM. OIHOM Ta)ke KOPOTKOH PEITUKON OH B COCTOSTHHH
paspymuThb 1enoe GopTUUKAITMOHHOE COOPYKEHUE ONIOHEHTOB. 1, 9T0 BaXKHO,
Korna K XpUCTY MOJXOJUT TOJIA JPEBHENYAEUCKUX MHTEIUIEKTyalloB (yauTenen
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3aKoHa bokbero, CBAIIEHHOCTYKUTENEH) C BECOMBIMHU apr'yMEHTaMH, TO O/IHa KO-
potkast ppaza CriHa Bokbero cTaHOBUTCS TEM SJPOM, OT KOTOPOTO PACCHINMAeTCsI
menas kpemocts. Hanpumep, nputaa o omymaaure (HUu. 8, 4-7), B kxoTopoit Xpu-
CTOC TpeyIaraeT 0e3rpernrHoMy IepBEIM OPOCUTH KAMEHb.

Mup, Bcenennas — 3to xpam boxuii, 1 BecbMa CUMBOJMYHO C KJCaIbHOU
TOYHOCTHIO XPHUCTOC MPHU3BIBACT M CAMOJMYHO M3TOHSET M3 XpaMa TOPTOBIICB.
B Toprosiie, Ou3Hece, Korna Bce MepsieTcs JIENTOM WM TaJaHTOM, HET MecTa
TOOBH, NCKPEHHOCTH, UCTUHE. TOPTYIOIINI YeIOBEK U MEHsJIA — BCETNA ATOUCT
U CTPEMHUTCS TIOYYUTh HAMOOJBIIYIO BRITOY OT CBOoero Om3Heca. HecoBmecTu-
MBI MHp bora, Tro0BH 1 mTpaBabl ¢ MUpoM komMmeprnn (Mtd. 21, 12—13; Mpk. 11,
15-17; JIk. 19, 45-46; Un. 2, 14-16). Pa3Be 4t0 nodnams yposeHv Kommepue-
CKO20 CO3HAHUS U Ky1omypul 00 ypoeHs [ ocnooneti nob6eu. Ho B Texcre CasitieH-
Horo [Tucanus He cka3aHO O BEPOSITHOCTH TAKOTO BapHaHTa TOBAPHO-/ICHEKHBIX
OTHOILIEHUH Mexay JoabMu. [losTomy y Xpucra ObUT TOTBKO OAWH CLiEHApUN
— W3rHaTh TOPrOBIIEB M3 XpaMa. M 3Ta mpuTYa-MCTOpHS CcTana OueHb CHIIbHOM
(hopMymHMpoOBKO#, Oe3ynpedHOW aeropueii, oopa3oM 3I0pPOBOTO JHCKypca
— KOMMYHUKaTHBHOTO IPOCTPAHCTBA, OPTaHW30BAaHHOTO I10 3aKOHY Boskbemy.

ArmoreeM B KOoMIUIeKce XPHCTOBBIX TOCHUIOB SIBISIIOTCS HaropHas mpormo-
Be/lb, 3aroBe/ i, MOJIUTBEL. [10 )KaHPY OHM HECKOJIBKO OTJIUYAIOTCS OT MPUTY, HO
B CHCTEME ITOCHIJIOB 3aHHMAIOT JIOMMHHUPYIOIIEe MeCTO. SIBIISIOTCS OpraHu3yIo-
UM SIAPOM, BOKPYT KOTOPOTO BBICTPaMBaIOTCs MH(pOpMaIusl, TEKCT, uaes. Pe-
AIBHBII MHUp — MUp YeJloBeKa — 10 bojkbeMy 3aMbICiTy TOKEH BBICTPAnBaThCs
AQHAJIOTUYHO, 110 3TOMY K€ TIPUHITHITY.

BbIBO/IbI

Texct Cesmennoro Ilucanus B coBpeMeHHOW KapTHHE MHUpPa, PaBHO KaK BO
BCE MPEABLAYLIUE U MOCIECIYONUE BPEMEHA, KPOME ITPOUMX MOAXOJO0B, JTOJIKEH
OBITh MHTEPIIPETHPOBAH CKBO3b TPU3MY KOMMYHUKAMON02UU, OUCKYPCOIO2UU,
meopuu UHGHOPMAYUOHHO20 NPOCMPAHCMEA. ITO BAKHO OBLIO BCETA, HO B ATIOXY
robanm3anuu, GopMUPOBaHUS BCEOOIIETO M TOTAIBHO JOCTYITHOTO OISt HH(POP-
MallMK; B 10Xy U30LIPEHHON MAaHUITYJISILIMK U HEIPUMUPUMBIX IIPOTUBOCTOSHUN
B 00ph0Oe 32 TUIEPCTBO; B JIOXY IKOJIOTHUECKUX KatacTpod W Jierpajaiui Mo-
PaNTbHO-3THYECKOTO IPOCTPAHCTBA; B 3Py, KOT/IA 3JI0 JOCTUTIIO HEOOBIKHOBEHHOTO
COBEpIIICHCTBA M aIaITHPOBAJIO YEIOBEKA; B AIOXY MOTEPH peNurueii (B 4acTHO-
CTH XPUCTHAHCTBOM) CBOMX 3aKOHONATENBHBIX U KYIBTYpOoOpa3yrommx (yHK-
LUH, KOTIa BOJIHA MOPAJIbHO-TICUXOJIOTHUYECKON U aKCHOJIOTHYECKON erpagaiuu
MpeBpaTHIIACh B alIOKAIUIITHYECKOE IyHaMu (11o100H0 HoeBoMy mororty), ciiey-
€T 00paTuTh B3IVISIT B CTOPOHY TEKCTOBOTI'O MACCHBA MPOIILIBIX 30X, B YaCTHOCTU
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bubinu, u X0Tst ObI YaCTUYHO CIISIOBATH MMOChLIAM (UHCIMPYKYUSM, PEKOMEHOAYU-
AM, NPOPOUECBAM, HACMABLEHUAM, MONLOAM, NPOCLOAM, NPUKA3AM, CKDLIMbIM
U OMKPLIMbIM UMNEPAMUBAM, NOYHUEHUAM, CO8eMam U np.) © COOTBETCTBEHHO pe-
OpPraHM30BaTh TUCKYPCHBHOE MPOCTPAHCTBO B COOTBETCTBUH C MPOTPaMMHBIMU
YCTaHOBKaMH, KOTOpPBIE B IOCTYIMHON (popMe H3IOKEHBI B TeKCTaxX CBAIIEHHOTO
[Iucanus.
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K npodaeme jexkcukorpadguyeckoil napaMeTpu3anuu
TePMHUHOJIOTHHM HCTOPUYECKOI JTeKCHKOJIOTHH BOCTOYHOCTABSIHCKHX
A3bIKOB

On the Problem of Lexicographic Parametrization
Terminologies of Historical Lexicology of Eastern Slavic Languages

Pe3rome

3a TpHCTa JET M3Y4YCHUS M JICKCUKOrpaMYeCKOH MapaMeTpHU3aliK JEKCHYECKOH CHCTEMBI
BOCTOYHOCJIABSHCKHX S3bIKOB CHOPMHUPOBAIICS KOPITYC OTPACIIEBOH TEPMUHOJIOIUH UCTOPUYECKON
JIEKCUKOJIOTHH M CMEKHBIX C HeH JUCUMIUIMH (CHHXPOHHOM JIEKCHKOJIOTHH, CEMAaCHOJIOTHH, 3TH-
MOJIOTHH, THAIEKTOJIOTUH, HCTOPUUECKON (POHETHKU M TPAMMATHKH OJIM3KOPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB),
KOTOPBII 1O HACTOSIIIIET0 BPEMEHH He HAIIEN OTPaXKEHHsI B TEPMUHOJIOTUUECKOM CIIOBape.

Crarbsi 3HAKOMHT cO C(HOPMHUPOBAHHBIM KOpIycoM TepMHHOB (1307 eanHUI) HCTOpUYECKOI
JICKCUKOJIOTHH M HaMeyaeT IyTH OTPaKEHUs €ro B OTPACICBOM TEPMUHOJIOIMYECKOM CIIOBape
a11()aBUTHO-I'HE3/I0BOTO THIIA, COCTABICHUE KOTOPOrO OCHOBAHO HA MCIIOJIB30BAHUHI CHCTEMBI JIUHT -
BUCTUYECKHX METOJIOB M METOJMK: METOAMKHU CIUIOIIHON BBIOOPKH TEPMHHOB M TEPMHHOJIOTHYECKUX
0003HaYeHHI U3 IMHIBUCTUYECKHUX CIOBApEH, CIIPAaBOYHHKOB, SHIMKIIONE/NI 1 HAYYHOH JINTEpaTyphl;
METOIUKH (POPMHUPOBAHHS KOPITyca OTPACIICBOI TEPMHHOIOINH UCTOPUUECKON JIEKCUKOJIOTHN BOCTOU-
HOCJIaBSIHCKMX SI3IKOB; METO/Id CEMaHTHYECKOTO aHAJIM3a COIEPKAHHS TEPMHUHA U TEMAaTHYECKOTO aHa-
JIM3a TEPMHHOJIOTMYECKOTO KOPITyca; METOIMKH Pa3pabOTKK TEPMUHOIOTHYECKUX JCPUHHULINMN.

CrnoBapb OyJieT COCTOSATB U3 ABYX YacTeil: mepBast — ClIoBaph aa(aBUTHO-IHE3J0BOIO THIIA, BTO-
past — TeMaTH4eCKHi CIIMCOK TEPMUHOB, 00OBETMHEHHBIX MEPEKPECTHBIMU cChUTKaMu. Kopryc Tep-
MHHOB pacnpesessiercs Ha 10 TeMaTHIecKuX IrpyIIl: TEOPHs HICTOPHUYECKOH JIEKCHKOJIOT UYL, CIIaBsH-
CKHE SI3BIKH, MCTOPHUSI BOCTOUHOCIIABSIHCKUX SI3BIKOB, STUMOJIOTHSL, JICKCUKOJIOTHUSI, CEMacHOJIOTHS,
€II0BO0Opa30BaHKe, MOP(OIIOTHS, AUATICKTOIOTHS, TEKCHKOTPadHsL.

CroBapHast cTaThsl IEPBOH 4acTH OyJeT BKIIOYATh 30HBI: 1) 3amIaBHOE CJIOBO WIIM TEPMHHO-
JIOTMYECKOE COYETAaHUE C MOCTAHOBKOW yJapeHHsl U BapHMAHTHBIMH (CHHOHUMHYHBIMH) TEPMHHAMH,
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€CJIH TAKOBBIC UMEIOTCS; 2) HEOOXOMUMbIC rpaMMaTHICCKUE /MK (YHKIHOHATIBHBIC TTOMETHI;
3) KpaTKas 3TUMOJIOTHS T€pMHHA; 4) IepHUBaThl, UMCIOI[HE OTHOIICHUE K TEPMHHOJIOTHH HCTO-
PHYECKOIl JICKCHKOJIOTHH, C OIHCAHUEM MX CEMaHTUKH; 5) neduHuuus (Co CChUIKOM Ha paHee H3-
JTaHHBII CITOBAph, €CJIM OHA pa3paboTaHa He aBTOPOM JIAHHOTO CIIOBapst); 6) SI3BIKOBbIC MILTIOCTPALIIH,
JIEMOHCTPHPYIOLIHE SIBICHHIE, TOMMEHOBAHHOE TAHHBIM TEPMUHOM; 7) CCBUTKA Ha BTOPYIO 9acTh CJIO-
Bapsl, T.e. yKa3aHHUe Ha TEMAaTHYECKYIO TPYIIY, K KOTOPOW OTHOCUTCS TepMuH. B kadectBe 06pasios
B CTaThe MPHUBE/ICHBI JIBE IKCIIEPHMEHTAJIbHBIC CIIOBAPHBIC CTATHU « AXPOHHSI//TTaHXpOHHUS U «KopeHb
(croBa)».

KuroueBble ci10Ba: cTOprIecKas JICKCHKOIOTHS BOCTOYHOCIABSIHCKUX SI3BIKOB, KOPITYC Tep-
MHHOB MCTOPHYECKOH JIEKCHKOIOTHH, TEPMHUHOJIOTHUECKHI CIIOBAph, MaKpO- ¥ MHUKPOCTPYKTypa
CcJI0Bapsi, SKCHEPUMEHTAIIbHAS CIIOBApHAs CTaThsl.

Summary

Over three hundred years of study and lexicographic parameterization of the lexical-semantic
system of East Slavic languages has led to the emergence of a corpus of industry terminology of
historical lexicology and related disciplines (synchronous lexicology, semasiology, etymology, di-
alectology, historical phonetics and grammar of closely related languages), which, until today, has
not been reflected in any terminology dictionary.

The article discusses a compiled corpus (1307 units) of historical lexicology terms and proposes
ways to incorporate it in the industry terminological dictionary of an alphanumeric type, the compi-
lation of which is based on the use of a system of linguistic methods and techniques, such as a con-
tinuous selection of terms and terminological notation from linguistic dictionaries, reference books,
encyclopedias and scientific literature; methods of compiling the corpus of industry terminology of
historical lexicology of East Slavic languages; the method of semantic analysis of the content of terms
and a thematic analysis of the terminological corpus; methods of the development of terminological
definitions, etc.

The dictionary will consist of two parts: the first is an alphabetical-nested type dictionary, the other
is a thematic list of cross-referenced terms. The corpus of terms is divided into 10 thematic groups: the
theory of historical lexicology, Slavic languages, the history of East Slavic languages, etymology, lexi-
cology, semasiology, word formation, morphology, dialectology, lexicography.

The vocabulary piece in the first part will include the following areas: 1) the headword or
terminological combination with accent and variable (synonymous) terms, if any; 2) the necessary
grammatical and//or functional labels; 3) a brief etymology of the term; 4) derivatives
related to the terminology of historical lexicology with a description of semantics; 5) definition (with
reference to a previously published dictionary, if it had not been developed by the author of this
dictionary); 6) language illustrations demonstrating the phenomenon named by the relevant term;
7) references to the other body of the vocabulary, i.e. an indication of the thematic group to which
a term belongs. As examples, the article covers are two experimental dictionary entries “Achronol-
ogy //panchronology” and “Root (words).”

Keywords: historical lexicology of East Slavic languages, corpus of terms of historical lex-
icology, terminological dictionary, dictionary macro and microstructure, experimental dictionary
entry.
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BBEJIEHUE

HcTtoprueckast TEKCUKOJIOTHS BOCTOYHOCTABSIHCKUX SI3BIKOB — OIHO W3 Ca-
MBIX aKTyaJIbHBIX U BECbMa CIIOXHBIX HAllPaBJICHUI CIIABUCTUKM HAIIMX JTHEH,
3aJja4a KOTOPOTO — UCCIIEIOBAHUE CIIOBAPHOTO COCTaBa ONM3KOPOACTBEHHBIX S3bI-
KOB B €0 U3MEHEHHUSAX BO BPEMEHH, OIMPAIOLIEECs Ha N3yUYEeHUE HCTOPUH OTAEIb-
HBIX CJIOB U KJIACCOB CJIOB, OOBEMHAEMBIX Ha OCHOBAHUH OOLTHOCTH ITPOMCXOXK-
JEHUSI ¥ CEMAaHTHKH, KAaKOBBIMH SBIISIOTCS TaKWe€ KPYITHBIE TPYTITHPOBKH CIIOB,
KaK 3TUMOJIOTHYECKHE THE3IA.

OcymiecTBiIeHHE 3TON 3a/1a4M BO3MOKHO Ha OCHOBE KOMIIJIEKCHOTO IMHAMHU-
YECKOTr0 (CHHXPOHHO-IUaXPOHUYECKOT0) MOAX0Aa K U3YUEHHUIO CTPYKTYPBI KpyII-
HBIX CBEPXCJIOKHBIX JIEKCHYECKUX 00bEAMHEHUI HA OCH CMEHSIOMINX APYT JIpY-
ra JIMHTBOXPOHOJOIMYECKMX YPOBHEH B MCTOPUM OJNM3KOPOACTBEHHBIX SI3BIKOB,
YTO 1a€T BOZMOKHOCTD MPOCIETUTH NCTOPHUECKOe (DYHKITMOHUPOBAHHE JTEKCUKH
3TUMOJIOTMYECKOTO T'HE3/la B HENPEPBIBHOCTU €€ Pa3BUTHsL, OObSICHUTh MHOTHE
(aKTbl COBPEMEHHOI'O COCTOSIHUSI U OOHAPY>KUTh CKPBITHIC MEKTHE310BBIC CBSI-
3u. Merogosnoruueckoi 06a30ii og0OHOTO MCCIEIOBAHUS SBISETCS MOJIOKEHUE
0 SI3IKOBOM Pa3BUTHH, TIOHUMAEMOM KaK H3MEHYHBOCTH, BAPHAOEITBHOCTD S3bIKA,
CIOCOOHOCTH €T0 K TPe00pa30BaHUsIM Ha BCEX YPOBHSIX SI3BIKOBOH CTPYKTYPBI, 4TO
1 00yCIIOBITMBAET COYETAHNE MTPUHIIUIIOB CUCTEMOIIEHTPHUYECKOTO M aHTPOTIOIEH-
TPUYECKOTO, CHHXPOHHOTO M TUaXPOHUYECKOTO OITUCAHHUS S3BIKOB.

Henp cTaTbu — NpeacTaBUTh KOPILYC TEPMHUHOJIOTUU UCTOPHUYECKON JIEKCH-
KOJIOTMH BOCTOYHOCJABAHCKHUX SI3BIKOB, CHOPMHUPOBABIIMICS B COBPEMEHHOM JTU-
AXpPOHHYECKOH JTMHTBUCTHKE, U 0003HAYHUTH ITyTH OTPAKEHHS €TO B OTPACICBOM
TEPMUHOJIOTHYECKOM CJI0Bape asi(haBUTHO-THE3T0BOIO THIIA.

OB30P UCTOYHUKOB

3a 300 ner, Haunnas ¢ XVIII B., rcToprdeckast TeKCHKONOTus c(hopMHpOBaIach
KaK CaMOCTOSITeJIbHAs JIMHIBUCTHYECKAs! AUCLUIUIMHA B TPyIax MOJbCKHX, PYCCKHUX,
OeropyccKux, ykpauHckux ubonrapekux yuénsix: @.I1. [Tomikaprioa-Opiiosa (1704)!,
N.N. Hocosuua (1846-1853), axaz. I1.C. bunsapckoro (1847), akan. A.X. BoctokoBa
(1852), ILLA. JlaBposckoro (1863), M.Il. Hosumkoro (1874), A.C. BbymwroBmda
(1878), akam. 1.I. Cpesnerckoro (1890-1912), C.K. bynrua (1893), A.JI. [IroBepHya
(1894), axan. E.®. Kapckoro (1895-1928), E. Tumuenxo (1930), JI.A. bBymaxoBckoro
(1934), ®.I1. Oununa (1949, 1984), AM. Cemuiera (1952), [1.4. Uepnbix (1956),

' O630p coCTaBJICH B BH/IE XPOHOJIOTHYECKOTO CIMCKA IMHIBUCTOB, B CKOOKax mocie GaMuiInu
y4E€HOTO yKa3bIBaeTCst Tof (TO/bl) H34aHus PAOOT 110 HCTOPUUYECKOMN JICKCHKOJIOTHH.
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O.H. Tpy6auépa (1959-1966), B.K. Unuarosa (1959), akan. H.1. Toncroro (1963—
1969), M.A. Bpunpina (1965), F0.C. Copokuna (1965), A.C. JIsBoBa (1966-1975),
O.I'. ITopoxosoii (1969—-1988), b.A.Ycnerckoro (1969), @.I1. Copokonerosa (1970),
B.B. Becemurckoro (1972), akam. ®p. Cmasckoro (1974), A.C. JIsBoBa (1975),
axan. B.B. Bunorpanosa (1977), U. Enenckoro (1980), H.I. Muxaiinosckoit (1980),
I'B. Cynaxosa (1983), B.B. Konecosa (1986), B.41. Jlepsiruna (1987), E.C. Konopckoii
(1988), KII. Cmomuuoii (1990), A.E. Anumkuna (1993), PM. Leiitmn (1996),
B.M. XKusoga (2009, 2017), N.C. Ynyxanosa (2012), I A. Borarogoii (2016) u ap.

Bonbmioli Bkaa B MpakTHYECKOE MCTIONB30BAaHUE U YTOUHEHHUE JIe(DUHUTIHIA
HCTOPHUKO-JIEKCUKOJIOTHYECKON TEPMUHOIOTHY BHECIIH CIIOBAPH:

1) MHOTOSI3BIYHBIE TIEPEBOJIHBIC (C KIACCHYECKHX SI3BIKOB) cioBapu XVI
— Havana XIX BB.: Jlexcucey JlaBpentus 3uzanus (3uzanuii, 1596)%; nepensnaHHbIH
B 2015 r. Ipeko-crassano-pymvincko-ramunckuil crosapy Huxonas Cradapus,
cocrapneHubii B XVII B. (Milesku, 2015); Jlekcukonv mpesizbiunblii
@.I1. INomuxaprioBa-Oposa (IlomukxaprioB-OprioB, 1704); Hoswiil ciosomonkosamens
H. SInoBckoro (SHoBCKmi, 1803—1806);

2) STUMOIIOTHYECKUE CIIOBAPH: DMUMONOSUUECKULL COBAPL PYCCKO20 S3bIKA
A.T. TlpeoOpaxenckoro (Had. 1910)%; Slavisches etymologisches Worterbuch
3. bepuekepa (Berneker, 1924); Dmumonocuueckuii cioeaps pyccrkozo si3vika
M. ®acmepa (1950); An Etymological Dictionary of the Ukrainian Language
A.-B.A. Pymgaunxoro (Pymuwmukuii, 1962-1977); Omumonocuueckuii crosaps
cnassaHckux a3vik08. Ilpacnaeanckuii nexcuueckuti ¢pono mon pen. O.H. TpyOauépa
(mau. 1974); Stownik prastowianski mon pen. @p. Cnasckoro (SP, 1974-2001);
Omuimanaeiunvl croyuix denapyckati moswl nox pen. B.Y. Mapremosa (9CBM,
1978-2017); Dmumonocuuecku-ceMmanmuueckuil C106apb VKPAUHCKOZO S3bIKA
N. Oruenxko (Oruenko, 1979-1995); Emumonociunuii cio8HuK YKpaincokoi Moeu
moz pen. A.C. Mensanuyka (ECYM, 1982-2012); Hcmopuxo-smumonocuueckutl
cnosaps cospemennoeo pycckozo sazvika 11.51. UepHbix (1994); Omumonozuyueckuii
crnosaps cospementozo pycckoeo sasvika A.K. amomaukosa (2010);

3) TONMKOBBIE MCTOPUYECKHE CIIOBAPH OTIEIBHBIX BOCTOYHOCIABSIHCKUX M Clia-
BSIHCKHX SI3bIKOB: Mamepuanvl 0nsa crosapst opegnepyccrkoeo sazvika .U, Cpesnes-
ckoro (1893); Iemopuunuii cnosnux yxpaincoxoi mosu tiog pen. E. Tumaenko (ICYM,
1930-1932); Cmapocnasancko-pyccxuii croéape A.M. Cenmmmiesa (Cemures, 1952);
Cnosapw pyccroeo sisvika XI-XVII 6s. o pen. C.I'. Bapxymaposa (Had. 1975); Crogrux
cmapoykpaincvroi mosu XIV-XV cm. nox pen. JLJL. I'ynenxoit u 1.M. Kepnuiikoro
(CCM, 1977-1978); I'icmapwiunsr cnoyuix benapyckaii mosul o pell. A.M. Bybiku

2 B CIHMCOK JIUTEPATyphI B LEIIX IKOHOMUH BHECCHBI TOJBKO T€ M3/IaHHsI, KOTOPbIC MOTYT OBITH
HE M3BECTHBI IIMPOKOMY KPYTy dHTaTeseii.

* Vka3aHWs Ha CJIOBapU B TEKCTE CTAThH JAIOTCS B COOTBETCTBHHU C TOOM BBIXOJA CIOBaps 3
neJyaTd WM Hadajga MyONMKaldy MHOTOTOMHBIX HPOJIODKAIOMINXCS M3aHUI (C TIOMETOH «Had.»
B KPYIJIBIX CKOOKAX).
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(I'CBM, 1982-2017); Cnosapwv pyccroco sizvika XVIII 6. on pen. FO.C. Copokuna
(mau. 1984); Crosapv Opesnepycckoeo asvika XI-XIV 6s. ion pen. P.U. ABanecosa
(mau. 1988); Crnosuux ykpaincekoi mosu XVI — nepwioi nonosunu XVII cm. (CYM
XVI-XVII cr, 1993-2018); Cmapocrassanckuii crosaps (no pykonucam X—XI 6s.)
3. bnarosoii u PM. Lietitnus (1999); Crosaps obuxoonozo pycckoeo azvika Mockos-
ckott Pycu XVI-XVII 6s. iox pen. O.C. Mxkenbckoit (Had. 2004); Kapomxi cicmapoiy-
Hol crnoyuix benapyckaii mosvl A.M. bynbiku (byneika, 2015) u np.

K nauany XXI B. B Poccun, benapycu, Ykpaune u boiarapuu cioxuics He-
00IBIIION (POH YICOHUKOB M YIEOHBIX TTOCOOMH IT0 MCTOPHUIECKON JICKCHUKOIOTHH
pycckoro si3bika (Owmma, 2008; Yepubix, 2011; bpunsia, 1965; bupxkakosa,
Boiinosa, Kytuna, 1972; bynaxos, 2001; Eneunckuii, 1980; Ynyxanos, 2012;
Hetimmn, 1990; Cynakos, 2010; Ilstaesa, 2018), onHako cpeau HUX HeT (QyH[a-
MEHTAJILHOTO «KJIACCUYECKOT0Y» YUeOHMKA U//WJTH aKaJIeMUYECKOTO TPY/Ia, KOTOPhIC
OBl IPENICTaBMIIN TMHAMHUKY BOCTOYHOCIIABSIHCKOH JIEKCHKH OT TPACcIaBSHCKOTO JI0
COBPEMEHHOTO COCTOSHMS Ha ()OHE HCTOPHUH JIEKCHYECKOH CHCTEMBI OETI0PYCCKOTO,
PYCCKOTO, YKPAaMHCKOTO H, ITUPE, CIaBIHCKUX S3bIKOB. [IprumHO# ToMy (Ha Harr
B3MJIST) SIBISIETCS Ype3BbIYAHAS CIOKHOCTHh M OeCIpelleIEHTHBIN 00bEM Ipe-
MeTa MCTOPUUYECKOMN JIEKCUKOJIOTHH. [0 CEerogHsIIHEro BpeMEHN He CYLIECTBYET
U CIIOBapsi TS PMHUHOJIOT MU HCTOPUIECKON JIGKCHKOJIOT MU, KpOME MPOEKTa al(aBuT-
HOTO CIPaBOYHHUKA 110 STUMOJIOTUH U UCTOPUUECKOM JIEKCUKOIOTHH (54 CTpaHUIIBI
Tekcta popmara A 4), moarorosrnernnoro JK.JK. Bapoor u A.®. Xypasnésbim B VH-
CTUTYTE pycckoro sizbika uMeHu B.B. Bunorpanosa PAH, Ho e uznannoro. bonee
TOTO, B COBPEMEHHBIX TEPMHHOJIOTHUECKUX CIIOBAPSX M JIMHTBUCTHYECKUX DHIIU-
KJIONEHSIX TEPMUHOJIOTHSI STUMOJIOT MU i HICTOPUYECKOH JIEKCUKOJIOTUH ITPEACTaB-
JIeHa O4Y€Hb KpaTKO: OIHA CIIOBapHasl CTaTbs Omumono2us, UICTOPUIECKON JeKCHU-
KOJIOTUU MOCBSIIEH HEOONBIIONW GparMeHT B CIIOBAPHOU CTaThe JIeKCUKONO2UsL.
Hckmrouennem sSBISETCS MHOTOTOMHBIN (DyHIaMEHTATbHBIN, HE NMCEIOIIUN aHa-
JIOTOB B MUPOBO# TepMuHOTpaduu Onsin UCmopuyeckoeo ciosaps pyCccKoll IuHe-
sucmuueckoti mepmuronoeuu M.I. bBynaxosa, K COXKaJICHUIO, U3IaHHBIM THPAKOM
Bcero B 50 sxzemiusapoB (bynaxos, 2002). B atom croBape mpezactaBieHo Oornee
MOJIOBUHBI (64%) TEPMHUHOB, BKJIFOUEHHBIX HAMU B KOPITLYC OTpAcieBON TEPMHHO-
JIOTHH MCTOPUYECKOH JIEKCUKOJIOTMH BOCTOYHOCTABIHCKUX A3BIKOB.

MeToabl nccaeT0BaHUSA: METOANKA CIUIONIHON BBIOOPKH TEPMHHOB U TEp-
MUHOJIOTHYECKUX 0003HAUEHUI M3 TMHTBHCTUYECKUX TEPMHUHOIOTHUECKUX CIIO-
Bapeii, CIIPaBOYHUKOB, DHIWKIIONCANA W HAYYHOU JTUTEPATyphl IO STUMOJIOTHH
1 UCTOPUYECKON JIEKCHUKOJIOIMU BOCTOUHOCIABIHCKUX SI3BIKOB; METOAMKA (POPMHU-
POBaHHUS KOpITyca OTpacaeBOH TEPMUHOIOIMH UCTOPUUYECKON JIEKCHKOJIOTHH BOC-
TOYHOCIIABSHCKUX S3bIKOB; CEMaHTUYCCKUI U TEMATHUCCKHUI aHaJIN3 TePMUHOB;
METOANKA pa3pabOTKH TEPMHUHOIOTHIECKUX Je(UHHUIINN; METOANKA JIEKCHKOTpa-
(bmdecKoil mapamMeTpu3aIui KopIryca OTpacieBoil TEPMUHOIOTHH.

4 Meronuka onucana B crarbe (Cyup [lydan, [lenos, 2017).
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PE3VYJIBTATbBI UCCJIEJOBAHUSA

Kopmyc TepMHHOIOTNY HCTOPUYECKON JIEKCHKOIOTHH BOCTOYHOCIABIHCKIX
sI3BIKOB BKUTFO4YaeT 1307 enuHUIL (OITycKaeM, 4TO STO He OKOHYATeNbHas Iudpa),
KOTOpbIE MPEATIOaraeTcs pa3MeCTUTh B COCTABIISIEMOM aBTOPOM HacTOsIIEH cTa-
ThU OTPACJICBOM TEPMUHOJIIOTHUECKOM CJIOBape.

CrnoBapb OyIeT COCTOSTh U3 JABYX YacTei: IepBas — COOCTBEHHO CJIOBaph
an(haBUTHO-THE3/I0BOTO THUIIA, BTOPAst — TEMATHUYECKUHN CIIMCOK BKIFOYEHHBIX B IEp-
BYIO 9acTh TEPMHUHOB, CHaO)KEHHBIN CCHUIKAMU Ha CTPAHUIy ¥ HAaNMEHOBaHHE
CJIOBapHO¥ CTaThy (B TIEPBOM YaCcTH CIIOBaps), B KOTOPOM JaéTcs neUHUIIS Tep-
MuHa. COOTBETCTBEHHO, B ME€PBOM YaCTH TEPMHUHBI OyOyT CHAOKEHBI CCHUIKAMH
Ha TeMaTU4eCKHe TPYNIIbI, TOMEIIEHHBIE BO BTOPO YacTH CJIOBaps, T.€. CIOBaph
OyZeT UMETh JIBa BXoJa — aJ(paBUTHO-THE3/I0BOM U TEMAaTUYECKHH, 00bETUHEH-
HBIE MEePEeKPECTHBIMU CChIIKaMU. [TOMUMO CIIOBHUKOB, MPEJIIONIAracTcsi BKIIO-
YHUTH B CIIOBApPb MO0 BO3MOKHOCTH MCYEPIIBIBAIOIINE CITUCKH TEPMIHOIOTUIECKUX
JIUHTBUCTUYECKUX CJIOBAapel M DHIIMKIIONEINH, STUMOJIOTHYECKIX U UCTOpHYe-
CKHX CJIOBapei BOCTOUHOCTIABSIHCKUX SI3BIKOB, IOCITYKUBIIMX OCHOBOH (pOpPMHUPO-
BaHMSI CJIOBHUKA JIaHHOTO CIIOBAps M MaTepPHaIoOM JUIS SI3BIKOBBIX MILUTFOCTPALUi,
WCIIOJIb3yEMBIX B KaueCTBE JIEMOHCTPAIMU SI3bIKOBBIX SIBICHHUH, OMHCHIBAEMBIX
WJIM TIOUMEHOBAHHBIX KOHKPETHBIM TEPMUHOM JIAHHOTO CJIOBApSL.

Kopmyc TepmunoB pacnpezensercs Ha 10 Temarnueckux rpymi: TeOpHusi UCTO-
PUYECKOH JIEKCHKOJIOTHH; CIIABSHCKHE S3bIKH; NCTOPUS BOCTOYHOCIIABSIHCKHX SI3bI-
KOB; 9THMOJIOTHSI; JIGKCHKOJIOTHSI; CEMacHOJIOTHs; CIIOBOOOpa30BaHUE//neprBaTo-
JIOTHST; MOP(OJIOTHS; THATICKTOJIOTHS; IEKCUKOTpadusl.

CroBapHasi cTaThs IEPBOM YacTH CIIOBaps OyACT BKIIIOYATh 30HBIL: 1) 3ar1aBHOE
CIIOBO MJTH TEPMHHOJIOTHUYECKOE CIIOBOCOUETAHHE C TOCTAHOBKOW yIapeHHUs U BapH-
AQHTHBIMH (CHHOHMMHYHBIMU) TEPMHHAMH, €CITH TaKOBBIE MMEIOTCS, pa3AessieMbl-
MU JIBOMHBIM CJIEIeM, HalprMep: aXpoHUs//MaHXpoHst; 2) HEOOXOMMbIE TpaM-
MaTH4ecKHe W//wim (DyHKIHMOHAIBHBIE MOMETHI’, CUCTEeMa KOTOPBIX CIIOXKHJIACH
B poccuiickoii Jekcukorpaduu (cM. moapooHo o0 3toM B crarke (LLepoun, 2018);
3) KpaTkasi 3TUMOJIOTHUS TEpMHHA; 4) JIepUBATHI, UMEIOIIHE OTHOIIEHHE K TEPMHUHO-

* TTOCKOJIBKY CIIOBaph PacCYMTaH Ha IOATOTOBICHHOTO YUTATeNs — JIMHIBUCTA, 3aHUMAIOLIEro-
Cs1 ICTOPUYECKOM JISKCHKOJIOTHEH MITH 00palarolerocsi K CIoBapio 3a HEOOXOANMBIMH CBEICHHUSMH,
acrypaHTa, MarkCTpaHTa WM CTY/ACHTA, YK€ UMEIOIINX 0a30BOE JIMHIBUCTHYECKOE 00pa3oBaHUE,
— rpaMMari4ecKkue U (yHKIMOHAIEHbIE IIOMETHI OyIIyT COIPOBOXKIATH TOIBKO T€ TEPMUHEI, KOTOPHIE
TpeOyIOT JOMOIHHUTENBHBIX XapaKTEPHCTHK B 00Pa30BaHUM MX rpaMMaTHYecKuX (HOpM HIH YIOTpe-
OJNICHUH, HAIIPUMED: ad8epOUanu308annblil//adéepouanusuposannvlil (peIK.), aosepouaruzosamvcs//
aoeepbuanuzuposamscsi (PEIK.), A0bEKMUBUPOBANHbIL/a0bekmusuposaguiuticss (pefik.), akauve//
axanue (ycrap.), eapsapuszm//oapbapusm (ycrap.), geruxopycusm (peax.), mumnol/lesmem (yctap.),
epeyusmvl//euzanmusmol (peIK., ycTap.) U T. MOJI.
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JIOTUH UCTOPHYECKOM JISKCUKOJIOTHU®, C ONMCAHMEM CEMAHTHKH, €CITH 9TO HEO0OXO-
MO; 5) neuHUIUS (CO CCHUIKON Ha paHee W3/IaHHbIN CIIOBAPh, €CIH JAeQUHHIIHIS
pa3paboTaHa HE aBTOPOM JTAHHOTO CIIOBApPSs); 6) SI3BIKOBBIC MILTIOCTPAITHH, TEMOH-
CTPUPYIOIIHE SBIICHHE, TONMEHOBAaHHOE JaHHBIM TEPMHUHOM; 7) CCHUIKA Ha BTOPYIO
YacTh CJIOBaps, T.€. yKa3aHHUE TEMATHUECKOH IPYIIbI, K KOTOPOH OTHOCHTCS JIaH-
HBIY TEPMUH U CTPAHHUIIBI BTOPOW YaCTH CIIOBApsI, TIIE OH PacIiojaraercs.

O0pa3sibl SKCIIEPUMEHTAIBHBIX CJIOBAPHBIX cTareii cM. Ha cxemax No 1 u 2.

Ha cxeme Ne 1 mpencraBieHna crarbs « Axponust//[TanxpoHus», OTHOCSIIA-
SCsl K TeMaTndeckoi rpyrme «Teopust HCTOpUYEeCKON JIGKCUKOIOTHIY, TOITOMY
CIIOBapHasi CTaThsl COMAEPKHUT JCPUHUIINIO, ONMHCAHHWE MPOUCXOKIACHUS (3aMM-
CTBOBaHHE M3 JIPEBHETPEUECKOTO SA3bIKA) H, B KAYECTBE MILTIOCTPAIIHIA, ITUTATHI U3
y4eOHHUKOB TI0 TEOPHUH S3bIKa M TepMHHOJOrHYecKoro ciosapsi O.C. AXMaHOBOH,
C pa3HbIX TOUEK 3PEHUS TPAKTYIOIINE JaHHBIA TEPMUH.

Cxema Ne 1. DkcrieprMeHTaIbHAS CIIOBAapHAst CTAThsl OTPACICBOTO TEPMHUHOJIOTHIECKOTO CIIOBAPS
HCTOPUYECKOH JIEKCHKOIIOTHH BOCTOYHOCTIABIHCKUX S3BIKOB (1)

axpoHUst//maHXPOoHUs (OT TPEY. OTPHUIIAT. YACTHLIBI G//TOV ‘BECh, BCE, BCAKHUN U YpOVOG ‘BpeMs’)
— aXpOoHUYECKHUil//TaHXPOHUYECKHUI

HWccnenoBanye u onucaHne TMHTBUCTHYECKHUX SBICHUH M (DAKTOB s3bIKa 0e3 y4éTa BpeMEHHOM
MEPCIEKTUBDI, T.€. KaK BCEOOLINX, YHUBEPCAbHBIX, BHEBPEMEHHBIX, IPUCYIIUX YETIOBEIECKOMY
SI3BIKY BOOOIIIE, BHE OTHOIICHHUS K KOHKPETHBIM 3THHYECKUM//HallHOHATBEHBIM SI3bIKaM.

B pesynbrare paspbiBa cunxporuu u Ouaxponuu, BBULY sIBHOH OECIUIOMHOCTH JHAXPOHUYECKOTO
M3YYCHUSI BBIICPHYTHIX U3 CUCTEMbI H30JUPOBAHHBIX (DAKTOB, MHOTHE 3apyOe:KHBIC MOCICI0BA-
tenu Coccropa MPOBO3MIACHIIN GXPOHUIO, T.€. BOBCE UCKITIOUMIN (AKTOp BPEMEHU W3 U3YUCHUS
s3bIka. Pedopm. Been. B si3pikoBern., 41.

Tlonxon k siBIEHUSIM s3bIKa, TPEOYIOUIMI UCKITIOUCHHS (DaKTOpa BPEMEHHU M3 SI3BIKOBEIYECKOTO
WCCIIEOBAHMS U CTABSIIUI LENbI0 N3YyYeHHE CBOWCTB YEIOBEUECKOTO S3bIKa BOOOIIE. DTH CBOH-
CTBA MPETONIATalOTCs HEM3MEHHBIMH U MOJIAIOIUMHUCS 00HAPYKEHHUIO Ha KaJKIOM 3Tare pa3Bu-
THsI KOHKPETHOTO S3bIKa; Cp. nanxponus. Axman. CJIT, 62.

W ecn mpUMEHHUTENBHO K s13bIKYy COCCIOP Pa3nyiall CUHXPOHUIO N OUAXPOHUIO, T.€. PACCMOTPEHUE
SI3bIKA B COBPEMEHHOM €T0 COCTOSIHHU M UCTOPUYECKOM Pa3BHTHH, TO OJIMH U3 TEOPETHKOB TIIOCCE-
Marmdeckoil Teopun B. Bpénnane Hapsay ¢ yKa3aHHBIMU M3MCHECHHUSMH SI3bIKA BBIJIBUTACT TPETUI
— NAHXPOHUIO, WITH AXPOHUIO, T.€. (HaKTOp BHEBPEMEHHOM, AaloIIMii 0 cee 3HAaTh B CTpOE JTI000T0
s3bIKa. bepes., [onos. O6m1. s31K03H., 327. (bynaxos, T. 1, 71).

QILTC1.C. ...

6 Tak CJIOKHJIOCH, YTO AC€PUBATHI MIPOU3BOAAIICIO TEPMUHA MOTYT OTHOCUTLCSA K Pa3HbBIM OT-
pacisiM JIMHIBUCTHYECKON TEPMUHOJIOIMH, HAIPUMED: AXPOHUA —> AXPOHUYECKULl U AXPOHUA —>
axponucmuueckuii. B mepBoii cioBooOpa3oBaTensHOI mape oba TepMHHA OTHOCSTCS K TEOPHH
HCTOPUIECKOH JICKCHKOJIOTHH: ‘BHEBPEMEHHOE SIBIICHUE B SI3bIKE’ — ‘OTHOCSIIUNCS K TAKOMY SIBIe-
HU1o . Bo BTOpoii mape mMpon3BOIHBIN TEPMUH axXpoHUCmuYecKuil ‘ynoTpedasieMblii B U3pEUCHUSIX,
adopusmax, NOCIOBUIAX M T.II., IPEICTABIAIONIMX SBJICHUE, ACHCTBUE MM MPOILECC KaK BHEBpeE-
MEHHO, KaK o0lee mpaBuilo, 00N MPU3HAK, COOONIAOIINIT 00IIYI0 HCTHHY OTHOCHUTCS K Tep-
MHHOJIOTUH (ppa3eoIoruu U UMEEeT CHHOHUM CHOMUYECKU.



72 Haranus I1ataesa

Ha Bropoii cxeme npencrasieHa cioBapHas crarbs «Kopens (cioBa)» Tema-
THYecKoi Tpymibl «ClioBooOpa3oBaHue//IepUBATOIOTHSY, UMEIOIIAs CTaHIapT-
HYIO CTPYKTYpY /sl andaBUTHO-THE3I0BOW YacTH CIIOBapsi, & WMEHHO: 3ariaB-
HOE CJIOBO-TEPMHH C Je(QUHHIIMEH; HA TIEPBOM CTYINCHU JCPHBAIIMA — TEPMHUHBI
U TEPMHUHOJIOTHYECKHE 0003HaUCHHs1, 00pa30BaHHBIC OT 3arIABHOTO CJIOBA U pac-
MOJIOKEHHBIE B CJICIYIOUIEM MOPSAKE: COCTaBHBIE TEPMHHBI, IIE€pBasi YacTh KOTO-
PBIX TPENCTaBISIET 3arIaBHOE CIIOBO C PACLIMPUTENEM (HAIPUMED, KOPEeHb-0CHO-
6a); TepmuHbl-cioBocoucTanuss AdjN (c60000HbIl KOpeHb, CEA3aHHbIN KOPEHb)
u N N, (awtomopg) Kkopms); TPOM3BOIHBIE TEPMUHBI-IPUIIATATENBHBIE, CIIOCO0
00pa30BaHUs KOTOPHIX TMOKa3aH BBIAEIEHUEM JeducaMi MPOU3BOASAIIETO Cy(h-
(ukca (kopH-es-0il, KOpeH-H-ble €1068a); TEPMHHBI — CIIOKHBIE CIIOBA (KOpH-e-0-
npeoenumen, KOPH-e-pacuupumenvHole cy@@uKcol, KOpH-e-cl08); Ha BTOPOH
CTYNEHHU JCPUBALMHU TOPSIOK CIEAOBAHUS MPOU3BOIHBIX TEPMUHOB TAKOH XKe,

Cxema Ne 2. DKcIieprIMeHTaIbHAS CIIOBAapHAst CTAaThsl OTPACICBOTO TEPMHUHOJIOTHIECKOTO CIIOBapS
HCTOPUYECKOH JIEKCUKOIOTHH BOCTOYHOCTIABSIHCKUX S3BIKOB (2)

KOpeHb (cj10Ba) — IIEHTpaibHas Mopdema cioBa, 00sM3aTeNbHO MPUCYTCTBYIOLIAs B CIIOBE
U 3aKJIIoYaromas B cebe OCHOBHOW JIEMEHT (CeMy) JISKCHYECKOrO 3HAUECHHs CJIOBA, HAalPUMEp:
-cyx- B clioBax cyxotl, 3acyxa (P43, 116).

— KOpPEeHb-0CH08a — KOPCHb, COBITAJIAFONIHI ¢ 0CHOBOII ciioBa (bynaxos, T. 2, 48), Harpumep: 0om-
0, cyx-oil, 06-a, m-a (yKazaTeJIbHOE MECTOMMEHNUE), 0a-Mb.

— €60000HbLIl KOpenb — LIeHTpalIbHAs MopdeMa CIIoBa, KOTOpasi MOXKET MMPUCYTCTBOBATH B CIIOBE
cBOOO/IHO, T.e. 6e3 mpucTaBoK (MpeukcoB) win cyPpPUKCOB, B OTIUUUE OT KOPHA CEAZAHHO20
(cMm.), koTOpBIi Ge3 Takux MOp(eM He BCTpeyaeTcs Ha ONpPEASIEHHOM CHHXPOHHOM YpPOBHE
CYIIECTBOBAHUS s3bIKa (HAIPHMeEp, B COBPEMEHHOM PYCCKOM JIMTEpaTypHOM si3bike). [Ipumepsl
CBOOOJIHBIX KOPHEH: domO — 0OM-AuiH-Ull, HA-0OM-HUY-d.

— C6A3AHHbLI KOPeHDb — IICHTpabHast Mop(eMa CIIOBa, KOTOPasi Ha ONPEICIEHHOM CHHXPOHHOM
YPOBHE CYILIECTBOBAHHS $3bIKd, HAIPHMEP, B COBPEMCHHOM DPYCCKOM JIMTEPATYPHOM S3BIKE,
BCTpEUAETCs HCKIIIOYUTEIBHO B CONPOBOXKACHUH IMPHUCTABOK (TpeuKcoB) min CypPpHUKCOB;
CBS3aHHBIM KOPEHb — DTO II0KA3aTellb MCTOPUYECKUX M3MEHEHUH B JICKCHYECKOM CcUCTeME
S3bIKa: C YTPATOH MPOW3BOASIIETO (HEMPOHM3BOAHOTO CJIOBAa C HEKOIJAa CBOOOJHBIM KOpPHEM),
ero npedukcaigbHble U CyQ(pUKCaIbHbIE TPOU3BOIHBIC HMPOAOIKAIOT CYIIECTBOBATH B SI3BIKE,
COXpaHsIs IIPO3PavHbIil KOPEHb, HAIIPUMEP: OT MPACIABIHCKOTO *y-mu (*u-ti) ‘HazeBaTh 0OYBB’,
BOCXOJIAIIETO K MHIOCBPONEHCKOMY IIaroJibHOMY KOpHIO *eu- : *ou- ‘HarsruBaTh, HaJeBaTh’,
00pa3oBaHsbI peduKcaIbHbIE IIAroIbl 00-y-mb (— 00Y8b) ¥ paz-y-nib, B KOTOPBIX B COBPEMEHHOM
PYCCKOM JINTEPATyPHOM SI3bIKE BBIACIISACTCS CBSI3AHHBII KOPEHb -)-.

— annomopg Kopua — (DOHETHUECKHMI BapHAHT KOPHS, TOSBHBIIMKCS B SI3BIKE BCIIEICTBHE
HCTOPHIECKHUX N3MCHEHUH B ()OHETHUECKON CHCTEME SI3bIKa, HAIIPUMeEP: cOHO — CH-a (ICTOPUYECKOe
YyepeoBaHue DIAcHBIX (0//¢)) ‘HONb IIACHOTO' B COBPEMEHHOM pYCCKOM SI3BIKE OOYCIIOBIEHO
JeiiCTBHEM 3aKOHA MaJeHUs PEAyLMPOBAHHBIX, KOTOpPbIE B CHJIBHBIX MO3HIMSAX, B YaCTHOCTH
JUIsL IJAHHOTO CJIOBA, TIOJ YAAPSHHEM HU3MEHMIINCh B INIACHBIC TIOJHOTO 00pa3oBaHMS, a B CIA0BIX
— YTPaTHIIUCh, TIEPECTAIIH IPOU3HOCHTBCS), CKAK-A-1Mb — 8-CKOUY-U-Mb (AICTOPUUECKOE YepEI0BaHIE
CONIACHBIX (K//4) B COBPEMEHHOM PYCCKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE 00y CIIOBICHO IeHCTBHEM 3aKOHA
MEePBOIi MaJlaTaIN3alUy 3aJHESI3BIYHBIX (K, T, X) COINIACHBIX, KOTOPbIE Mepe/] INIaCHBIMU IIEPEIHEr0
psia U3MEHSIUIHCH B IIHIISIIIE 3BYKH).
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— KopH-eg-oii//kopennoil (penK.) — OTHOCSAIIMIICS K KOPHIO CJIOBA, HAXOMASIIUICS B COCTaBe

KOPHSL.
— KopHegoill adnaym — 4epeJoBaHNe ITacHBIX B KOPHE CIIOBa, 00yCIOBIECHHOE AeHCTBHEM
(doHETHUECKUX 3aKOHOB, HANpUMEp: Op-a-mb — co-Oup-a-me — co-Oep-y, CKAK-a-Mb

— 6-CKOY-U-mb, COHO — CH-d.
— Kopnegoe cne3do (KI') — THe310 OIHOKOPEHHBIX CIIOB, BO3NIABISIEMOE CBSI3aHHBIM KOpPHEM,
HETPOM3BOIHAS BEPIIMHA KOTOPOTO (HEKOrJa CJIOBO CO CBOOOIHBIM KOPHEM) YTPaTHiIach
Ha ONpEeNEeNEHHOM YPOBHE pPa3BUTHS SI3bIKA, HANpPHMEP, yTpaTa B COBPEMEHHOM pPYyCCKOM
JIMTEPATYPHOM s3bIKE CHHOHUMHYHBIX [T1arojI0B, 00pa30BaBLIMX BUIOBYIO Mapy, HMATH — TH//HATH
‘Opatb, XBaTaTh’ MpHBENA K TOMY, YTO MX MPOU3BOIHBIC HpedrKCcaIbHbIE [TIaroibl 00pa3oBaIn
CaMOCTOSITENIbHBIE CII0BOOOpa3oBaTesibHbIe HE3A (CM.), BXOMSIIME B OIHO KOPHEBOE THE3/IO0:
-UM- — -a-//-H5- — 63bIMaAMb — 834Mb, OOHUMAMb — OOHAMb, 3AHUMANb — 3AHAMb, HAHUMANb
— HAHAMb, NEPEeHUMAMb — NePeHsANb, NOOHUMAMb — NOOHANb, NOHUMATNb — NOHAMb, NPUHUMANMD
— NPUHAMb, PASHUMAING — PA3HAMb, CHUMAMb — CHAMb, YHUMAMb — YHAMb.

— KopeH-H-ble c106a (TO K€ 4TO nepeoobpasmvie cioéa) (ycrap.) — IpeBHHUE, U3HAYaJIbHBIC,
HerpousBoaHsle ciosa (bymaxos, T. 2, 381).

— KOpH-e-c/106 — TUIl CIIOBAapsi, B KOTOPOM POJCTBEHHBIC I10 KOPHIO CIIOBA (DUKCHPYIOTCS
n obOwsicHstorcs B omHoM THe3nme. Cm.: IlmvkeBma M.C. «KopHecnoB pycckoro s3bIka,
CPaBHEHHOTO CO BCEMH TIJIaBHEHIIMMM CIaBSHCKIMHM HAapednmsIMA M C ABAJANATHIO UETBIPHMS
eBpomnetickumu s3pikamm» (CI16., 1842) (bynaxos, T. 2, 50).

— KopH-e-c1060//KopH-e-cniosue (ycrap.) — 0Opa3oBaHHE CJIOB OT OJHOTO M TOTO K& KOPHS
(Bynaxos, T. 2, 50), cp. npouszsoonocmu//oepusayusi.

— KopHecn06-H-blii (yCTap.) — PaCIOIOKCHHBIM, OOBSICHACMBIN MO THE3I0BOMY IMPHUHIIHUITY
(Bymaxos, . 2, 50). Y. II. TT' 7. C. ...

KaK Ha TIEPBOU (KOpHEeBoll — KOPHEBOU abiaym, KOpHe8ol — KOpHeBoe 2He300);,
BapUaHTHBIC TEPMUHBI OTJIEIISIOTCS IBOWHBIM CIIeIeM (KOpH-e-Cl106//KopH-e-cio-
60//KopH-e-co6ue); eClii TEPMHUH UMEET B COBPEMEHHOM JTUHTBUCTHKE OOIICTIPH-
HATOE COKpaIlleHHUe, OHO MaéTCsl B KPYIVIBIX CKOOKAax PSAOM C HHUM, HaIpUMEp:
KopHesoe ene300 (KT).

3AK/IIOYEHUE

1. bomee yeM TPEXCOTICTHHIA TEPUOI B Pa3BUTHU TCOPHUH HCTOPUUCCKOU
JIEKCUKOJIOTHN BOCTOYHOCIABSIHCKMX S3BIKOB M B CTAHOBICHHM CHCTEMBI 3TH-
MOJIOTHYECKUX W HCTOPHUYECKHX CJIOBaped, MOCIEN0BAaTEIbHO OTPa’KarolUX
JIMHTBOXPOHOJIOTUYECKHE YPOBHH B CYILECTBOBAHMU PYCCKOIO, OEIOPYCCKOro
U YKPaWHCKOTO SI3BIKOB, TpeOyeT OOOOLIeHHMs, YTOUYHEHUS! U CHUCTEMaTHU3allUH
CIIOKMBLICHCS] TEPMUHOJIOTMU UCTOPUYECKON JIEKCHUKOJIIOTMM M CMEXHBIX C HEU
oTpaciiedl TMHTBUCTUKHU — YTUMOJIOTHH, UICTOPUH JINTEPATYPHBIX SI3BIKOB, HCTOPH-
4eCKOW (POHETHKH, CTIOBOOOPA30BAHMS U MOP(OJIOTHH.

2. ChopMHUpOBaHHBIN KOPIYC OTPACIIEBOW TEPMHHOJOTMH HCTOPHUYECKON
JIEKCUKOJIOTUH BOCTOYHOCIABSIHCKUX SI3bIKOB coaepkuT 1307 TepMuHOB, pac-
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npeaesiéHHbIX Ha 10 TeMaTndecKuX rpyIin: TeOpusi UCTOPUUYESCKON JICKCUKOJIOTHH
(HanpuMep: aHmponoyeHMpUYeCcKull NPUHYUN COBPEMEHHOL TUHSBUCTNUKU, ACUM-
Mempusl 8 A3bIKe, AXPOHUS//NAHXPOHUS, OUDYPKAYUs, 3AKOH AHATO2UU); CITaBsH-
CKHE SI3BIKH (apxauyecku-caassanckuil, aggunuayus, boreapuzayus, enacoiumal/
2nazonuya, cpaghgumu); NCTOPUST BOCTOUHOCTABSIHCKUX SI3BIKOB (8EIUKOPYCCKASL
HApOOHOCMb, 6MOpAsl NAIAMAIU3AYUSL 3A0HEA3bIYHBIX, 6MOpoe NoaHOo2IAcCUe,
8MOPOE I0ACHOCIABAHCKOE GNUAHUE, BLICOKUL CIUIDL); ITUMONOTHSA (anogonuye-
CKULL 8apuanm, apxemun, U3AHMUIMbL/2peyusmbl, 6HYMpPeHusisi hopma c1osa,
2eHemuyeckas 0OWHOCMb C108); JIEKCUKOIOTHSI (aKmueHblll U NACCUBHBILL CIIO-
6aPb, AHMOHUMUPOBAHUE, APXAU3AYUsL CTLO6//(opm, buHapHble eKCuyecKue On-
no3uyulU, 6APUAHMHbLE JIeKCEeMbl); CEMACUONIOTUS (aKmusHoe 1 naccusHoe 3Haye-
HUe Cl108d, ACCOYUAMUBHOE NOJe, 2TYOUHHASL CIMPYKIMYPA TeKCUYECKO20 3HAYEHUS.
Cn06a, 0ecemManmu3ayus, CeManmu4eckas 8aleHmMHOCMb C106d); CI0BOOOpa3oBa-
Hue//nepuBaroniorus (adeepouanuzayus, ayemenm, aggurc, b6e21ocms nacHuIx,
8epUILIHA CTI0800OPA308aMENbHO20 eHe30d); Mophoorus (artomopgh, epammena,
080lLiCMBeHHOe YUCIO0, 08YBUO0BOU 211420, OeMopdonocuzayus); TAATEKTOTOTH
(axanwe, 2060p, Ouanrekmusayus, OUALEKMOHOCUMENb, OUCCUMUTATMUBHDBIIL); JIEK-
cuxorpadus (azdyxosnuk, acnexmuvie crosapu, bAC,, enez006oil npunyun no-
cmpoenus cnogapsi, OUALeKmozpapust).

3. Kopryc siBisieTcst OCHOBO# it COCTaBIeHUs ai(aBUTHO-THE3I0BOTO Te-
MaTHYECKOIO CJIOBAPS TEPMUHOJIOTMHM UCTOPHUUECKOM JICKCHKOJIOTHH, METra- U Ma-
KPOCTPYKTYpa KOTOPOTO OMKMCAHBI B HACTOSIIEH cTaThe.
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CoBpemeHHBII 00JIrapCKui M PyCCKHIt
NMOJUTHYECKUI TUCKYPC — TEHIEeHIUH, CX0ACTBA, 3aKOHOMEPHOCTH

Modern Bulgarian and Russian
Political Discourse — Trends, Similarities, Patterns

Pe3rome

JlaHHBIH JOKJIaJl TOCBSIIEH HEKOTOPHIM MHTEPECHBIM SI3BIKOBBIM SIBICHUSIM, KOTOPBIE Ha-
OJIIOIAIOTCST CerofHsl B OOJNrapCcKOM M PYCCKOM OOIIECTBEHHO-TIOIIMTHYECKOM IHCKypce. DTH
SIBTICHUST MMEIOT CXOJHBIH XapakTep, KOTOPBIH OOBSICHSETCS CXOMHBIM XapaKTepoM HEKOTOPBIX
TIONUTHYECKUX W YKOHOMHYECKHUX TPOIECCOB B 00eMX CTpaHax. TaKMMM TUMHYHBIMH AT 000MX
SI3BIKOB SIBJICHUSIMHU SIBIISTIOTCSL PACTyIas 0O0yCIOBIEHHOCTh OOIIECTBEHHO-MOMUTHIECKON JIEKCHKU
HKCTPAINHIBUCTHYECKUMHU (DAKTOpaMH, BXO’K/ICHHUE B Ty JIEKCUKY 00JIee pacKperoleHHoro, boee
9KCIIPECCHBHOTO M 0ojiee 00pa3HOro sI3bIKA, BBIXOJ U3 aKTHBHOTO YHMOTPEOICHUs 4acTH JIEKCHKH,
CBSI3aHHOM C MEPHOJIOM COLMaM3Ma U JIp. ABTOp paccCMaTpHBaeT MHTEPECHBIE IIPHMEPHI, IKCIIEp-
IIIPOBAHHBIE B OCHOBHOM U3 POCCHHCKHX CPEJCTB MacCOBOH MH(OPMAIUH, KOTOPHIE HILTIOCTPUPY-
10T 9T siBNeHUsT. OCHOBHBIM BBIBOZIOM HACTOSIIETO MCCISOBAHUS SBISAETCS TO, YTO CETOMHSIIHNE
TEHJECHIUU W SBICHUS B OONTapCKOM U PYCCKOM OOIIECTBEHHO-TIOIUTHIECKOM IHCKYPCE MMEIOT
CXOJHbI XapakTep. KoHeuHo, 3TO He HETUNNYHO, KOTZla pedb UAET O ABYX T'€HETUYECKH CBSI3aHHBIX
U POJICTBEHHBIX SI3BIKAX.

KnroueBble c10Ba: CONOCTAaBUTENILHOE HCCIENOBAHHE, OOIICCTBCHHO-TIOIUTHICCKUH IHC-
KypC, HAEOIOTHsI, SKCTPATNHIBUCTHIECKUE (haKTOPEI, MeTadopa.

Summary

The paper is devoted to some interesting language phenomena occurring today in the Bulgar-
ian and Russian socio-political vocabulary. These phenomena are of a similar nature, which can be
attributed to the similar nature of some political and economic processes in the two countries. Such
phenomena typical of both languages are manifested in a growing influence exerted on the socio-
-political vocabulary by extra-linguistic factors, emergence of an increasingly expressive language,
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eradication of part of the vocabulary related to the period of socialism from active use, and others.
The author points to many interesting examples, taken mostly from the Russian mass-media, to
illustrate these phenomena. The main conclusion of the study is that today’s trends and phenomena
in the Bulgarian and Russian socio-political discourse are of a similar nature. Certainly, this should
not come as a surprise given the genetical relationships between the two languages.

Keywords: comparative study, socio-political discourse, ideology, extralinguistic factors,
metaphor.

BBEJEHUE

OO01en3BecTHRIM SBIsIETCA (aKT, YTO SI3BIK KaK OOIIECTBEHHOE SIBJICHHE HE
MOJKET OCTaBaThCsl PABHOIYIITHBIM M HE3aTPOHYTHIM TEM, YTO IMPOUCXOUT B HKH3-
Hu oOmectBa. Haobopor! KopeHnHbie n3MeHeHus B 00IIECTBCHHO-TTIOJIUTHYECKOH,
SKOHOMHUYECKOW M COIMAJIbHON JKU3HU HEM30€KHO HAXOMAT CBOE OTPAKEHHE
B SI3BIKE M, ITPEIKIC BCETO, B JICKCHKE, MIOCKOJIbKY OHA HauboJiee OBICTPO U OCTPO
pearupyeT Ha 3T U3MEHEHHs, OTpaXkasi IX HOBBIMHU JIEKCHUECKUMH U (hpa3eono-
THYeCKUMH eAWHANAMU. J[00oe pajnkambHOE W3MEHEHHE YCIOBHH, B KOTOPBIX
JKUBYT HOCHUTENIH JAHHOTO SI3bIKA, HAXOJUT HAauOOJee MOJHOE OTPaKCHHE B OC-
HOBHOM B O0JIACTH OOIIECTBEHHO-TTOJUTHUYECKON JIEKCHUKHU, KOTOpas MEHICTCS
C MIHTEHCUBHOCTBIO, 3aBUCAILEH OT BETMYMHBI U3MEHEHHUU B TOJIMTUYECKOM U KO-
HOMUYECKOI 00cTaHOBKe. UeM KpyIiHee U paiuKaibHEee H3MEHEHUS B COLUAIBHO-
-TIOJTUTHYECKON W SKOHOMUYECKOUW cdepe, TeM OoNbIlle OHH U B OOIIECTBEHHO-
-TIOJIUTUIECKOH JIEKCHKE.

Ilenp HacTOsIIEH CTaThU — MPOCIEANUTh HEKOTOpPhIE U3 HAuOOJee BaXKHBIX
TEHJICHIIUN Pa3BUTUS COBPEMEHHOTO OOJIrapCKOTO M PYCCKOTO OOIIECTBEHHO-
-nonutryeckoro uckypea. ChopMynrpoBaHHas TAKUM 00pa3oM 1ieilb 0ObEKTHBHO
MIPEATONAraeT MCI0JIb30BaHUE CUHXPOHHOIO MO/X0/1a, KOTOPBIA M3ydaeT M OIUCHI-
BaeT S3BIKOBYIO CHCTEMY TOJNBKO B TE€UEHHE ONPEAETICHHOTO KOHKPETHOTO TepH-
oJla ee CyIIeCTBOBaHUS (B TaHHOM CIIy4ae pedb HJIET O COBPEMEHHOM MEPUOIE).
bnaronapst CHHXpOHHOMY TIOIXO/Y SI3BIKOBBIE SIBJICHHUS PaCCMATPUBAIOTCS BIOJb
OCH OJTHOBPEMEHHOCTH. OCHOBHBIM HAy4YHBIM METOI0M, KOTOPBIH 51 Oy/ Ty UCTIONb-
30BaTh B 3TOM HCCIICJIOBAHUY, SBJISICTCS KOMIIAPATUBHBIHN (CPaBHUTEIIBHBII), C I10-
MOILIBIO KOTOPOTO s U3y4alo 3apErHCTPUPOBAHHBIC B JIBYX S3bIKAX COOTBETCTBHSL.
Hay4noe cpaBHEeHHE S3BIKOB IOMOTAET HaM JIYYIE MTOHATH HEKOTOPHIE TTOXOXKHE
SI3BIKOBBIE TIPOIIECCHI, CYIIECTBYIOIINE B JBYX MM Oosee si3pikax. Kpome Toro,
MIPH TIPOBEICHUH HEKOTOPHIX aHATN30B HEU30EKHO TMOSBISIOTCS 3JIE€MEHTBI KOT-
HuTHBU3MA. [IpOUCXOANT 3TO MOTOMY, YTO MOJIUTUYECKAS JICKCHKA HATIPSIMYO OT-
pakaeT CBsI3b UeJIOBEKa ¢ OOIIECTBOM U BPEMEHEM, B KOTOPOM OH JKUBET. B cBsi3u
C 3TUM peub UJIET HE TOIBKO 00 OTpakeHUU OOBECKTUBHON JICHCTBUTEIILHOCTH, HO
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U O BBIPAKEHUU KU3HEHHOTO ONbITa, KOHLENTYaJlIn3alud MUPA, OMPEACICHHBIX
MOHATHH, B3[JISAJI0B, SMOIUH, ICUXUUYECKUX YCTAHOBOK, BOCHPUSITUHN, IIEHHOCTEH,
OIIEHOYHBIX MOMEHTOB U T. JI.

HN3JOKEHHUE

Bomnpoc 0 caMbIx XapaKTepHBIX SBICHUSX, TPOUCXOAALINX CErOAHS B Oosrap-
CKOM M PYCCKOM IOJIMTUYECKUX TUCKYpCax, Ype3BbIUAHO OOIIUPEH U HE MOXKET
OBITh HCUEpIaH B paMKaX KOPOTKOTO HM3JIOKEHHMS. 371eCh s MOMBITAIOCh OCTaHO-
BUTHCS TOJIBKO HA CaMbIX BAKHBIX U3 HUX. COBpEMEHHAs NOJIMTUYECKAS JIEKCHKA
0ONTapCKOro U PyCCKOTO SI3bIKA OTPAXKAET HA JIMHI'BUCTUYECKOM YPOBHE TUHAMM-
YeCKHe M KpPYINHbIC M3MEHEHUs, HACTYIIMBILUE B OOLICCTBEHHO-TIOJIUTHYECKOMH,
SKOHOMHYECKOM M COLMAIbHON KU3HH B 00EHX CTpaHax U BO BCEM MHUpE 3a I0-
CJIeJIHME JBa/ILATh JIET.

1. U3 nanbonee xapakTepHBIX SBJICHMN B OOITrapcKoil M PYyCCKOM MOIUTH-
YEeCKON JIEKCHKE S MPEKJEe BCEro YIOMSHY 00 YCHJIEHHM Mpolecca HeoJIorH-
3anuM. Hama coBpeMeHHOCTh XapaKTepu3yeTcsl 3HAUUTEIIbHBIMU H3MEHEHUSIMU
B Pa3NMYHbIX 00JIACTAX KU3HU, C UHTEHCUBHBIM Pa3BUTHEM HayKH, KOMIIBIOTEp-
HOW, MHPOPMATMOHHOHN U TEIEKOMMYHHMKAIIMOHHON TEXHOJIOTHH, C MPOLECCaMH
eBpPOICHCKOM MHTErpalyy, 100aau3amnry, peIHOYHOH SKOHOMUKH U T.1. B Xoxme
BCET0 3TOTO U C Pa3BUTHEM MT03HABATEIHHOMN I€ATEIHHOCTH YEJIOBEKa ITOCTOSHHO
TIOSIBJISIFOTCST HOBBIC TIOHATHSI, KOTOPBIE, KaKk 0000IIEHHOE OTpaKEHUE PEeaslbHO-
CTU B CO3HAHMU JIIOACH, OTPa)karoT IIOJy4YEeHHbIE HOBbIE 3HaHUS. B mocnennue
rOJIbl IPOM3OLILIN CEepbe3HbIe, (YHIaMEHTAIbHbIC U CYIIECTBEHHbIC U3MEHEHMS
B OOIIECTBEHHO-TIONMUTHYECKOH, SJKOHOMHUUYECKOH M COLMATBLHON JKM3HU B Bornrapuu
u B Poccuu. DTH n3MeHeHus, a TakKe m1o0anu3amus MoJIuTHYeCKOro MUpa Ipu-
BOJIAT K TIOSIBJICHUIO HOBBIX OOBEKTOB, SIBJICHUH, MPOIIECCOB, BUJIOB JICATEIBHO-
CTH, OpPTaHU3AIMH, OTHOIICHUH U T. 1., M 3T0 compoBok1aeTcss HEOOXOMUMOCTEIO
Ha3bIBaTh MX. B3auMO03aBUCHUMOCTb MEXIy BO3HMKAIOIIMMHU HOBBIMU ITOHSATHS-
MH U UX S3bIKOBOH HOMHHALWEH Yepe3 CO3JaHnue COOTBETCTBYIOIIEIO HA3BAHUS
MIPUBOJNT K MOSIBJIEHUIO B SI3bIKE IIUPOKOTO CJIOSI HEOnoruu. Heoaorusmsl Hazbl-
BarOT HOBBIC 1 KOMMYHUKATHBHO aKTYyaJIbHBIC ITOHATUS. HO)IBJ'I)IIOHI&)IC}I HOBaA
JIEKCUYecKasl eIMHALA UCTIOJIb3YET CII0BOOOPa30BaTebHbIC BOBMOKHOCTH SI3bIKA,
B KOTOPOM OHa MOABJIACTCA, U CTPOUTCA B COOTBETCTBUU C €0 HOpMaMMH. Bo-
IIPOC O HOSIBJIGHUM HOBBIX CJIOB B SI3bIKE OUEHb AKTYaJbHBIM M JAUCKYCCHOHHBII.
CyuiecTByeT TpH OCHOBHBIE CIIOCO0A: MPSAMOE 3aMMCTBOBAHHE TOTOBBIX CJIOB,
KaJbKHpOBaHUE U (POPMHUPOBAHUE CIIOB CPEACTBAMHU POTHOTO si3bika. Eie Gomnee
CJIOXKHBIM ABJIACTCA BOIIPOC O TOM, KaKUM HOJIZKHO 6LITI) COOTHOLICHUC MCIKIY
OTUMU TPEMS CHOCOGaMI/I, JOJDKCH JIM OAWH U3 HUX UMETh IIPUOPUTET HAA APYTU-
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MU, U €CI1 J1a, TO KaKoH M B KaKkoil crernienu. Kak B 6onrapckoM, Tak U B pyCCKOM
MOJTUTHYECKOM JIUCKYPCE, U3 IINPOKO UCIOIB3yEMbIX JIEKCHYECKUX €TUHHIL Tpe-
o0nazjaromas 4acTb UMEET aHINIMICKOE IIPOMCXOXKIAECHHUE, YTO CBA3aHO C JIOMUHU-
PYIOLIEN PONBIO AaHIIOSI3BIYHON YaCTH MHUPA, ¢ SKOHOMUUYECKHM M TEXHOJIOTHYe-
CKHM IIPOrPECCOM aHMIOA3BIYHBIX CTPAH U C PaclpOCTPAHEHHEM AHITIOS3BIYHBIX
KyJIbsTyp 10 BceMy Mupy. KanbkupoBanue Taxxe sABIsIeTCS 04€Hb MPOAYKTHBHBIM
CIOCOOOM, Ha KOTOPOM sI He Oy/y 371€Ch IOPOOHO OCTaHABIMBATHCS.

Taxoke Ba)KHO TOTYEPKHYTh, YTO HEOJIOTUYECKas JIEKCHKA OYeHb JTUHAMHUYHA
1 m3MeHuuBa. OHA COCTOUT M3 €IWHUI], KOTOPhIE NMEIOT Pa3HbIe CyAbOBI C TOU-
KM 3pEHUs X JAJIBHEHUIEro CylleCTBOBAaHUS B JIEKCHYECKOM cucteMe. Hekoro-
pbI€ HEOJIOTU3MbI YTBEPKIAIOT ce0sl KaK MOJHOLCHHBIC eIMHMLIBI sA3bIKa. [pyras
4acTb, OJHAKO, OTHAJAET OT sA3bIKA MOCJIE NMEPHO/ia aKTUBHOIO HMCIIOIb30BaHMS.
OCHOBHO# IPUUMHON ATOTO ABIAETCS OTMHUPAHHE WIH JieaKTyalIn3anns X MOHs-
THUH U SBIECHUI. DTO TaK Ha3bIBaEMbIE€ OJHOJHEBHEIE CJIOBA.

2. Jlpyroe oueHb XapakTepHOE SIBICHHE B COBPEMEHHOM OOJTapCKOM H pyc-
CKOM TIOJINTHYECKOM AUCKYpCE — HHTepHALMOHAIM3anu. Vcrons3oBanne HOBOI
MEKIYHAPOJHON JIEKCUKH B 30Xy IVI00ANIM3aliy B MOCIEAHUE 1BAIIATh JIET KaK
B OOJITapCcKOM, Tak M B PYCCKOM si3bike pacmmpsiercst. [To cimoBam M. Ilonosoi,
«MHTEPHALMOHAIN3M — 3TO JIMHTBUCTUYECKasl eIUHUIIA, PUHAJIEKAIIAs MEXKTy-
HapogHoMY si3bikoBoMy (onay» (ITomoa, 2012, 419). IHTepHAIIOHATN3MAMHI MO-
T'yT OBITH HE TOJNBKO CJIOBA, HO M BCE SI3BIKOBBIE €IAMHUIIBI OT MOP(HEMBI 10 CHHTAaK-
TUYECKON KOHCTPYKIMH. O1sTh %ke, 1o cioBam M. [TonoBoH, «MHTEepHAIIMOHATU3M
JIOJKEH COOTBETCTBOBATH JIBYM YCJIOBHSIM — OAMHAKOBBIM MIIA CXOAHBIM 3HAYEHUSM
U IIPUHA/IJIEKaTh KaK MUHUMYM TPEM SI3bIKaM, JBa U3 KOTOPBIX IPUHAUIEKAT K pas-
HBIM SI3BIKOBBIM cemeiicTBam» (Ilomosa, 2012). Hampumep, MHTEpHALIMOHATH3MBI
— 9TO CJIOBA, MCIOJIb3yeMbIe B MOJUTHUECKOW, KYJIBTYPHOH W HaydHOH 0oOnacTsx,
TaKuX KaK NOMumukda, napmus, 0eMoKpamus, OUKmamypda, pecnyonuka, MOoHap-
Xust, KOHCIMUMYyyust, YUGUIU3AYUsL, RPOZPeCcC, NPONA2anod, pesonoyus, NoPaIUM
U MHOTHE JIpyTHe. bombIIyI0 9acTh MEXIyHAPOJHOIO KyJIbTYPHOIO CIIOS COCTaB-
JISIIOT CJIOBA, KOTOPBIE MPOUCXOAT OT KIACCHUECKUX SI3BIKOB JIATHHCKOTO U JIPEB-
HErpevyecKoro. 9T0 OTHOCUTCS HE TOJIBKO K CJIOBaM, HO M KO MHOTUM MEXTyHapO/I-
HbIM adukcam u adukconnam (Harpumep, cyGOUKCHI -ucm, -anm, -um, -mop,
-1102, -ayus, -u3ayus U T. A.; TPePUKCHl U MPEPUKCOUIBI aHMU-, apXu-, MYyTbmi-,
Vibmpa-, 2unep-, MUutu-, npo-, RPOMuGo-, NCe6o0-, K8Aasu-, pe-, Mpamc- N T. 1.).

3. Ouenb xapakTepHa I 00IrapCKOro 1 pyCcCcKOro MOJIUTHYECKOTO JUCKypca
— mpsiMasi CBSI3b ¢ HeoNoruei. Meonorus npencrapisier cOO0 OUeHDb CIIOKHBIH
obmecTBeHHbIl peHoMeH. Kak cuctema onpeneneHHbIX MOMTUTHYECKHUX, (UIIO-
co(hCKUX | JIp. B3MISAOB, UICH, TIPEIICTABICHUN W MOHSATHHA, IPUCYIIUX OIpe/e-
JICHHOHW MapTHH, KJIacCy WM CONMAIbHON TPyTIIe, WACONOTHS SBISETCS OTpaXke-
HUEM O0OLIECTBEHHOTI'0, OJIUTHYECKOI'0 M 3KOHOMUYECKOTIO CTPOs ONPENEIICHHOM
3MO0XU. DTOT (PaKT HAXOAUT CBOE JIMHIBUCTHUYECKOE BBIPAKECHUE B MICOJIOTU3U-
POBAaHHOCTH MOJUTUYECKOW TEPMHUHOJIOTHH, YUUTHIBAas TO OOCTOSTEIBCTBO, UTO
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UACOJIOTMYECKHU PEIICBAHTHBIMH SIBIISIIOTCS TOJIBKO T€ TEPMHHBI, KOTOPbIE BO3HHK-
U B pe3ylbTaTe HACONOTHUECKOTO MEPEOCMBICICHUsT pealbHOCTU. Psn duio-
co(cKUX U OOLICHAYYHBIX TEPMUHOB, KOTOPbIE BXOAAT B COCTAB IOJMTUYECKON
TepPMUHOJIOTHH, He naeconorn3upoBansl (Kproukora, 1989, 15). MHTEpec BBI3BI-
BaeT TOT (haKT, YTO pycckuid uccienosarend 1. KproukoBa roBOpUT 0O Tak Ha3bl-
BaeMOU nomenyuanvholl udeonocuzuposanrocmu. 11on 3TUM OHa MOHUMAET, YTO
B ONpe/IeIEHHBIX KOHTEKCTAX U P ONPEeNICHHBIX CUTYalUsIX YyTh JIH He T1000¢
WICOJIOTMUYECKU HEUTPAILHOE CIIOBO MOXKET TIOJTyUUTh HJICOTIOTUIECKYIO OKPACKY
(Kproukosa, 1989, 17). Taxke WHTEpECHO TO, YTO HCOJIOTHYECKOE 3HAYCHHE
MHOT'MX TEPMHHOB MOJKET MEHATHCS B Pa3HbIE HCTOPUUECKHE [IEPUOADI B CIIEAY-
IOLIMX OCHOBHBIX HAIIPABJICHUSX: UACOJIOTMYECKH HEHTPaIbHbIe TEPMHUHBI HICO-
JIOTH3UPYIOTCSI (HAPUMED, 0eMOHMANC, NEPECMPONKA, AHHEKCUS, UHINEePBEHYUs,
accumunsayus, nIymoxpamusi U T. 1.); UJICOJIOTUYECKH PEJICBaHTHBIC TEPMHHBI
JEeU/ICONIOTU3UPYIOTCS (HAPUMED, aspeccus, cabomasic, peakyus, namuiemxd,
apucmoxpamusi, Oyparcyazus, pabpuxanm, KOIIeKMUGU3ayUs, KANUMmManiusm, ous-
Hec U T. .); U TaK Ha3bIBaeMasi BTOPHUYHAs HAEOJIOrH3aLus, IPU KOTOPOH HI€0II0-
TMYECKUHM TEPMUH MHTEPIIPETUPYETCS] CHOBA KaK MIEOJIOIMUYECKHA, HO C JPYTUM
3ByYaHHEM U B CUCTEME PAa3IUUHBIX MOIUTHUECKUX B3I a0B. (Hanpumep, vacm-
Hasl cO6CMBEHHOCTb, 0eMOKPAMUSL, PEGONIOYUSL, NONUYUS, PLIHOYHAS IKOHOMUKA
U T. I.). DTH CJIOBA HA3bIBAIOTCS TIOJMUICOIOTHYECKIE HEOIOTeMbl. 51 mpuBery
CIIC/TyIOIIUE PUMEPHI. B TOTKOBBIX clIOBapsx 00JITrapCKoro sI3bIKa CIIOBO OeMOH-
madic yIOMHMHAETCsS KaK CJIOBO HEHTPAJIbHOIO 3HAYCHUS — pasOOpKa MAauiuHbl
unu 0pyeo2o 060py008aHUs U3 ee KOMHOHEHMO8 Wil OMCOeOUHeHue 0emanu om
cucmemul (Hanpumep 0emoumagic agmomoounvHozo osueamens). llocne nemo-
KpaTU4eCKUX M3MEHEHHI 9TO CIIOBO MPHOOPETAET MONUTHUECKUI CMBICI — pa3o-
Jicenue u yoaneHue onpeoenennvlx noaumuveckux cmpykmyp. Hanpumep, demon-
mastc KOMAHOHO-AOMUHUCMPAMUBHOU CUCMEMbl COYUAIU3Ma. ITO CIIOBO OBLIO
KCIIOJIB30BAHO B 3akirountenbHoM aokiane Ilnenyma LK Boarapckoil koMmmy-
HUCTHYECKOW MapTHH, KOTOphIi coctosuicss 10 HosOps 1989 roga. Kak otmewaer
JI. VlopnanoBa, «c TIOMOIIBIO CPEICTB MACCOBOI HH(OPMAIIH 3TO CIIOBO OYEHb
OBICTPO aKTUBUPYETCSI B S3bIKE B IOJTUTUUYCCKOM YIIOTPEOICHUH | 1aXKe TPHoOpe-
TaeT C HUM CJIOBOOOPA30BATENLHYIO aKTUBHOCTH (HAIIPUMED, MOHMAICHUKU U Oe-
MOHMAINCHUKU COYUATUIMA, OEMOHMANC COYUATUIMA, OEMOHMAIC CIMApoli Cu-
cmemwl 1 T.1» (Mopaanosa, 1993, 13). JIpyroii mpuMep: paHbIIe B PYCCKOM $I3bIKE
CIIOBO nepecmpolka He UMENIO TOJIUTHYECKOTO CMbIcia. DTO O3HAYaN0 TOJIBKO
peopeanusayuro. B 80-ax romax XX Beka 3TO cIOBO MPUOOPETACT MOIUTHIECKUN
CMBICII B 3HAYEHHUU Npoyecc pasiuiHuix peghopm, navamoix 6 cepeoune 80-x 20006
6 Cosemckom corose cosemckum audepom M. Topbauesvim, yenvio KOMopblx, 60-
00we 2060psl, AGNACMCI NPUMUPEHUE COYUATUSMA U OEMOKPAMUL.

4. O4eHb Ba)XHBIM U XapaKTEPHBIM IPOLIECCOM B COBPEMEHHOM O0JITrapCKoM
MOJIUTHYECKOM TUCKYPCE SIBIISICTCS BBIX0J M3 AKTHBHOIO YIIOTPed/IeHUs YACTH
JIEKCHKH, CBSI3AHHOM € MEePHOI0M COLMAIU3MA, U3-32 UCUC3HOBEHHS WU JIe-
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aKTyaJIu3aluy MOHITHH, KOTOpble OHA 03HayaeT. Hanpumep, Takue MoHATHS, KakK
JIEHUHCKU CbOOMHUK, NPEXOOHO YEPBEHO 3HAME, KOJIX03, CO8X03, KOMCOMOIL, 4a8-
dapue, cmaxauosey, azumnponomoen, omedecmseHopponmosey, npoiemaputl
U JIp. HE TIOHATHBI CAMOMY MOJIOIOMY IOKOJIEHHI0. OHAKO Apyras 4acTh HOSBUB-
Iieiicss BO BpeMsl COLMAIM3Ma JIEKCHKH HE BBINUIA U3 AaKTUBHOTO YIIOTPEOICHHS
1 U3BECTHA Jlaxke caMbIM MojoabM. K npumepy, napmuen cekpemap, yenmpanen
KoMUumem, CmeHgecmuuK, OpoeHOHoceY, YOAPHUK, HAPOOHA 81ACT, COYUATUCTIU-
yecka pegonioyus, NOIUMUYECKa NPonazanod, udeonocuiecka ougepcus W Jp.
Ha sT0 nHTEpecHoe sBieHne 00pamaT BHUMaHAE O0ONTapcKrue MCCIeI0BaTeln
JI. Kpymona-IlgetkoBa u [I. biaroesa. Ilo muenuto JI. KpymoBoii-1{BeTkoBOH,
«3Ta JIeKCUKA HE yCTapeBlIasi, a yCTapeBarolasi, Tak Kak Mpu HEll mpoliecc crape-
HUSl BO MHOTHX CiTy4asx emie He 3akoHumics» (Kpymoa-l[Berkosa, 2009, 366).
J1. bnaroeBa oTMeuaeT, 4TO «OIHAKO, KOTJa pedb HJIET O JIEKCUKE OIU3KOro mepe-
XOJHOTO TIepHOJia, HepeaKo HaOmIomaeTcsi HEPaBHOMEPHOCTh B J€aKTyaH3alld-
OHHBIX TIpoIieccax. ITO O3HAYAET, YTO BOZMOXKHO, YTOOBI JIEKCHUECKHE €TUHHIIBI,
JICaKTyaIM30BaHHbIC JJIs1 JJUHTBUCTUYECKOIO CO3HAHUS OIPEIECIICHHBIX COLMAJIb-
HBIX TPYTIIT, OCTaBAIMCH B CHJIE IS IPYTHX yacTel oomiectBa» (bnaroesa, 2012, 133).

5. Jlnst ceronHsmHeH 00rapcKoil ¥ pyccKOM MOIUTHYECKON Pedn XapakTep-
HBIM TIPU3HAKOM SIBIISIETCSA €€ yCHJIEeHHasi 00yCJIOBJIEHHOCTh 3KCTPAJIUHIBH-
crudeckumu akropamu. B chepe nomuruku u B Bonrapun, u B Poccun Ha-
OmormaeTcs BepOaabHask KOMMYHHKAINSA KaK MKy TOTUTHISCKUMH CyObeKTaMu
B paMKax camMOi MOJIMTUYECKON CUCTEMBI, TaK U MEXKIY HUMU, C OTHOM CTOPOHBI,
M OCTaJbHOW 4YacThlo 00IIecTBa, ¢ Apyroid. O4eHb CyMIECTBEHHBIM MOMEHTOM
SIBIIIETCS TO, YTO MPH 3TONH KOMMYHHKALIUU IIENBIO SABISIETCS HE TOJIBKO MPEao-
cTaBJieHue MH(OPMAIUK, HO U BO3/ICHCTBUE HA 3pUTEIICH WK cityinareneit, Gop-
MHUPOBAaHUE WIIM U3MEHEHHUE OTNPEENICHHBIX YOSKICHNH, B3MISAI0B, OPUEHTAIUH
U TIp. DTO OompeesseT Bce 0ojiee MOoJTHOE MPOHMKHOBEHNE B OONTapCKUii U B pycC-
CKHMH MOJIMTUYECKUM ITUCKYPC PAaCKPEIOIICHHOIO S3bIKa, HKCIPECCUBHOIO 3apsi-
na, 00pa3HOCTH U SMOIIMOHAIBHOCTH BBICKa3bIBaHUS C IIEIBIO JIOCTIKEHUS OoJiee
KpPYITHOTO U OoJiee SIpKOTo BO3/ACHCTBHS Ha ciymareieid. Bece 3To BnmchiBaeTcCs
B CETOTHSIIHKE MPOLECcChl 00IIel AeMoKparu3zanuu si3bika. OIHaKo 3Ta JeMo-
Kparu3zanus Obljla B KaKOW-TO CTEIIEHH HEMPaBUIBHO BOCHPUHSITA KaK BCE03BO-
JIEHHOCTH. B ouInanbHbIi MOTUTHYECKUN YCTHRIA AUCKYPC U B SI3BIK IT€YaTHBIX
1 35eKTpoHHBIX CMU BTOPTIINMCH 3JIEMEHTHI TTPOCTOPEU NS, JKAPTOHU3MBI, BYJIbra-
PU3MBI U 1aXKe, K COXKAICHUIO, TUHU3MbI. KOHEYHO, MBI HE MOXKEM ONPaBAATh HTOT
crnoco0 (GopManbHOTrO BHICTYIUICHUS, AaXe M3-3a apryMEHTa, 4TO SI3bIK, KaK 00-
LIECTBEHHOE SIBIICHUC SIBIISICTCS 3€PKaIoM OOILECTBA, CIeAys 3a 00IIeCTBEHHBIM
Pa3BUTHEM, U BCEI03BOJICHHOCTh BO BceX cdepax 00IeCTBEHHON KU3HH JIOTHYe-
CKH Taxke HaOmomaeTcs U B sa3blke. CerofgHs B 3HAYMTENHHON CTENEHH ociiade-
BAIOT U PACXOJATCS CTPOTUE U YETKUE IPAHUIIBI, KOTOPbIE B IPOLIIOM OTAEIISIIN
odunmagpHOE 00IEeHue 0T HeohumanbHoro. Kpome Toro, n3-3a CBOEro cBo€o-
OpazHoro (a, MOXKET OBITh, U HEMPABUIBHOTO) IOHMMAaHHUS CBOOOIBI CIIOBA TIOYTH
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OTCYTCTBYET CAaMOKOHTPOJIb Y TOBOPSIIMX 332 UX COOCTBEHHOU peubto. CeromHs
B Oq)I/IHI/IaJ'IbHI)IX Hy6J'II/I‘IHI)IX BBICTYIIJICHUAX Ha6J'IIO,Z[aeTCH CHUJIBHOC YBCJIMYUCHUC
ynotpeOieHus 3IEMEHTOB HIU3KOTO CTHIISA (T. €. pa3TOBOPHBIX, )KaPTOHHBIX, BYJIb-
TapHBIX U Jp. cJI0B). 11 TOTO, YTOOBI HEUTPAIN30BaTh CYXYIO U CKYYHYIO KHHXK-
HYI0 O(HIIMATBHOCTh W3 HEIABHETO IPOILIOT0, CETOMHSIIHSS IOJNTHIECKAs
peub CO3HATEIbHO MIIET CBEXKEE, KOJOPUTHOE U KPACOYHOE PEYEBOE MOBEICHNE,
IIOTOMY 4YTO TAaKOC MOBEACHUC OUCHDb BBIPASUTCIILHO U YBJICKATCJIILHO JIA HAPOI-
HBIX Macc, OHO 3apaykaeT CBOEH HEMPHUHYKICHHOCTHIO. DTH A3BIKOBBIE CPEACTBA
OYCHb NPUBJICKATCIIbHBI JIs1 BBITTOJTHCHUA CTHHGHOHI/I)KaIOH_[eﬁ u BKCHpeCCHBHOﬁ
¢ysKmn. IrHOpUpys CTpOTHe M B HEKOTOPOH CTENIEHH MCKYCCTBEHHBIE HOPMBI
Y MpaBWIa TMOJUTUYECKON pedr, CYyIIeCTBOBABIIME BO BPEMs COIHAINA3MA, II0-
JUTUKWA, MUHUCTPBI M JIEIyTaThl, BO3MOXHO, CTPEMSTCS COKPaTUTh TUCTAHIHIO
MeXIy co00M U n30MpaTeNsiMu, TOKa3aTh CBOIO OIM30CTh K HAPOAY, ObITh SICHBIMH
U MOHSATHBIMM JJIs POCTHIX Jronei. HecMoTpst Ha 3T0, OHAKO, CTUIMCTHYECKOE
CHM)KCHUEC U CHUJIBHOC BIHNSAHUC HpOCTOpe‘IHOﬁ pe€un B MOJIUTUYCCKOM JUCKYPCE
00NrapcKoro M PycCKOro OOIIECTB, MO BCEH BEPOSATHOCTH, YK€ TEPEInIn Ipe-
JIeNBHO JIonycTuMble rpanuiel. He Tonpko B bonrapun, HO 1 B Poccuu, pedeBas
JeSITeIbHOCTh MHOTUX COBPEMEHHBIX MOJIUTHUKOB M KYPHAIMCTOB BBI3BIBACT TpE-
BOr'y y OONTrapCKUX U PyCCKHUX JIMHTBUCTUYECKHX OOIIECTB, a TAKKE Y OOIIECTBa
B nesioM. CeronHs e/iBa Ji He TIOCTOSTHHOM pyOpUKOH BO MHOTHX aBTOPHUTETHBIX
PYCCKHX CpPEICTBaX MacCOBO MHGpOpMAIINH, Kak «JIuteparypHas razeray», «Kom-
COMOITBCKAs MPaBa», K APryMeHTHI U (hakThD», «Torm» u T.4. crana myOnuKanus
T. H. «KEMUYXXHH» PEYEBOH JIEATEITHPHOCTH ITOJINTUKOB U )KYPHAIUCTOB. S T103BO-
mo ceOe ykazaTh Ha HHTepecHbIl (akT. Banentnna MBanosna MarBueHko (poc-
CUICKUI NOAUTHK, KoTopasd B 1998 roay crana 3amecturenem npeacenarens [pa-
BuTenbcTBa Poccuiickoit denepanny 1 ocraBaiach Ha 3ToM nocty a0 2003 rona,
a c 21 centsops 2011 roma siBnsiercs npeacenarenem Coera Deneparuu Poc-
CHH) B CBOEM HMHTEPBBIO PACCKA3BIBAET, YTO 0OJI€E MOIYTro/a MBITAIACh OTYYHTh
OJTHOTO U3 BBICOKOIIOCTABJICHHBIX TOCYIaPCTBEHHBIX YHHOBHUKOB OT YIOTpeOIie-
HUS TPYOOH M MPOCTOPEUHOMN JIEKCHKH BO BPEMsl 3aCelaHui MpaBUTEIbCTBA. «S1
no0uachk BeCbMa CKPOMHBIX YCIEX0B» — ObLT ee BhIBOJ. VIHTEpBBIO OBLIO AaHO
razere «Komcomonbckas npasna» B Hosiope 2000 roma. becnokoicTBoO B poccuii-
CKOM OOIIIECTBE TI0 3TOI TeMe HACTOIBKO BEJIHKO, 9TO B 1994 rogy BEIXOIUT KHUTA
Kynemypa napramenmckoti peuu, a B 2010 rogy BBIIIIO TpeTbe mepepadboTaHHOE
Y JIONIOJTHEHHOE M3JlaHue KHUTH He 2080pu wepuiagbim a361KoM.

Kaxk yxe ObUTO ymoMsiHYTO, B HacTosiiee Bpemst U B bonrapun, u B Poccun
€CTh CTPEMJICHHE, YTOOBI B MOJUTHYECKYIO PeUb BOIUIN PACKPEIIOLICHHBIN SI3BIK,
SKCIPECCUBHBIN 3apsij], 00pa3HOCTh U AIMOIMOHAIBHOCTh BhICKa3bIBaHUS. OHIM
13 HamboJIee 4acTo MCIOIB3YEMBIX B 000MX A3BIKAaX CIIOCOOOB JUISI BCETO 3TOTO
SIBIISICTCS pacIIupeHne yrnoTpeoneHus Metadop, METOHUMUH, Ppa3eooTndecKux
CJIOBOCOYETAHUN, YCTOMYMBBIX CpaBHEHUUM U T. N. Pycckuii ucciaemoBaTenb
Amnaromuii [IpokonseBnd Uy 1MHOB TOBOPUT:
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MeradopruHOCTh — OMH U3 BXKHEHIINX MPU3HAKOB COBPEMEHHON PyCCKON
AruTalMOHHO-TIOJIUTHYCCKOM peun... Metadopuueckrne MOJCIU IPKO OTPAKAIOT
COBpPEMEHHbIE TPEACTABICHUA O POCCUUCKOM JEUCTBUTEIBHOCTH W SI3bIKOBBIN
BKyC 310XH...B MeTadopuueckom 3epkane oTpaxxaroTcsi MUPOBOCIIPUITHE TPAXK-
naH Poccnn, ux nmpezacraBieHus 0 cenrn(uKe COBPEMEHHOTO 3Tara SKOHOMHYe-
CKOT'O M TMOJINTUYECKOTO Pa3BUTHUS CTPAHBI, UX OTHOIIEHUE K BIACTHBIM CTPYKTY-
paMm U ONIO3UIIUH, K TOTUTHUECKON JIeATEIIbHOCTH U HOBBIM YCIIOBHSIM JKU3HHU, UX
peaxius Ha BaykHeHIne coobITHs B )KU3HU rocyaapctsa (Uyaunos, 2001).

[IpuBemy HECKOIBKO MPUMEPOB, MILTIOCTPUPYIOMINX YIIOTpedeHne Mmetadop,
METOHUMHA, (Hhpa3eosOTU3MOB M YCTOHYMBBIX CPaBHEHUI B PYCCKOM ITOIUTHYE-
CKOM AHcKypce. «DUHAHCOBBIN KPU3NC Jall IEMyTaTaM Cepbe3HbIN MIaHC MOMPO-
0oBaTh Ha 3y0 MPOYHOCTH MPE3UICHTCKON BIACTH» (OTPHIBOK U3 MyOIUIMCTHYE-
ckoit mepenaun no «llepBomy kaHamy»); «Hameil maptum HeT HEOOXOTUMOCTH
MPSITaThCSl 32 YbIO-TO CIHMHY» (OTPBIBOK M3 BBICTyIUIeHUs Bi. JKupunosckoro);
«MHoOTHe TOJIOCYIOT HOTaMH, TO €CTh MOMPOCTY, HEe XOIAT Ha BBIOOPHD; «KaBka3z
JTABHO YK€ Ha3bIBAIOT axuiuiecoBol msitoi Poccumy»; «Eme ¢ stera 1990 r. Poccus
Hayajia HeperoBOPHBIN MPoLEece C APYTHMH COIO3HBIMHU PECITyOTMKAMU O MUPHOM,
HEKHOM pa3Boze» (MocIeaHNe TPUMEPBI — U3 pycckoi niewaTtn); «V30panHsIii mpe-
3UJCHT U CTpaHa — KaK )KEHUX M HeBECTa, MHAyTypalus — KaK BCTyIJICHUE B Opak,
a MOCJIeAYIOMININ TePHOJT — KaK MEZOBON MecCsID (OTPBHIBOK U3 MyOIHIIMCTHYECKON
nepemaun o «IlepBomy kanamy») u T.1. [pyrue, yacto ynorpedisembie B CEro-
HSIIHEM PYCCKOM IOJIMTUYECKOM IHCKypce MeTa(opHuuecKue BBIPAKEHHS, UMe-
IOLINE COOTBETCTBUS B OOJITAPCKOM SI3BIKE: yoap Hudice nosica (UCHONb30BaHUE
HE3aKOHHBIX CPEACTB B MOJHUTHYECKON OOpBOE), nonyuumes KpacHyio Kapmoukxy
(B ciydasix, Korna TOJNUTHK TepsieT MOAJACPKKY M JOBepue u30upareneil u mp.),
xameneon mersem oxkpacky (O TIOJIUTUKE, KOTOPBIA YacTO MEHSET CBOM B3IISABI
C IIETIBIO OCTAThCA Y BIACTH), CMPAYC Npauenm 20108y HoO Kpblio (KOTia KTO-TO He
XOYET Y3HaTh HEIIPUATHYIO Ul HETO MPaBLy), KocMemuueckuu pemonm (0 He3Ha-
YUTENBHBIX, HECYLIECTBEHHBIX 1 HUUYTOXXHBIX pedopMax), KameHb npemKHOBeHUs.
(o mpensITCTBUM, 3aTPYIHEHUH) U 1p. SpKyo 00pa3HOCTh MPUAAIOT SI3bIKY TaKHe
CIIOBOCOUCTAHUS, KAK HYJHCeH, KAK pblbe 30HmMuK (AN KaK NpouLiocoonull cHee),
sepmemuvca (WIH KpYymumucs), Kak bepecma Ha oeHe, sHcums (UIH 4y6Cmeosams
cebs1), Kak Ha 8yrKaue, (3a)Nymamscs, Kak Myxa 8 naymute u T. II.

BbIBO/bI

OCHOBHBIM BBIBOAOM HACTOAMICTO HCCICOAOBAHUA ABJIACTCA TO, YTO CC-
TOAHAIIHUEC TCHACHIHWHW W SBJICHHUA B 60J'Il"apCKOM U pyCCKOM OGH.IGCTBGHHO-
-IIOJIMTUYCCKOM JUCKYPCC HMCIOT CXOL[HBII71 Xapakrep, KOTOpBIﬁ O6’LHCHH€TCH,
C OJHOH CTOPOHBI, HEKOTOPBIMU CXOAHBIMHU MOJIUTUYCCKUMU U S3KOHOMHYCCKU-
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MH TIpolieccamMu B 00eHX CTpaHax, a ¢ JPYroil — HEKOTOPHIMH OOIIMMH YepTaMH
1 HaIIpaBJICHUSIMUA B PA3BUTUN CaMUX SI3bIKOB, KOTOPBIC BEAYT K cneun(bnquKOMy
croco0y MHUCBMEHHOTO M YCTHOTO BBIp2)XKEHUsI, CHOPMHUPOBABIIEMYCSI B paMKax
JAaHHOW MHCTHTYIIMOHAJBHOM Cepbl, B JaHHOM CIIy4ae MOJUTHKH.

KoHeuHo, 3T0 HE HETHITUYHO, KOTIa Pevb H/ICT O JABYX F€HETHYCCKH CBSI3aH-
HBIX M POJCTBEHHBIX 5i3bIKaX. COIMOCTaBUTEILHOE PACCMOTPEHUE JAaHHBIX SIBJIC-
HUI c1ocoOCTBYeT MX Oosee ITyOOKOMY U3YUYEHHIO U TO3HaHUI0. B 3TOM oTHOIIIE-
HUM OONTapCKUi U PYCCKUH SI3BIKU — OTH BEIUKHUE M OOTaThIe CIaBSIHCKHUE SI3BIKH,
MIPEIJIararoT HaM €Ile MHOTO BOIIPOCOB, OTKPBITHIX IS OYIyIIUX MCCIICOBAHIM.
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TexcT: ypoBHM IOHMMAHHUS M YPOBHM CMBbICJIA

Text: Levels of Understanding and Sense Levels

Pe3rome

Bseoenue. 1lenb HACTOSIIETO WCCIECAOBAHUS: MPEUIOKUTH THIOJOTHIO YPOBHEH CMBICTA
MIPO3aNUECKOTO TEKCTA, KOTOPAs MOXKET MPOLYKTHBHO HCIIOIb30BATHCS B paMKax IMeJarorHyecKoit
IepPMEHEBTHKH, T.€. B IIpolLiecce y4eOHOH MHTEpIpeTaluy JUTepaTypHbIX MPOM3BECHUI Ha BCeX
CTyNeHsX (HHI0IIOrHYECKOro 00pa3oBaHusI.

CortacHO THIIOTE3€ MCCIEIOBAHNS, CYIIECTBYET ONpe/ieNICHHass KOPPEISLHI MEXITy YPOBHSI-
MU HOHHMAaHUs TeKCTA U YPOBHSIMHU CMBIcTa. MeanatopoM MEKIy TEKCTOM U €TI0 CMBICIIOM SIBIISICT-
€51 TEKCTOBBII KOHLIEIIT.

B paznuuenun ypoBHEH NMOHMMAHHUSI TEKCTa aBTOp CTAaTbU CIEAYET 32 FepMEHEBTUYECKOM
(I'". borun) u munaktuyeckoi Tpaguuumein (M.I1. Boromuna). [ cpaBHEHHs NPUBIEKAIOTCS
paboThl KOTHUTHUBHOTO HANpaBiIeHHs, pacCMaTpPHBAIOLIME ITOHMMAaHHME TEKCTa Kak Mpolecc
IIOCTPOCHHSI MHOTOYpOBHEBOH MeHTaibHOU penpesentanyu (Van Dijk, Kintsch, Zwaan, Kneepkens).
B mpornecce moCTpoeHNST MOZICITN CMBIC/IA TEKCTa YITCHBI OCHOBHBIE ITOJIOXKEHHSI TEOPUH CMBICIIA
AWM. HoBrKOBa 1 CTPYKTypa TEKCTOBOI KaTeropuu nHpopmaruHOcTH y U.P. 'anbnepuHa.

Mamepuan u memooul uccredosanus. B xauecTBe 00bEKTa MCCIEAOBaHUS OBUT BBIOpaH pac-
CKa3 U3BECTHOTO JieTcKoro nucatens B. [Iparynckoro Kpacnuuuii wapuk 6 cunem nebe. Marepuanom
Hccie0BaHMs NOCTY KM 30 YUTaTeIbCKUX HHTEPIPETAIMi paccKasa, BBIOJHEHHBIX CTY/ICHTaMU
— OylylIIMMH YYUTEISIMH HadaJIbHBIX KJIaccoB. KOHTpoIbHAsI MHTEPIIpeTalys IIPUHAUICKHUT aBTOPY
CTaThU. B X0ozie MHTEpIpeTanuy HCII0Ib30BaTACh METOMKA KITIOUEBBIX CIIOB, METO/ «MEIEHHOTO
YTEHMSD W METOJHKA BEACHHS IIPOTOKOJIA HHTEPIPETAINH.

Ocnogneie pe3ynomamal u 8b1600bl.

CMBICIT HEOAHOKPATHO 3aKOAMPOBAH B TEKCTE CPENCTBAMH TEKCTOBBIX KOJOB (SI3BIKOBOTO,
MIPEIMETHOT0, IPOCTPAHCTBEHHOT0, 00Pa3HOTr0, KOMMYHUKATHBHOTO ¥ p.). [Iponecc nemmdpoBku
CMBICJIa COCTOUT B YSICHCHUH OTHOIICHUSI MEXKIy SIMHUIIAMH 3THX KOIOB, OOHAPYKCHHH OOIINX
KOMITOHCHTOB CMBICTIA.


https://orcid.org/0000-0003-3188-215X
http://dx.doi.org/10.18778/1731-8025.17.08

88 Upuna Tapacosa

LlenocTHBIIT cMBICT TIpescTaBiseT co00i pe3yabTaT IIOHUMaHHsI TEKCTa. [103TOMy BO3MOXKHO
YCTQHOBHTH KOPPEIISIHIO MEXK/Y YPOBHIMH CMBICIIA ¥ YPOBHAMH NOHMMaHMs. Hamn ycTaHOBIEHBI
CJIeTyIOIINE IIETIOYKN COOTBETCTBHIL:

* CIOKETHBI CMBICI — KOHCTAaTUPYIOLIHIA YPOBEHb MOHUMAHUS — METAIIPONIO3UIIHOHATIBHAS MO-
JIeNTb PeIpPEe3CHTAIHH;

* TICUXOJIOTHYECKHH CMBICT — IIOHMMAaHHE Ha YPOBHE Ieposi — CUTyaTHBHAsl MOJEINb PErpe3eH-
TaIUH;

* HK3HMCTEHINAJBHBIA CMBICI — TIOHNMAaHNE HAa YPOBHE aBTOPCKOH MEW — IparMaTudeckas Mo-
JIeITb PEeNpe3eHTAIIH.

Koppemsus Mexxay cTpOCHHEM CMBICIIA H CTPOSHHEM TEKCTa OCYIIECTBIICTCS Yepe3 TEKCTO-
BBII KOHIIETIT — JUCKPETHYIO MOJIENb CMBICIIA KaK IEJI0CTHOTO 00pa30BaHMUSL.

MHOTOypOBHEBBII KOHLIENT (2 UMEHHO TAaKUM SBISETCS KOHIENT CBOOOIBI, PEIPE3eHTHPO-
BaHHBIN Cpe/ICTBAaMU pa3HbIX YpOBHEH B pacckaze B. J[paryHckoro) orpaxkaeT MHOTOYpOBHEBOCTh
TEKCTOBOTO cMbIciia. [1o3ToMy ypoBHM cMBICTA pacckasa J{paryHCKOro — 3To ypOBHH CBOOOJIBI:

* CIOXKETHOMY CMBICITy COOTBETCTBYET OBITOBOH (YCIIOBHO) YPOBEHB CBOOO/IBI: HA/ICIIUTH CBOOO-
TIOW — 1aTh YUTH, OTITYCTUTbh, HE yACPIKUBATD;

* TICHXOJIOTHYECKOMY CMBICITY (IOHMMaHHE HA YPOBHE Tepost) — ICUXOJIOTHYECKUI YPOBEHB CBO-
0071b1, KOTOpast TpeOyeT yBaykaTh UyBCTBA U JKEJIAHUS APYTHUX;

* KYJIBTYPHO-HCTOPHYECKOMY CMBICITYy — Ha YPOBHE (BO3MOXXHOTO) ITOJTEKCTa COOTBETCTBYET
nyiest MONMNTHIECKOH CBOOOJEBL;

* HK3HCTEHINAIBLHOMY CMBICITY (Ha ypoBHE uzen) — Gritocodckuii cMbICT CBOOO/IBI KaK BEICIICH
YeJIOBEUECKOI IEHHOCTU M KaK MPOSBICHUS JyXOBHOW CYITHOCTH YeJIOBEKa.

He Bce acmeKkThl TEKCTOBOTO CMBICTIA PACKPBIBAIOTCS JUIsI COBPEMEHHOTO YUTATES.

HeaxrtyanpHoe 11 yutarteneil JyXOBHOE M3MEpEHHE CBOOOBI HE BBIYMTHIBACTCS U3 TEKCTA,
1 B OOJIBITHHCTBE paOOT MOHUMAHUE OCTACTCS Ha YPOBHE MCHXOJOTHYECKOTO CMBICIIA. YHUBEPCAIb-
HOCTH CBOOOJIBI KaK 3K3UCTEHIIMAIBHON KaTeropuy OTMEUeHa TOJIBKO B Tpex paborax. CorMaibHbIX
aCIIEKTOB CMBICIIA HE yKa3all HUKTO.

Takum 00pa3oM, THBAPHAHTHOI YaCThIO CMBICTA CIIEAYET CYUTATh Ty, KOTOpAast OTpakeHa B Oa-
30BOM KOHIIENTE (MOTHBE) TeKCTa. DTo camas obmas (GopMynupoBKa naed. BapuaHTHBIMH KOM-
ITOHEHTAMHU CMBbICTIA CJEAyeT MPU3HATh Te, KOTOPble KOHKPETU3UPYIOT OOIIMI CMBICT HA Pa3HBIX
YPOBHSIX, C Y4ETOM IPOESKIMI HA JINYHBIH OIBIT YUTATEIIS: ICHXOJIOTUUSCKHUHN, COLMATbHBIH, IK3H-
CTEHIIMAJILHBIN, TyXOBHBIH. CTEeNeHb BapHaTHBHOCTH (DOPMYIHPOBOK 3TOTO CMBIC/IA MOXET OBITh
Pa3IMYHON: OHA 3aBUCHT OT KOHIIENTYalIbHOI CHCTEMBI YHTATElIsl, €T0 XXM3HEHHOTO, B TOM UHCIIe
COLIMAIIFHOTO OTIBITa, BO3PAcTa U T.1.

KirodeBble cj10Ba: IOHUMaHKE, CMbICII, YPOBHEBAs MOZIEIIb, MHTEPIIPETALMS, PACcCKa3.

Summary

Introduction. The goal of this study is to propose a typology of sense levels of a prosaic text
that can be used productively in the framework of pedagogical hermeneutics, i.e. in the process of
teaching interpretation of literary works at all steps of philological education.

According to the research hypothesis, there is a definite correlation between the levels of un-
derstanding of a text and the levels of meaning. Text concept is the mediator between the text and
its sense.

In distinguishing between the levels of understanding of a text, the author follows the her-
meneutic (G.I. Bogin) and didactic tradition (M.P. Voyushina). For comparison, the works of the
cognitive line of research are used (Van Dijk, Kintsch, Zwaan, Kneepkens). Their authors consider
the understanding of a text a process of building a multi-level mental representation. In the process
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of constructing a sense model of the text, the author investigates the main ideas of the theory of
meaning by A.I. Novikov and the structure of the text category of informativeness emerging in the
works of I.R. Halperin.

Empirical data and research design. The object of the research was the story of the famous
children’s writer, V. Dragunsky, The Red Ball in the Blue Sky. The input material of the study was
30 interpretations of the story provided by students (future primary school teachers). The author per-
formed a review of the submitted interpretations. During the interpretation, the keyword technique,
the “close reading” method, and the interpretation protocol methodology were used.

Key findings and conclusions. Sense is repeatedly encoded in texts by means of text codes (lan-
guage, subject, spatial, figurative, communicative, etc.). The process of decoding meaning consists
in understanding the relationship between the units of these codes and discovering shared compo-
nents of sense. The whole sense is the result of understanding of the text. Therefore, it is possible to
establish a correlation between the levels of sense and the levels of understanding. We have estab-
lished the following correspondence chains:

 plot meaning — ascertaining the level of understanding — metapropositional model of rep-
resentation;

» psychological sense — understanding at the main character level — situational model of rep-
resentation;

« existential sense — understanding at the level of the author’s idea — a pragmatic model of rep-
resentation.

The correlation between the structure of sense and the structure of text is possible owing to
a text concept — a discrete model of meaning as a holistic entity.

A multi-level concept (namely, the concept of freedom represented at different levels
in V. Dragunsky’s story) reflects a multi-level sense of the text. Therefore, the sense levels of the
story are the levels of freedom:

« the plot sense corresponds to the mundane (conditional) level of freedom: to give freedom — to
leave, to let go, not to hold;

» psychological sense (understanding at the main character level) — the psychological level of
freedom which requires respect for the feelings and desires of others;

« cultural-historical sense — at the level of (possible) subtext, it corresponds to the idea of polit-
ical freedom,;

« existential sense (at the level of ideas) — the philosophical meaning of freedom as the highest
human value and a manifestation of the spiritual essence of the person.

Not all aspects of textual sense are relevant for the modern reader. The spiritual dimension of
freedom, irrelevant for readers, is not subtracted from the text, and in most works understanding
remains at the level of psychological sense. The universality of freedom as an existential category is
noted in only three works. The social aspects of sense were not indicated by anyone.

Thus, the part which is reflected in the basic concept (motive) of the text should be considered
the invariant part of sense. This is the most general idea statement. Variant components of sense
should be recognized as those that specify the general sense at different levels, taking account of
projections on the reader’s personal experience: psychological, social, existential, spiritual.

The degree of variability of the wording of this meaning can vary: it depends on the conceptual
system of the reader, his/her life (including social experience, age, etc.)

Keywords: understanding, sense, levels model, interpretation, short novel.
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Bonee nBamuaru et Ha3aa OOUH U3 OCHOBATENICH MCUXOIMHIBUCTHKH TEK-
cta A.M. HoBukoB B ctatbe Cmbicia: cemb OUXOMOMUYECKUX NPUSHAKO8 CHOPMY-
JMPOBAJ TPOrPaMMy MEXIUCHUILIMHAPHBIX MCCIIEI0BaHUN ()eHOMEHA CMBICIA,
MPEIUIOKHB CEPHUIO MPOOIIEMHBIX BOIIPOCOB, 10 CHX ITOP HE HALIECAIINX PEIICHUS
(Hoewuxos, 2007).

K ugucny chopMynnpoBaHHBIX yYEHBIM AMXOTOMHI OTHOCHTCS OIMO3HMLIUS
WHBapUAHTHOCTh/BAPUATUBHOCTH CMBICIIA!

CunTaercs, 9TO CMBICH XapaKTepH3yeTcs HHBAPUAHTHOCTBIO. B TO ke BpeMst OH XapakTepu-
3yeTCsl CUTYyaTHBHOIT 00YCIIOBICHHOCTBIO, CyOBEKTHBHOCTBIO, BAPUATHBHOCTHIO. Kak MOXKeT
COYETaThCsl MHBAPHAHTHOCTH U BapuaTuBHOCTH? (HoBukos, 2007, 173).

Ha Ham B3m1si1, COOTHOIICHHE 3THX HOJBSIPHBIX XapaKTEPHCTUK MOKHO ITPOsic-
HUTB, BBEJIS B TIEPEUEHB IIPU3HAKOB CMBICIIA TAKYIO €70 YEPTY, KAK MHOTOYPOBHEBOCTb.

Hcnons3ys kak cam putopudeckuii mpueM A.M. HoBukoBa, Tak 1 yka3aHHbIe
VUM KOHCTHTYTHUBHBIE NTPU3HAKU CMBICIIA, MPEIIIOKUM PSIJT TE3UCOB, OTIPEIeIIsIio-
IIUX HaMpaBJIEHUE HAIIeTO NCCIIEA0BAHUS.

1. CMbICTT HE HAXOAUTCS B TEKCTE B TOTOBOM BHJIE, @ U3BJIEKACTCS, «BBIBOJUT-
csi» u3 Hero. Kak npoucxoauT nponecc aemudpoBKy cMbiciaa?

2. LenocTHBIN CMBICHT MPEACTABISIET COOON pe3yabTaT MOHUMAaHHS TEKCTa.
3HAUUT JIM 3TO, YTO BO3MOKHO TOBOPHUTH 00 YPOBHSIX CMBICIIA, KAK Mbl TOBOPUM
00 YPOBHSIX TIOHUMAaHHMsI?

3. Cwmblicn npuHAIISKHUT chepe cozHaHuA. Kak oCyIecTBIseTcs] KOppesiys
MEXIy CTPOGHHUEM CMBICIIA U CTPOEHHUEM TEKCTa KaK JIMHIBUCTUYECKOrO (heHoMeHa?

4. Ecnu cmbich — 310 mpoekius co3HaHus Ha TekcT (Hosukos, 2007, 132),
BO3MOKHO JIM BBIJICJINTH OOLIME HaNpaBieHUs] KOHIENTyalIn3aliy, KaTeropusa-
LIUH cMbIcia?

B nacrosmieil cratbe MBI MpenjaraéM CBOM BapHaHTHI OTBETOB HA 3TH BO-
MPOCHI KaK Ha TEOPETUYECKOM, TaK W HA IMIIUPHYECKOM YpPOBHE, MOJITBEPKAAS
BBIBOJIbI PE3YJIbTaTaMU HHTEPIPETALNH PACCKa3a U3BECTHOTO JIETCKOTO IMUCATEIIS
B.IO. lparyuckoro Kpacuwiii wapux 6 cunem nebe. B xadecTBe MaTepuania uc-
CJIEZIOBaHUS MCMONb30BaiIuch 30 MHTEpIpeTaluil pacckasa, BBIITOJHEHHBIX CTY-
JCHTaMH — OyAyIIMMH YYUTEISIMU HavyaJbHbIX KiaccoB. KoHTponbHast (0a3oBas)
WHTEpIpeTalus IpUHAIIEKUT aBTOPY CTAThH.

CMBICJI KAK OTHOIIEHHUE MEXAY KOJAMU TEKCTA

A.W. HoBHKOBY NpHHAIUIEKHUT NPOAYKTUBHOE MPEIIIOIOKEHUE, YTO CMBICI
— 3TO OCO3HAHHNE HEABHO 33JaHHBIX OTHOILIEHUI MEXAY JIEMEHTAMH Pa3InUHBIX
ypoBHe#l penpesentanuu (HoBukos, 2007, 134). IlpumeHUTENbHO K XyHOXKe-
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CTBEHHOMY TEKCTY OHO MOXKET OBITh KOHKPETH3UPOBAHO KaK YCMOTPEHUE COOT-
HOIIICHUH MEX]ly eIMHUIIAMH PA3IMIHBIX KOJIOB TEKCTA.

WHuTepecHbIM MpencTaBisieTcs MPOaHaIN3upOBaTh CUCTEMY KOJOB XYIOXKe-
CTBEHHOTO TIPOM3BENCHUS, KK IbI U3 KOTOPBIX BHOCUT CBOHM BKJIaJ B ()OPMHPO-
BaHUE CMBICIIA.

H.C. Bonornosa (bonorHoBa, 2008, 56) ynmoMuHaeT ClieAyIOIIne KOIbL:

* SI3BIKOBOH (SI3bIKOBasi JOMHUHAHTA C yYETOM YAaCTOTHOCTH U TUIIOB BBIIBHU-
KEHHSA);

* MIpeIMETHBIHN (BBIOOD peasinii ¥ CBA3aHHBIX C HUIMHA MHUKPOTEM);

* KOMMYHHKATUBHBINA (KOMMYHHUKAaTHBHBIE POJIU IIEPCOHAKEN );

* CIOKETHO-KOMITO3UITUOHHBII;

* OMOTHBHBIN (AMOLMOHANIEHASI TOHAJIILHOCTB);

* 00pa3HO-KYJIBTYypPOJIOTHUECKHIA.

E. ®apuno oOpamjaer BHUMaHUE Ha Ba)KHOCTHh NMPOCTPAHCTBEHHOTO KOna
(dapuno, 2004, 38). 3apokaeHre CMBICTIa MOKET TIPOUCXOIUTH Ha TI0OOM YPOB-
HE — OT S3BIKOBOTO (B CiTy4ae MpoQeCcCHOHAIBHON HHTEPIIPETaIi) 10 00pa3HOTO
Y CIOKETHOTO, YTO 0COOEHHO XapaKTepHO IS CIIOHTaHHOTO MoHUMaHus. [Ipose-
MOHCTPUPYEM BO3MOKHOCTH Ka)KIO0r0 Koja B (JOPMUPOBAHUHN TEKCTOBOTO CMBIC-
J1a, 00paTuBIIKCH K paccka3y B. JlparyHckoro Kpacuwiil wapux 6 cunem Heoe.

Ha s13b1k0BOM ypOBHE TEKCTa OCHOBHAsl HArpy3ka B KOAMPOBAaHUH KOHIIETITY-
IbHOW MH(POPMAITIH JIOKHUTCS HA KITFOUEBBIE CII0OBA, KOTOPHIMH B YKa3aHHOM pac-
ckaze B. [IparyHCKOro SIBISIIOTCS TJIATOIIBI 8bIMYCIMUMb, Jemens U bexcams. Ha
Ba)XHYIO POJIb IJ1arojoB B OpraHM3anny crokeTa ykasbiBaet JI.H. CuHenbHuKOBA:
¢u3nyueckasi ceMaHTHKa TJIarojoB MCIIOIb3YETCs aBTOPOM JJISl BBEJCHUS TPaHC-
¢usnueckoro cmoicina (Cunensaukosa 2019, 70). DTu cBoiicTBa I71aroyioB Aesa-
IOT UX BOXHBIMHU NPETEHICHTAMH Ha POJb KOTHUTHBHBIX OIEpaTopoB: OHU 00e-
CIICUMBAIOT IIEPEKITFOUCHNE)» ¢ YPOBHS (haKTyaIbHOH MHGOPMAIIUK Ha YPOBEHb
nH(pOpMAINK KOHIIETITYyaJ bHON. TeKCTOOpraHn3yomas pojb IIIAroJIoB Oexcams
U Jiemems JOCTUTAETCS UX HEOIHOKPATHHIMU MOBTOPAMH M BBICOKOW YaCTOTOM
OJTHOKOPEHHBIX TIIATOJIOB (nobeosicanu, bezanu, yoexcana, evloexcaiu; yiemenms,
nemamu, omaemen, eznemen). O06e neKceMbl yIOTpeOIeHbl peepeHTHO, UX pac-
HIMPHUTENBHBIN, «TpaHC(HU3NIESCKHID» CMBICI BOCIIPUHUMAETCS B PE3yNbTare lie-
JIOCTHOW MHTEPIIPETAIIMHU paccKasa.

KitroueBoe €10BO «BBIIYCTUTE» COBMEIIAECT B CBOCH CEMAHTHUUYECKOH CTPYK-
Type 3 cIOBapHBIX 3HAUYEHUS: 1. 1aTh BO3SMOXKHOCTh YITH, YIAIHUTHCS; OTIYCTHTD;
2. 0cBOOOAHTH, OTIYCTUTh HAa CBOOOAY: 3. mepecTarb AepiaTb; YMYCTHTb
(EBrennesa, 1985, 273). IlomemieHHOE B CUIIBHYIO TIO3ULIMIO KOHIIA TEKCTA, CIOBO
«BBIMTYCTHUJD» OCO3HAETCS KaK IJIABHOE KJIFOUEBOE CIIOBO TEKCTa, 3KCILTHIMPYIO-
1iee OCHOBHOM MOTHB paccka3a — MOTHB CBOOOJIBI.

Kitou x mpeaMeTHOMY KOAY CBsi3aH B BBIOOPOM peainii Xy[I0’KECTBEHHO-
ro mupa (6a3ap, MarasuH, BeCHa, KpacHbIM IBET IIapuKa U Jp.) J[Ba KIFO4EBBIX
r1aroiyia — jiemems 1 6bInyCmums — yKa3blBalOT Ha MIAPUK, KOTOPbIH, OAHAKO, SIB-



92 Upuna Tapacosa

JsieTcsl He peIMETHOH JieTalbio, a 00pa3oM (B pacckase J{paryHcKoro oH nocie-
JIOBaTeNIbHO OJIHMIIETBOPSAETCS). B TO ske BpeMs I1aros evinycmums XapakTepusyeT
obpa3 pacckazumka (JeHrnckn), mprdeM He TOIBKO €r0 PU3NIeCKoe NeiCcTBHE, HO
Y TIPEX/Ie BCETO MEHTAIbHOE COCTOSHUE.

EnvHUIIAaMY CHOKETHOTO KO/ TIPOU3BEICHUS SBIISIOTCS AIHU30bI U CIICHBI.
Kirou K 3TOMy KOy JISKHUT B IIOCJIEAOBATEIILHOCTH MIPEACTABICHUS COOBITHH, pe-
Al XyJl0’)K€CTBEHHOr0 Mupa. Eciii nmpencraBuTh KOMIIO3ULMIO paccKasa 4epes
ee TPaJUIMOHHbIE KOMIOHEHTHI — 3aBsA3Ka — Pa3BUTHE JEHCTBUS — KyJIbMHHALINS
— pa3Bs3Ka, TO OOHAPYKUBACTCS, YTO KIFOUEBOE CIIOBO GbINYCHIUMb TIOSBISCTCS
B JIByX OTMEUYEHHBIX MECTaX KOMIIO3HIINY — KyJIbMHHAIINN U pa3BsA3Ke. DTO MOJ-
YEepKHUBAET €To UAee00pasyroIlyo (PYHKIHIO.

Kitou k 00pa3HO-KyJIBTYpOIOrHYecKOMY Koay, Mo bonoTHOBOM, cBs3aH
C OCO3HaHMEM CBSI3HOCTH OTAEIBHBIX 00pa30B M KyJIbTYypPOIOTHYECKHX peajuii
(bonotHoBga, 2008, 55). MbI ObI 00aBHIIN K TOMY BaKHOCTbH KYJIETYPHBIX KOHHO-
Talui, COMPOBOXK/IAIOIIINX CEMAHTHUKY YKa3aHHBIX IIarojioB. JKecT BBITyCKaHHS
B PYCCKOW MEHTAJILHOCTH IIPOYHO ACCOIMHPYETCS C Heell cBOOOABI (CpaBHUTE
XOTs1 ObI TMPUUECKUH CIOXKET u3BecTHOro ctuxoTBopeHust A.C. Ilymkuna /Tmuy-
Ka). AHaJOTMYHbIC KOHHOTAIlMM MMEET MOTHB IojeTra. MoxeT ObITh, UyTh Me-
Hee SIPKHE aCCOIMAIMH CBSI3BIBAIOT MOTUBBI Oera M KH3HEHHOH CyeThl (Y TOTO JkKe
A.C. Ilymkuna JKusnu mvliubs Oecomust).

IIpocTpancTBeHHbINH KoOA. KOTHUTUBHAS POJb KIIFOUEBBIX CJIOB — [JIArOJIOB
JBIDKEHUS — 3aKJII0YAeTCsl B MOACIUPOBAHUH XYIOKECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA
TEKCTa C €ro SIBHBIM JIeJICHHEeM Ha MPOCTPAHCTBO HH3a (CyeThl, HECBOOOIBI IO
MacKOH Mpa3IHUKa) U MPOCTPaHCTBA BepXa (MCTUHHOM CBOOOIBI M LENH YeNo-
BEUECKOT0 CylIecTBOBaHUs ). Bynyun penpe3eHTanTaMu 00pa3HO-CXeMaTHUeCKUX
(Tomonmornueckux) koumentoB (Tapacora, 2003, 113), oHu B TO k€ BpeMs CIIO-
COOHBI OTCHIIATh K KOHIENTaM aOCTPaKTHBIX HOMUHAIIUN — KU3HU M BEIHOCTH.
I'maron evinycmums conep>KUT B CBOEH CEMAHTUUYECKOH CTPYKType CEMY «CBO-
00/1a», TTOATOMY aKTyallM3UPYEeT B CO3HAHHH YUTATEIS] UMEHHO HTOT TEIITAJIBT.
OMOTUBHBII KO OOHAapY)XHMBaeTcs B €IMHOM SMOLMOHAIBLHOH TOHAIBHOCTH
[TOBECTBOBAHUS — MPUIOJHITOTO BECEHHETO HACTPOEHUs, OUIYIIEHHS JIETKOCTH
OBITHS, «IAPEHUSD) HAJI KU3HEHHOH CyeTOH.

KoMMyHHKaTUBHBIN KO pean3yeTcs 4epe3 pedeBble MapTHH IIaBHBIX Te-
poeB pacckasza — JleHucku u AneHKU. J{eHHcKa BBICTYIIAeT B POJIU PACCKA3UUKa,
BeyIIeM MMOBECTBOBaHME OT MEepBOTO JuIla. HaOmromeHuto unraTesns AOCTYITHBI
HE TOJIBKO €r0 PeIUIMKH, OOpalleHHbIe K AJICHKe, HO M BHYTPEHHsISI peub. Ye-
pe3 BHYTPEHHIOIO peub PaCKPBIBAIOTCS MCUXOJOTHYECKHE MOTHUBBI «OTITYCKaHHUS
mapuka. JloBepuTenbHbId TOH OOIICHUS ¢ YATATENEeM CIIOCOOCTBYET BOZHHKHO-
BEHHUIO YyBCTBAa SMIIATHH, OTOXKIECTBICHUA Ce0s C TepOeM, IMPUHATHS €ro KH3-
HEHHBIX IIEHHOCTEW U yCTaHOBOK. MBICITB O KpacoTe U HEOOXOIUMOCTH CBOOOIBI
CTaHOBUTCS B PaccKa3e BaKHEHIIMM HTOTOM COIMAJIM3alliU, B3POCICHUS «Ma-
JICHBKOTOY» Teposi (AJICHKH).
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YPOBHU IOHUMAHUSA U YPOBHU CMBICJIA

O MHOroypoBHEBOCTHU IIOHMMAaHHUs IUIIYT MHOTHE Hccienosarenn. Hamu
oOHapy>keHa OIpeeJICHHAs! KOPPEIALUS MEXIy YPOBHSIMU IOHUMAHHS U yPOB-
HSIMH CMBICIIA.

I"'. BoruH roBOpUT O CEMaHTU3UPYIOLIEM (Ha YPOBHE CJI0Ba), KOTHUTHUBHOM
(Ha ypOoBHE MaKpOMPONO3ULIMHK) U paclpeIMEUNBAIONIEM (Ha yPOBHE HCAIbHBIX
CMBICIIOB, MeTacMbIcioB) moHuMannu (borun, 1986). . lanbnepun, Boiaenss
pa3Hble TUIBI TEKCTOBOW MH(OpMannu, Takxke AOIMYyCKaeT MHOI'OypOBHEBOE IIO-
HUMaHHUE: Ha ypOBHE (aKTyaJbHOM, KOHIENTYaJIbHON U IOATEKCTOBOM HH(pOpMa-
nuu (["anenepun, 2006).

A.W. HoBHKOB pa3zrpaHM4YHMBacT pa3Hble YPOBHU MOHHUMAaHUS B KaTEropHsx
COJICpKAHUE/CMBICIT:

Conepxxanne (popMUpPYyeTCsl KaK MEHTallbHOe 00pa3oBaHUE, MOJEIUpYoIiee TOT (GparMeHT
JICUCTBUTEILHOCTH, O KOTOPOM TOBOPUTCSI B TEKCTE, & CMBICI — 9TO MBICIIb 00 ITOM JeiicTBH-
TENBHOCTH, T.€. HHTEPIpPEeTanus Toro, 4to coodmaercs B Tekcte (HoBukos, 2007, 132).

R. Zwaan ¢ xomleraMu HUIIET O Pa3IWYHBIX MOJENSAX NMOHMMAaHUSA — Ma-
KpOIPOTIO3UIIMOHAIBHOM, CUTyaTUBHOH, mparmatndeckoil (Kneepkens, Zwaan,
1994). Ilo-BuauMoMy, MakpOIpONO3UIIHOHATIbHASL MOJIENIb MOXKET ObITh COOTHE-
CEHAa C COAEPKAHUEM, a CUTyaTHBHAs U NIPAarMaTuyeckas — CO CMbICIIOM.

Makponporo3uunu (T.e. CEeMaHTHUECKUE CBEPTKH TEKCTOBOTO COACPIKAHMS)
«3arryckaroT» oopasoBanue cutyaruBHbIX Mozeneii (Dijk, Kintsch, 1983). Curya-
TUBHAsI MOZIEJIb B MIOHMMaHuU R. Zwaan’a Goniee CyObeKTHBHA, YeM ITPOINO3HUIIHO-
HaJIbHAs CTPYKTYpa TekcTa. VICTOKM 3TOH cyObeKTUBHOCTH JIEKaT KaK B Te€X MpPo-
SKIHSIX, KOTOPbIC BBICTPAaUBAET YUTATENb HA chepy CBOETO KMU3HEHHOIO OIbITA,
Tak U B YyBCTBE AMITATHH 110 OTHOIICHHIO K reporo-niporaronucty (Kneepkens,
Zwaan 1994, 132).

IIpm Bcell Ba)KHOCTH TOTO 3Tana MOHUMAaHUSA TEKCTa, «HICATBHBIN» UH-
TaTe’b JOJKEH JOCTUTHYTh YPOBHSI «paclpeaMEUNBaAIOLIEI0 TOHUMAHUD» (110
I"'N. Boruny), T.c. nepeiiTi Ha ypOBEHb ParMaTHYECKOH MOJIENIH, OPUEHTUPOBAHHOM
Ha KOMMYHUKaTHUBHBIA KOHTEKCT, YUMUTHIBAIOIINI aBTOPCKHE CTPaTeruy 1 LeH.

HHTepecHo OTMETHTB, YTO C 3TUMHU MOJEISIMHA KOPPEIHPYET MOJI0KEHNE 00
YPOBHSIX YMTATEILCKOTO IIOHUMAaHUs (BOCIIPUSATHS) B [1€1arOrM4ECKON repMEHEB-
THKE, IJIe Pa3In4aloTcsl KOHCTATUPYIOIIee BOCIIPUATHE (Ha YPOBHE CIOXKETa), HO-
HUMaHHUe Ha YpOBHE repos M Ha ypOBHE aBTopa (1aeu npoussenenus) (Boromuna,
2010, 42).

ApPTHUKYIUpPYEM BBISIBICHHBIE TTApaJUICIH:

* KOHCTaTHPYIOIIUH yPOBEHb BOCIIPHUATHA — BOCHPUATHE CIOKETHO-(AKTY-
aJIbHOW MH(OPMALINY — METANPOIO3ULIMOHAJIbHASI MOJEIIb PENIPE3CHTALIMH — KOT-
HUTHBHOE IOHUMAaHHE;
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® BOCIIpUATUC Ha YPOBHE I€pOA — CHUTyaTUBHAsl MOJACJb PCIPE3CHTALUN
— BOCTIPUSAITHE KOHLIENTYalbHOI HH(pOopMaIumy;

* BOCIIPHSTHE HA YPOBHE WU — IIparMaTuieckasi MoJielib perpe3eHTaIlnH;

* BOCIPHSATHE KOHIIENITYAJILHONH M MOATEKCTOBOW MH(pOPMAIUKN — PaCTIpe]i-
MEUHUBAOIIEEe TOHUMAHUE.

O4YeBHUIHO, UTO C MEPBBIM YPOBHEM ITOHMMAaHHUSI COOTHOCHUTCS «CHOKETHBINY
CMBICJI, TIOHUMAaHUEC Ha YPOBHE I'€posd MOKHO COOTHECTU C MCHUXOJOTMYCCKUM
CMBICJIOM, ITOHNUMAHUE Ha YPOBHE UACHU — C OK3UCTCHIIUAJIbHBIM CMBICJIIOM. KpOMe
TOT'0, BO3MOXHa UHTEPIIpETaAl, OIMMparomiasicsa Ha MOATCKCT — HCTOpH‘ICCKHﬁ,
JTUTEepaTypHBIA, OnoTpaduIecKuii u ap.

CMBbBICJI M KOHIEIT

BrickakeM IpeanosokKeHne, 4To COOTHOIIIEHUE TEeKCTa M CMbICJIAa OCYIIECT-
BIIsieTCst yepe3 0a30BbIi KOHIENT TekcTa. [loTeHnanbHas BO3SMOKHOCTb J1s1 KOH-
renTa ObITh MEAMAaTOPOM TEKCTOBOTO CMBICIIA JJOKA3hIBACTCS OOITUMHE THUITOJIOTH-
YECKMMH YepTaMM CMbICJIAa M KOHILIETITA!

* OHHU 00a mpuHaasexkar cdepe co3HaHMs (KaK aBTOPCKOTO, TaK U UNTaTEIIb-
CKOTO);

* OTpaXKaroT acleKThl TNyOMHHOW CEMaHTHKH;

* CBSI3BIBAIOT MEXTYy COOON KOTHUTHBHOE U SI3BIKOBOE co3HaHue (Jlykarie-
Bud4, 2002).

HaMm 0nu3ka ncUXOIMHIBUCTHYECKAs TUIIOTE3a O TOM, YTO KOHLEIT Ipel-
cTaBisieT cOO0H CTPYKTYpy CMBIC/Ia B CO3HAHMM WHIAWBHIA, T.€. MOXKET pac-
CMaTpHUBaThCS KaK IUCKPETHAsi MOJEIb CMBICIA KaK LEJI0CTHOro oOpazoBa-
HUS.

K 4mciy TeKkcTOBBIX BepOann3aToOpoB KOHIENTa OTHOCSTCS €IHHHIIBI
pa3HBIX YPOBHEH TeKcTa — KIIOYEeBbIE clioBa, o0pas3bl, MOTHBEI. B mpousse-
neHuu B. JlparyHCKOTo CMBICIOBBIC I€PECEUEHHUs ITHUX JUHIBUCTHUYECKUX
1 CBEPXJIMHI'BUCTUUYECKUX EAMHMII TEKCTA CXOASATCS B OJHOM TOUKE — KOHIIETI-
T€ CBOOOBI.

OcHoBHast ujest pacckasa JlparyHckoro — kpacora cBo0Oobl. ITa MBICIb Ha-
XOJIUT TIPSMOE CJIIOBECHOE BBIPAKEHHE M BKIJIAJBIBAETCS B yCTa INIABHOTO Tepos
— Jlenucku: «U Bcio mopory s mymal, Kak 3TO KpacMBO, KOTJla BECHA Ha JIBOpE,
1 BCE HapsIHBIC U BECETIbIC, U MIJIMIIMOHEDP B OCJIBIX IIepyarkax, a B YUCTOE, CHU-
Hee He0O yJeTaeT OT Hac KpacHbIN mapuk...» (Aparynckuii, 1982, 178). Ho ecnu
KOHIETIT KPAaCOTHI BEIpaKEH MPSMO, TO OOHApyKEHHE KOHLIENTa CBOOOIBI TpeOyeT
OT YUTATEIsl aKTyaJIM3all1 CJIOBECHBIX M 00Pa3HBIX aCCOMALIUI KIFOYEBBIX CJIOB
nemems U guinycmums. [lpudeM, ecnu evinycmums CONEPIKUT CEMY CBOOOIBI
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B CBOEU CEMaHTUYECKON CTPYKTYpE, TO IV1arol iemens — B CBOEH aCCOLMaTUBHOU
CTpyKType (moneT — ogHa u3 0Opas3HBIX pemnpe3eHTarumii cBoooasl) (ConoxuHa,
2004, 21).

Briienenne pa3iardHBIX YPOBHEH TEKCTOBOTO CMBICIIA OTIPAETCS HA MHOTO-
YPOBHEBOCTb KJIFOYEBOTO KOHIICTITA Pacckas3a — KOHIIENTa CBOOOIBI. DTH YPOBHH
OTPaKEHbI B CEMAHTUYECKOH CTPYKTYpE JIEKCEMbI «CBO001a» — 0a30BOM HOMUHA-
LMY KOHIICTITA:

1) cmocoOHOCTH ,,ueloBeKa” JAEHCTBOBATh B COOTBETCTBHHU CO CBOWMHU WH-
Tepecamul ¥ IIeNSIMHU, BO3MOKHOCTh JIWCTBOBATh 0€3 OTPaHWYCHHUN — BHEIIHSI
cBoOoOa;

2) nu4YHas HE3aBUCHUMOCTh, OTCYTCTBHE CBSI3U C KEM-JIMOO MEIIAOIINM,
CTECHSIIOIIUM — BHYTPEHHSIs (TICUXOJIOTHYecKasi) CB000a;

3) cocTosiHHE TOTO, KTO HE HAXOAUTHCS B 3aKIIOUCHUU, B HEBOJE; OTCYT-
CTBUEC CTCCHEHHH, OTPAHUYCHHI B OOIIECTBEHHO-TIOTUTHYCCKOMN KU3HHU — COIIH-
anpHas (monmurrdeckas) cBodbona (EBrennena, 1988, 52).

®dunocockuii ypoBeHb KOHIIENITa B COBPEMEHHBIX TOJIKOBBIX CIIOBapsX
BBIBOJIUTCA W3 HJICONOTH3UPOBAHHBIX MAaTEPUATUCTHYCCKUX TPEACTABICHHIA:
cB00O/Ia TPAKTYETCS KaK BO3MOXKHOCTh IIPOSIBJICHUSI CyOBEKTOM CBOCH BOJIM Ha
OCHOBE OCO3HaHMS 3aKOHOB Pa3BUTHA MPHUPOABI U obmmecTBa. OgHAKO IS XY-
JIO’)KECTBEHHOTO TEKCTa 0OJiee OpraHWYHa CBsI3b KOHIICTITa CBOOOBI C KOHIICTI-
TOM BEYHOCTH, HJICAIIbHOTO MHUPA, PENPE3EHTUPOBAHHOTO MPOCTPAHCTBEHHBIM
oOpazom Bepxa. MiMeHHO Takoe MTOHWMaHWe CBOOOBI MBI BCTpedaeM B paboTax
pycckux penuruo3Heix ¢uinocodos, Hanpumep, H.A. bepnsesa, mis koTopo-
ro cBo0O/Ma — 3TO OCBOOOXKJICHHE «OT TSHKECTH HEOOXOIMMOCTH» «3JICHIHETO
ypomnuoro Obitus» (bepases, 1994, 9) u coenvHeHUEe ¢ MOMTUHHBIM MHPOM
— ¢ kocmocoM (bepnses, 1994, 42). CpaBHuUTE C 3TOH TOYKH 3PCHHS 3aBepIiie-
HHE CIoXeTHOH nmuHun: «OH ,,mapuk’”’ 3ajeTen 3a 00JadKko, OHO OBLIO IYIIH-
CTO€ ¥ MaJIEHbKOE, KaK KPOJIBIOHOK, TIOTOM CHOBA BBIHBIPHYJI, ITPOTIANI 1 COBCEM
CKPBUICS U3 BUAY U TEIeph yXkKe, HaBepHOe, ObLT okoo JIyHbI...» ([IparyHckuid,
1982, 178).

TakuMm 0Opa3om, ypoBHH CMBICIIa pacckasza JparyHcKoro — B KaKOM-TO CMBIC-
JIe ypOBHU CBOOOIBI:

* CIOKETHOMY CMBICITY COOTBETCTBYET OBITOBO (YCIIOBHO) YPOBEHb CBOOO-
IIbI: HAJIETTUTH CBOOOION — NIaTh YITH, OTIIYCTUTh, HE YIEPKUBATh;

* TICHUXOJIOTHYECKOMY CMBICITY (IOHUMaHHEe Ha YPOBHE Ieposi) — ICHUXOIOTH-
YECKUH yPOBEHB CBOOOIBI, KOTOpasi TpeOyeT yBaXKaTh YyBCTBA U KEJIAHUS APYTUX;

* KYJbTYPHO-UCTOPUUECKOMY CMBICITY — Ha YPOBHE (BO3MOXKHOTO) MOJTEKCTA
COOTBETCTBYCT UICA MMOJIUTHYECKOM CBO6OIHJI;

* JK3UCTCHIIMAIHLHOMY CMBICITY (Ha YPOBHE HACH) — (PMIOCO(CKHUI CMBICI
CBOOOBI KaK BBICIICH YeIIOBEYECKON IEHHOCTH M KaK MPOSBICHUS IYXOBHOU
CYIITHOCTH YeJIOBEKa.
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CMBICJI: UTHBAPUAHTHBIE U BAPUAHTHBIE IPU3HAKU

O4eBHUIHO, YTO HE BCE aCTEKTHI CMBICIA aKTYyaJIbHBI I COBPEMEHHOTO YH-
TaTes.

C 1enplo0 aHanmM3a OCHOBHBIX HAIIPABICHUH «paclpeMEYHBAHUS» CMBbICTA
HaMU M3YyYCHBI YHTATEIILCKUE HHTEPIPETAINK pacckaza B. JlparyHckoro, BbITION-
HEHHbBIC 110 HAIeH MPOChOE CTyACHTaMH — OyAYIIMMU YYUTCISIMHU HadabHbBIX
KaccoB (pacckasbl B. /IparyHckoro BKIIFOYEHBI BO BCE XPECTOMATHH TI0 JINTEpa-
TypHOMY YTEHHIO JIUIsl HAa9aJIbHOH IIIKOJIBI).

Llenpro 3KcrIeprMeHTa OBUIO CPaBHEHWE CIIOHTAHHOTO (IIEPBUYHOTO) W WH-
TEePHPETUPYIOIIETo (BTOPHYHOTO) MoHuMaHus. [1o yclIoBUsIM dKCIiepUMEeHTa Hc-
MBITYEMBbIC BEJIH IIPOTOKOJI MHTEPIPETAIMH, B KOTOPOM OTPa’KaI0Ch UX OCMBICIIC-
HUE 1 TIEPEOCMBICIICHIE TEKCTa TOCIIE TIOBTOPHOTO YTSHUS C TOMOIIBIO METOHKH
KIII0YeBBIX CJOB. [lepen ucnbpiTyeMbIMU Obljla MOCTABIICHA 3aJladya: BTOPHYHO
MepeunTaTh TeKCT (MEJICHHOE YTEHHE), OTBICKATh KITFOYEBBIE CIIOBA TEKCTA — IJ1a-
TOJIBI, OTIPENICINTh, KAKOW MOTHB C HUMH CBSI3aH, CPABHUTH IIEPBUYHOE U BTOPUY-
HOE IMOHMMAaHHE TEKCTOBOTO CMBICIIA.

Pesynbrarsl sKCIepuMeHTa MOATBEPAMIN TUIIOTe3y A.A. 3aneBCcKoii: HHAN-
BUJ HEME/JICHHO OCMBICIMBACT TEKCT, @ HE TIPOCTO M3BJICKACT COJICPIKAHUE TEK-
cta u3 3HaueHui cnos (3aneBckas, 2002, 70). Jpyrumu cioBaMH, COAepKaHHE
TEKCTa 00OHO8peMeHHO aKTyaTu3upyeT ero cMbIc. B momoBuHe padboT hopmym-
POBKH TpEIBAPUTEIHHON U OKOHYATEILHOW HJIeH OTIMYAIOTCS HE3HAYUTENIHHO.
[lepBoHauanbHbIi HAOpOCOK cMmbIcha («Eciu yenoBek mpocuTcst Ha CBOOOY, TO
HE HAJI0 €ro yAep:KUBaTh, JIy4dlle OTIYCTUTh Paid TOro, KTO Tebe Aopor») 3a-
MeHsieTcst Oonee obmieit hopmynupoBkoit uaen: «Kaxkplid TOCTOUH CBOOOIBD»,
«CB00O/1a BayKHEE MAaTEPHATBHBIX Oar.

Bropuunas mHTEpIIpETAIs TEKCTa OMUPAETCS HE TOJIHKO HA MOJEINb CUTYa-
MU WK TIEPEO0CMBICIICHE 00pa3HOTO YPOBHS IPOU3BEACHNUS — MOJIEIIH TIpeodpa-
30BaHMS TEKCTOBON CeMaHTUKHU JIMHTBUCTHYHBI (CuHenbsHuKoBa, 2019, 71): xiro-
YeBBIC CJIOBA, Oyy4M PErpPe3eHTAHTOM KOHIIENTa TEKCTa, TIOMOTAIOT YUTATEIISIM
0CO3HATh €r0 MOTUBHYIO CTPYKTYPY, TPUOIUZUTHCS K PEKOHCTPYKLIUH aBTOPCKO-
ro 3ambiciia. B ofHOM TpeTn paboT HalMonaeTcs CynecTBeHHAas KOPPEKTHPOBKa
MEePBOHAYAIBHO «CXBAYEHHOTO» CMBICHA TOJ] BIMSHUEM HAWIECHHBIX CAMUM HC-
MIBITYEMBIMH KITFOYEBBIX CIIOB TEKCTA (8b11)CIMUMb, 1EMenD).

CtpykTypa 3TOr0 CMBICJIA BKIJIOUAET, COTIACHO HANIed Tumore3e, He-
CKOJIBKO YPOBHEH, COOTHOCHUMBIX HE TOJIBKO C YPOBHSIMH TOHUMAaHUS, HO
U C YPOBHSIMHU C YPOBHSIMH TEKCTOBOTO KOHIIETITa CBOOOJBI: TICHXOJIOTHUECKUM,
KYJBTYPHO-UCTOPUIECKUM, SK3UCTCHIIUALHBIM, TyXOBHBIM.

OpHaKo OTCYTCTBHE HAaBBIKOB CHMBOIIMYECKON HHTEPIIPETAIINH HE TTO3BOJISET
YUTATENSIM OCO3HATh 0a30BBIM KOHIIENT CBOOOJBI BO BCEH TIyOWHE €ro KOTHH-
THBHBIX MPU3HAKOB U c10eB. HeakTyanpHOE i1s yuTaresnei JyXoBHOS H3MEPEHHE
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CBOOO/IbI HE BBIUUTHIBACTCS U3 TEKCTA, M B OOJIBIIIMHCTBE pa00OT NIOHUMAHKUE OCTA-
€TCSl Ha YPOBHE TICHUXOJIOTUYECKOTO cMbIcha: «Hemb3s mepskatk B HEBOJIE TOTO,
KTO pBeTCS Ha cBoOOmy», «HeobxomnuMo yBakaTh CBOOOMY M UyBCTBa IPYTHX»,
«He ynep>xuBath TO, 94TO TOMKHO OBITH CBOOOTHBIMY» H T.II.

YHUBEpCATBLHOCTh CBOOOABI KaK SK3MCTEHIMAIBLHOW KaTerOpuH OTMeueHa
B Tpex paborax: «Kaxplii 4eaoBek cBOOOJIEH, U CBOOO/Ia — IIAaBHOE, YTO Y HAc
ecth. [103TOMY HYKHO JIOPOXKUTH CBOCH U HE 3a0UPaTh YyKYIO».

Hamek Ha 1yXOBHBIH acleKT CBOOOJIBI COJACPKHUTCS TOIBKO B OJHON padoTe
(«B0o3MOXHO, aBTOp CpaBHUBAET IIAPUK C YETIOBEUSCKOM MyII0oi»). CommanbHbIX
ACTIEKTOB CMBICIIa HE YKa3aJl HUKTO.

Takum 00pa3oM, HHBAPHAHTHOW YaCTHIO CMBICIA CIIEAYET CUYUTATh TY, KO-
TOpasi OTpakeHa B 0A30BOM KOHIIETITE (MOTHBE) TEKCTa. JTO camast obrast ¢hop-
MYJIMPOBKA UJieH. BapraHTHBIMU KOMIIOHEHTaMH CMbICTIA CJIEyeT MPU3HATh TE,
KOTOPBIC KOHKPETU3UPYIOT OOIIHIA CMBICI HA Pa3HBIX YPOBHSX, C YUSTOM MPOCK-
OUN Ha JAYHBINA OIMBIT YUTATCIS: TICHXO0JOTMUECKUM, COMAIBHBINA, YK3UCTCHITI-
aJbHBIN, TyXOBHBIH.

3a/aua nearorndeckor TepMEeHEBTUKH — OTHOCUTBCS C METOIOJIOTHIECKIM
JIOBEPUEM K TOMY JIMYHOCTHOMY CMBICITY, KOTOPBI OOHapyXHUJ B TEKCTE YUTa-
TeJIb, €CJIM OH HE MPOTUBOPEUUT 0a30BOMY KOHIIENITY TeKkcTa. CTereHbh BapHaTHB-
HOCTH (POPMYJUPOBOK 3TOTO CMBICIA MOXET OBITh PAa3JINYHON: OHA 3aBHCUT OT
KOHIICTITYaTbHOU CHCTEMBI YHTATENIS, €T0 JKU3HEHHOTO, B TOM YHCJIC COIMAIBHO-
TO OITBITa, BO3pAcTa M T.1.
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Crparerus yoekaeHHs1 M TAKTHKH ee peau3alun
B PeKJAMHBIX TEKCTaX 0 JocTonpuMeydarebHocTAX benapycu

Persuasion Strategy and the Tactics of Its Implementation
in Advertising Texts about the Sights of Belarus

Pe3rome

B crarbe ananmusmpyeTcs S3bIK PEKJIIAMHOTO TEKCTa B aclieKTe BbIOOpa CTpaTeruii u TakTHK
peueBoro Bo3jeiicTBus. B ¢BsI3U ¢ pazBuTHEM MEXKIYHApPOJHOIO TypusMa B benapycu HHTEpecHbIM
IIPE/ICTABIISICTCS] OXapaKTePH30BATh CTPATETHIO YOSIKICHNS U TAKTHKHY €€ Pealli3alii B PEKIaMHBIX
TeKCTax 0 OeNOPYCCKUX JOCTONPUMEUATENFHOCTSX. I MPOBEAeH s HCCIeOBAHMS HCIOIB30Ba-
JIUCh METOJ M30MpaTeNbHON BBIOOPKH, ONHMCATEIbHBIA METOM, CTHIIMCTHYECKHI MeTo. B uccneno-
BaHUM OINMCAHbI TAKTHKH PEAU3ALMU CTPATETUM YOCKIICHHS, YCTAHOBICHBI S3bIKOBBIC CPE/ICTBA
peanM3alyy cTpaTeruy yoexIeH!s M UX IparMatideckas ponb. Jlenaercs BbIBOA O pa3HooOpasun
B HCIIOJIb30BAHUM TAKTHK CTPATEIMH yOEXKIECHHS B PEKIAMHBIX TEKCTaX O OEIOPYCCKHX JOCTO-
MIPUMEYaTeIbHOCTIX. Pa3HOYypOBHEBBIEC SI3BIKOBBIC CPECTBA CIy)KaT Ul pealn3aluyl CTPATerHu
yOekieHns, BO3ICHCTBYS Ha MTOTPEOUTENs Ha JIOTHIECKOM M SMOIMOHAILHOM YPOBHSAX M obecrie-
ynBas 3Q(HEeKTUBHOE YIIPABICHUE €r0O MHEHUEM.

KuroueBble ciioBa: PEYEBBIC CTPATEIUU, PEUYCBBIC TAKTUKU, CTPATCT U y6€)l()leHI/I$[, aprymeH-
Tanus, peyeBoC BOSI[efICTBPIG, SA3BIK PEKJIaMBbI.

Summary

The article analyzes the language of an advertising text in the context of selection of strategies
and tactics of speech manipulation. In connection with the development of international tourism in
Belarus, it is interesting to describe the strategy of persuasion and tactics of its implementation in ad-
vertising texts about Belarus’s popular destinations. The research employed the method of selective
sampling, descriptive method, and stylistic method. The study describes the tactics of implementing
the strategy of persuasion, establishes the linguistic means of implementing it and their pragmatic
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role. In conclusion, the author highlights the diversity of use of persuasion strategy tactics in ad-
vertising texts about Belarusian attractions. Multi-level language tools are used to implement the
strategy with a view to influencing tourist consumers at logical and emotional levels and ensuring
effective management of their opinion.

Keywords: speech strategies, speech tactics, strategy of persuasion, argumentation, linguistic
manipulation, advertising language.

OTnMUUTENBHON YEepPTOM HACTOALIET0 BPEMEHM SBIAETCS CTPEMUTEIIbHOE
pa3BUTHE PbIHKA TYPUCTHYECKUX YCIyr. MHTepec K 3KCKypCHOHHBIM YCIIyram
B OMNpEIENICHHON CTpaHe BO MHOTOM IOAJEP)KUBAeTCA Oiaromaps peKJaMHbBIM
TekcTaM. Peknama — 310 0coOblid THIT 00IIEHUs ¢ MOTpeOuTeNneM, HalpaBICHHbIH
Ha MPUBJICYCHUE BHUMAaHUsI K KAKOMY-JTH0O TOBapy Wi yciyre. B koHeuHOM uTo-
r'e peKIaMHBIN TEKCT IPU3BaH cHOPMUPOBATH Y TIOTPEOUTENS KETaHUE BOCIIONb-
30BaThCsl TYPUCTHUYECKOH YCIIyroM, HallpUMep MOCETUTh KOHKPETHBIE JOCTOIPH-
MEUaTeIbHOCTH.

ITo cymecTBy, pexiamMa sIBISICTCS MONBITKOW U3MEHUTH MTOBEJCHUE TIOTPeOu-
TeNs. ...TaKoe M3MEHEeHHEe Hamboiee BEPOSATHO, KOrJa pekjaMHas WHPOpPMaLHs
COZICP’KUT TIPHUBJIEKATENBbHBIE 00pa3bl HapsAy € DJIEMEHTaMH KOMIIETEHTHOCTH
u aBroputeta (Kopmyaii, 2000).

Kax ormeuaet B.B. 3upka, pekiiaMHBII TEKCT «IapUT CBOEMY aapecary aib-
TEPHATHBHYIO KaPTUHY MHpa, 32 KOTOPOH CTOUT Ipoliecc pacnpoBKU UTPOBO-
ro X0Jla M NpUHATHS perieHui» (3upka, 2010, 6).

PexnaMHuble cTaTbu, Kak BaKHEWIIMHA MHCTPYMEHT MAapKETHHTOBOM TOJIUTH-
KM, CIUTAaHHPOBAHBI CTPaTErMYecKy Ul JOCTHKEHHsS KOMMEPUECKOTO pe3ylbTa-
Ta. [IOHSATHS «CTparerus» M «TaKTHKa» C TOYKW 3PCHHUs BIMSHUS Ha ajpecara
coobmenusi paccMaTpuBasnch B padorax H.IT. ®opmanosckoit, B.b. Kamkuna,
E.B. Kmoea, C.A. Cyxux, O.C. Uccepc u ap. [loHSTUS CTpaTeruu U TaKTHKHU,
cornacHo H.U. ®opmaHOBCKOH, COOTHOCSTCS C IPUHLMIIAMU U [IPABUJIAMHU Opra-
HU3AIMHA KOMMYHHKAIIH.

B pabore O.C. Hccepc peueBast cTparerusi IOHUMAETCsl Kak «KOMIUIEKC pe-
YeBBIX JICHCTBUH, HANIPABICHHBIX Ha JIOCTMKEHHE KOMMYHUKATHBHOH IIEITN
(HUccepc, 2008, 105). OtaoenpHas cTpaTerusl peain3yeTcsl TOCPEICTBOM TaKTHK,
MOCKOJIbKY CTPATEerus U TAKTUKU ONPENEIISIOTCS B COOTHECEHUH JPYT C IPYroM
(A.IL. Croponnuxos, I'I. Marseesa, H.W1. @opmanoBckast 1 Ap). TakTHKN — 3TO «KOH-
KpETHBIE PeueBbIe XOIbI, COOTBETCTBYIOLIME 0O0mel crparernn» (DopmaHoBckas,
2002, 57), «0JHO MM HECKOJIBKO IEHCTBU, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT peali3alum
ctparerun» (Mccepc, 2008, 110). BorunieHeHrne TaKTUKH OCYIIECTBISIETCS Ha OC-
HOBE «EIMHCTBEHHOTO CMBICIA, KOTOPBII MOXKET OBITh BBIPAXKEH CAMBIMU PA3JIHY-
HBIMH BepOaJIbHBIMH U HeBepOaIbHBIMU cpencTBaMmu» (Bepemarun, Koctomapos,
1999, 13—-14). AnpecaHT peKIaMHOTO TEKCTa, BHIOMpAs S3bIKOBBIE CPEJICTBA €TO
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oopmIieHNS1, UCXOIUT U3 ONPEAETICHHON CTPATEernu U TAKTHK €€ pealn3aliH, 1o-
CKOJIbKY UMEHHO «pedeBasi CTpaTerusi OnpeiessieT CeMaHTHUECKNH, CTHITUCTHYE-
CKHH{ W TIparMaTuIecKuii BeIOOp roBopsieroy» (Mccepce, 2008, 105).

[IIupoxoe pacnpocTpaHeHHEe peKiiaMbl B KOHLE 20-ro BeKa CTajo CTUMYJIOM
K MCCIIEIOBAaHMIO PeKIaMbl U ee posid B CMI, B 4aCTHOCTH K BOIIPOCAM CO3/1aHUS
PEKJIAMHOT0 TEKCTa M CTHIMCTHKH pekiambl. HecomHeHnHo, uyTo pexiiama o0najia-
€T MOILHBIM [IParMaTH4eCKUM IIOTEHIUAIOM. YJauYHbI{ PEKIIAMHBIN TEKCT CO3/a-
eT BICYATIICHHE YHHKAJIBHOTO 1O (JOpME M COCPKAHHIO TIPEIUIOKEHUST H YOCK-
JIaeT CBOETO0 TOIyYaTess B TOM, YTO MPUHATHE JAHHOTO MPEAIOKEHUS TPHHECET
OIIPEIETICHHYIO BBITOALY, T.€. BHIIOJIHAIOTCS (DYHKLIUH yOSKACHUS U BHYILIEHUS 11O
OTHOLICHUIO K aapecary. CTaHOBUTCS OYEBHIHBIM UCIIOJIB30BaHNE B TOCTPOCHUN
PEKJIAMHOTO TEKCTa CTpaTeruu yOe K IeHuUsI.

3a rmocJieiHUE TO/Ibl KOJMUECTBO TYPUCTOB U3 Pa3HbIX CTPaH, MPUE3KAIOINX
B benapych, BeIpOCIO, 4TO CTUMYIUpPYET CO3/laHUE PEKIAMHBIX TEKCTOB O Oe-
JIOPYCCKHUX JTOCTOTIPUMEUATEeFHOCTAX. B CBA3M C 3THM IpecTaBiseTCs MHTe-
PECHBIM OXapaKTEPH30BaTh CTPATErHi0 yOEKAECHUS M TAKTHKH €€ pealn3aluu
B PEKJIAMHBIX TEKCTaX O JOCTOIpUMeuarenbHoCTAX bemapycu. [is npoBeneHus
WCCIIEIOBAHUS HCIIONIB30BAIMCH METOJ M30MpaTebHON BEIOOPKH, O CATEIbHBIH
METOJ, CTUIMCTUYECKUI MeToA. MaTepasoM Juid Hccel0BaHus TOCTYXHUIN pe-
KJIAMHBIE TEKCTBI O OENOPYCCKHUX AO0CTONPUMEYATENIbHOCTIX, Pa3MelleHHbIe Ha
nHTepHeT-canTax https://welcome-belarus.ru u https://34travel.me/gotobelarus.

B pexamMHBIX TEKCTax, IOCBSIIEHHBIX OEIOPYCCKUM JI0CTOIPUMEUATEIIbHOCTSIM,
BeAyllell cTparerueil sBnseTcsl cTparerus yOekIeHus, HampasieHHas Ha (op-
MHUpPOBaHHE Yy ajJpecara >KeJIaHHS MOCETHTH OMUChIBaeMoe MecTo. CrpaTerus
yOeKACHUSI OCHOBaHA Ha MCIIOIb30BaHUH apTyMEHTAIIUH — JIOTHYECKOTO BO3/ICH-
CTBHS Ha TIO3UIIO aapecara Uit GOPMUPOBAHHUS Y HETO MHEHHSI, HYKHOTO aJipe-
canTty. JlanHas cTparerus npeicTaBieHa TAKUMHU TaKTHKaMH, Kak TaKTHKa apry-
MEHTALUH, TAKTUKA KOHTPACTUBHOTO aHAJIM3a, TAKTUKA 0OOCHOBaHHBIX OLICHOK,
TaKTHKA yKa3aHUs Ha IEPCIEKTUBY, TAKTHKA WILTIOCTPUPOBAHMUSL.

B TakTHKe apryMeHTanuMd MOTYT HCIOJb30BaThCsl Kak JIOTMYECKHE, TaK
W SMOLIMOHAJIBHBIE apryMEHTHL. [IpH JIOTHYecKol apryMeHTAlUuH [TPOUCXOJUT
aneuIsIys K OMHOW IIEHHOCTH Ha MIPOTSHKEHUH BCETO BhICKa3biBaHUs. [Iprmepom
JIOTHYECKOH apryMeHTAIH ABJISETCS PEKIaMHBIN TeKCT « OKCKypcust B Hapodan-
CKHMI HallMOHANBHBIA TIapK»: [lapk obpaszosan 0éa decsimka nem Ha3a0 OJis Co-
XPAHEHUs UCYe3arowux pacmenutl u Hcusomuuix... Ha omunocumenvno nebonvuiou
meppumopuu npedcmasiielbl OCHO8HbIe npupoonvle ntanowagmul benapycu ¢ eé
npupoouvimu ooumamenamu. YToObl MOAUEPKHYTH TOCTOBEPHOCTH HH(YOpMALINH,
WCIOJB3YIOTCA KoJIndecTBeHHble unciutenbusie: /00 000 2a 3anosednsix necos,
40 o3ep yousumenvHol npospayHocmu u yucmomsl. Jlornueckas aprymeHTanus
YCUJIMBAETCSI [IEPEUNCIIEHUEM OIHOPOAHBIX XapaKTEPUCTHK, EPEIaHHbIX TEPMU-
HaMH, 4TO npuaaeT uHdopmauuu 0ojee KOHKPETHBIN Xapakrep: B osepe dnunorw
bonee 13 xunomempos Ha 2yOUHAX 0OUMAlOM HbIHe peoKue Qopens, 20nasns,
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peunas munoza. Jlorndeckasi apryMeHTAIMsl YCUIIMBAETCSI CEMAaHTUKON MpuIia-
raTelibHbIX, OTMEYAIOIINX OCOOCHHOCTH HAPOYAHCKOH MPHPOMBI: 0e8CMEeHHds.
npupooa, YHUKAaIbHble NPUPOOHble 00bEKMbL, 03epa YOUBUMENbHOU NPO3PAYHOCIU
u Kpacomwl, 3anogeduble jeca, «1azypHasn sxcemuyscuna berapycuy» (06 ozepe
Hapous). B 11emoM TekcT aneiupyeT K IIEeHHOCTH MPUPOTHOTO MHUpa TapKa.

B pexnamuoli crarbe «Okckypcusi B CTpOYHMLBI» KCKYPCHUSI MIPE3EHTYeTCs
C y4eTOM OCO3HaHWsI LIEHHOCTH CTapUHHOW apXHTeKTypbl bemapycu: Cmpouuywl
— omo yHukanvHulli 011 bBenapycu myseti. On 6vin omxpoim Axademuell HAYK
Benapycu ons coxpanenus naubonee apkux odpazyo8 0epessaHHO20 3004ecmad
pecuonos benapycu. Jlorndeckuii xapakTep apryMEHTAIlMH TOIEPKUBACTCS
Onarozapsi ee IeTalbHOCTH U KOHKPETHOCTHU. Tak, MOAPOOHO OMUCKIBACTCS MPO-
necc coznanus Mysesi: Ilepesozums yenvle 30anus, 0axice 8 paz00panHom euoe,
Ha Oonvuuue paccmosnus — 3mo npoyedypa zampamuas. K momy oice, gnauane
HYJICHO Hatimu 00vbeKm, umerowull my3elinoe 3Hadenue, pazoopams e2o, NPoHy-
Meposamb 8ce dnemenmyl, nepegesmu u coopams. KOHKpeTHOCTH HHPOPMAIAN
BO3pacTaeT Omaromapsi qaraM M KOTMYEeCTBEHHBIM JaHHBIM: HecmMomps Ha muma-
Huueckut mpyo, Hayunas ¢ 1976 cooa 6 « Cmpouuyvly 6b110 nepeseseno noumu
50 obvexmos, xoms no naany mysei 0oadicer OvlLl sKaOyamn, bonee 250 0bvex-
mog Oepessinnou apxumekmypsl u oonee 50 000 sxcnonamos. Bce nocmpoiiku,
6 mom uucie u 17 gexa — nooaunnvie. [ paMMaTn4eCKUMH M JIEKCUIECKUMU CPE/I-
CTBaMH IepeaHa WCTOpHYECKas YHHKAJIbHOCTh My3eiHoro komiuiekca: Croda
npUBO3UIU IKCHOHAMbL cO 8cell Pecnyonuku. 9mo eOuncmeeHHbLIL My3elHbIll IMm-
Hoepaguueckuti 00vexm, 20e Hem HUKAKUX HCe800UCHOPUYECKUX CPOCHULL.
Komnnexc, npexcoe éceco yenen ceoumu ucmopudecku 00CMoepHuIMU 00beK-
mamu. [locemumv 5mo mecmo HeodX00UMO 011 mex, Kmo UHmepecyemcs Hapoo-
HbIMU 00BIMASMU U UCMOPUE HAPOOH020 Obima. 30ech ¢ COmpPyOHUKAMU MY3€5.
MmodrcHo scmpemums «LL[oOpyxyy uiu «Maciennuyy» ¢ codnroenuem ecex 6exo-
8bIX DenopyccKkux oopa008.

[Tpu 3MONMOHANIBLHOI APTYMEHTAIUH [TPE00Ia1aeT AU K SMOIIHSIM.
B pycckoii sI3bIKOBOM KapTHHE MHpPa 3MOLMU COOTHOCSTCS C CEPILEM, [T0ITOMY
naxe MeTadOpUIecKoe UCIIOIb30BAHUE JICKCEMBI cepoye st 0003HAUCHUS TICH-
Tpa acCOIMATHBHO OTCHUIAET K MUPY AMOIMUA: Momons — oamo cepoye nacmosi-
weeo llonecos. Jlexcuka, ucmonp3yeMas B peKJIaMHOM MaTepuaie « IKCKypcus
B MoT0JB», IPU3BaHa BhI3BaTh FOPIOCTh HCTOpUEH MoTOJIs1. DTOMY 4yBCTBY CIIO-
COOCTBYIOT yKa3aHHsI Ha IPEBHOCTh UCTOPHH MECTEUKa (OpesHss Oepe6Hsi) U €T
craryc (koponesckas depesHs, OypeoMUCmpsl, KOpoiescKue Mewane, npueuiecuu,
NONbLCKASL KOPONe8d, GeNUKAsl KHASUHS TUMOBCKas, 3Hamenumvle amunuu). Ha-
npumep: /Ipesnsis 0epesus no npagy Hecem mumyi camoll KopoaescKol 0epesHu
cmpanvl. Jepesus, 20e ¢ 16 sexa svibupanu 6ypeoMUCmpos u 6ce HCumentt 4uc-
JUNUCL KOPONEBCKUMU MEWAHAMU, C COXPAHEHUEeM 8ceX 20pOOCKUX NPUBULESUl.
OmrynieHne MCKIIOYUTETFHOCTH MECTeUYKa TOAJCPIKUBACTCS HCIOIh30BAHUEM
MPEBOCXOHON CTENEHU CPAaBHEHUS U ONPENEIUTENBHOIO MECTOMMEHHS 8eCh,
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0003HauaIOIIEro B KOHTEKCTE TOJHBIA OXBaT JACHCTBHEM: camds KOPOLEGCKAs
0epesHs CMpambl, camvle 3HaMeHumble Gamuiuu, 6ce 20pOOCKUe Npusuiecull,
6ce ocumenu oepesnu. Ilpn xapakrepuctuke bousr Copirel moguepkuBaeTcs He
TOJIBKO €€ BBICOKHIA COIMANIBHBIN CTATyC (101bCKAS KOPONe8d U 8eUKAsL KHACUHSL
JIUMOBCKAsL), HO W BHEIIHSS TPUBJICKATEIbHOCTh, YTO BBI3BIBACT JKEJIAHHE JIHO-
0OBaThCsl JAHHON MCTOPUYECKOW JIMYHOCTHIO: QuaposamenvHas 0egyuika, poo-
CMEEeHHUUA camvlx 3 HameHumulx gamunuit Meouuu u bopoicua, pewiuna coe-
namo 30ecy yeonovek Tockanvl ¢ macmepamu, Komopwle Obl 3HANU KOHCEBEHHOE
deno, mrkaykoe u toseruproe. Jlekcema yeonouex eMOHCTPUPYET TETIJIbIEe 4yBCTBA
0 OTHOIIIEHUIO K Oenopycckoit 3emite. [IpremM cHHTaKCHYecKoro mapaienn3Ma
B IIOCTPOCHUU Hayaa ppasbl CIOCOOCTBYET JISTKOCTH BOCTIPUATHS (DaKTUIECKOTO
Marepuana agpecatom: s ofyuenus Mecmuulx yHeumeneil crooa npubwlearom
macmepa uz Umanuu u Tonnanouu. [na nux cmposames macmepckue u 0omd.
Jlna camoit Koponeegvt nocmpoen MaieHbKUll Naiayyuo, 8 6eHeYUAHCKOM CIue.

B ommcannm sxekypenn Ha dabpuky «KoMMyHapka» omgdepKuBaeTcs ee mo-
MYJISIPHOCTH U OPHUEHTAIHA Ha IETCKYIO ayTUTOputo: OOHA U3 HEMHORUX IKCKYDCULL,
Ha KOmopylo Oemu 20mosbl X00Umb X0mb Kaxcovill OeHv. B mpesenTanmu $haod-
PUKH aKTUBHO HCIIOJB3YIOTCS JIEKCEMBI, BXOASIINE B JIEKCHKO-CEMaHTHUECKHUE
noist «Bkye» u «3amax»: neobviuatino éxkycHvie Hamypanvbibie KOHpemvl, apo-
Mammubie yexda, naxuem woKkoiaooM, opexamu u eanuivio. Kak mpaBuio, kadecTna
HMMEIOT BBICOKYTO CTETIEHB IIPOSIBIICHUS, KOTOPAs TIePeIaeTCsl MECTOMMEHHEM 8eCh,
CEMaHTHKOW MPUIIaraTeIbHOTO WIIA HAPEUUS TP Ka4eCTBEHHOM ITpHJIaraTeIbHOM
(6cem npasum 6e3ynpeunas yucmoma, HeOOBIYANIHO 6KYCHble). Anpecarty, To-
MaBIIEeMy Ha 3KCKYPCHIO, IPUIHUCHIBAIOTCS TOJOKUTEIBHBIE SMOLUU: OMAUYHOE
HacmpoeHnue, HeoICUOAHHble CIOPRPU3DLL, 3aMedamenbHas npodykyus u ap. Bel-
pakeHue HegudanHble paree KoH@emsbl COOTHOCUTCS ¢ SMOLMEH yauBnenus. [ns
yOexIeHus agpecara IPUBOJUTCS apTyMEHT, ONHPAIOIIHICS Ha YMOIINOHAIFHYIO
COCTaBISIONIYI0: M He ObLIo ewe 8 ucmopuu Ciyyds, 4mobsl Kmo-mo 0Cmaucs
He00601eH 8KYCHLIMU NOOapKamiL!

TakTHKa KOHTPACTUBHOIO aHAJIU3A ONUPACTCA HA NPUEM COIOCTABIICHUS
(axToB, COOBITH, IPOTHO30B, KOTOPBIE OyIyT BOCHPUHSTHI a[pecaToM Kak yoe-
JMTENbHBIC apryMeHThl. JaHHas TakTHKa MOXET OBITh MOCTPOEHAa Ha BpPEMEH-
HOM WJIM TIPOCTPAHCTBEHHOM coTocTaBieHnn. Hampumep, marepuan «KCKyp-
cusi B MOTOB» TTOCTPOEH Ha COTIOCTABICHUH Pa3HBIX MTEPHOJIOB CYIIECTBOBAHUS
Mortomns: apeBHss AepeBHS — MecTeuko MoTonb, uMetomiee MarmeOyprckoe mpa-
BO — coBpeMeHHbIH MoTtonbs. He3aBucMMO OT ONHMCHIBaEMOTO MEpUOAa WCTOPUH
MECTeUKa, MOJUEPKUBACTCS 0COOBIN cTaryc MOTOJNS Cpean APYruX HaceIeHHBIX
nyHkToB benapycu, uto momnepikuBaer mHTepec anpecara: Cecoows Momonw
bonbuLOe nocenenue ¢ UHMEPECHBIM My3eeM U ¢ MUNUYHOL 3acmpotikotl. Momons
C1aBeH CBOUMU KOJICYXAMU, Konbacamu u konueHou pulooi. Exce2o00no 30ecs npo-
sooumcsi ecmusane «Momonvckue npucmaxuy... BpeMeHHOE cOMOCTaBIICHHE
MPUMEHSIETCA ¥ NPU ONKMCAHUU MCTOPUH HIOKoNanHoH (adbpuku «KommyHapkay,
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B KOTOPOM II€PEUMCIICHBI OCHOBHBIE BEXU UCTOpHH (habpuku: 3aciyea cmpoumens-
cmea gpadpuru «Kommynapray yenuxom aexcum na npasumenvcmee Co8emcKoll
benopyccuu 6 20-v1e 20061 npowinnozo eéexa. l[lonauany Hosas pabpuka evinyckania
s 1edenysl u upuc. Ho yoice 8 30-vle 2001 0csouna 8binyck wOKona0a U C8OUX
nepevix hupmMerHbIX KOHem «benopycckas Kapmouikay, Komopbie 8bliyCKaANIC
u nouvine. OOHUM U3 NEPELIX BOCCMAHOGLEHHBIX NPEONPUAULL 8 NOCTIeB0EHHOM
paspyuennom Muncke modice bvina gabpuxa «Kommynapray. U yoce k Hogomy
1946 200y svinycmuna konghemol 015 nodapros. BpeMeHHast TOYHOCTD JOCTHIacT-
sl KaK yKa3aHWeM Ha JaThl, TaK ¥ BPEMEHHBIMH MapKepaMH Pa3HbIX dacTell pedn
(nonauany, Hosuwlll, yoice, nepaulil, NOHbIHe, NoCciesoeHHbIl). LlenTpanpHas uies 3a-
KITIOYAEeTCsl B YKa3aHUH Ha BHICOKHE CTaHJIAPThI KAUueCTBa, MPUHSATHIE Ha (haOpuke,
YTO MOBBIIIAET UHTEPEC 3200 TIIMBBIX POAUTENICH JTINOO MOTEHIIMABLHBIX TIOKYyIIaTe-
Jieid K BU3UTY Ha (habpHKy ¢ BO3MOKHOCTBIO ICTYCTallH: Bo 8ce 8pemena uzdenus
Gabpuxu omauuano cmpozoe credosanue peyenmypobl UCHOIb306aHUe, KAK K1AC-
CUYECKUX KOHOUMEPCKUX HAYUHOK, MAK U COOCMBEHHbIX pa3padomox.
IIpocTpancTBeHHOE COMOCTABJIEHHE MEHEE IMPEICTABICHO B PEKIAMHBIX
TEKCTaX O OENOPYCCKHUX JTOCTONPUMEYATENLHOCTAX. DTO OOBICHIETCS IENBIO
aJipecaHTa TEKCTa B MOIMYJISIPU3AIMY ONPECIICHHOTO MapIIpyTa, pa3padoTaHHOTO
KOMITaHHEH, a He MOoMyJsIpu3aueii 6eopycCcKuX JOCTONpUMeYaTeIbHOCTEH B 1ie-
som. IIpumepoM HaHHOTO THIA TAaKTUKU SIBJIAETCS peKJIaMHbIN TekcT «lie mo-
CMOTpETh Ha 3yOpoB B benmapycu?y, mpe3eHTyomuil pa3IndHbie MecTa bemapycw,
B KOTOPBIX MOXKHO BCTPETHUTH 3yOpa. bezycnoBHO, 3yOphI — KUBOTHBIE, TOCTOM-
HBIE TOTO, YTOOBI X YBUCIH TYPUCTBL: 3Y0p08 308y MOZYHUMU e8PONEUCKUMU
OU30HAMU 3a POCH, PO2a U YMeHUe npvizamb Ha 08d (!) mempa 6 evicomy. A ewe
UX 308V JIECHBIMU KOPOBAMU, NOMOMY UMO OHU J100SAM ROGAIAMBCA HA MPAG-
Ke, a Hekomopble 0adxce 0080JIbHO J1€2KO npusvikaom K uenosexy. OnucaHue
3yOpa codeTaeT JJOTUIHOCTh HH(OpMAIuH (B MEepBOil Ppasze) n HEMOCPEICTBCH-
HOCTB B ee Tofa4ue (Bo BTOpoit gpase). Mcrmonb30BaHme TAKTHKH TIPOCTPAHCTBEH-
HOTO COTOCTaBJIeHHUsI 00YCJIOBJICHO apealioM OOWTaHWS JKHBOTHOTO: Pacckazvi-
6aem npo mecma, 20e ¢ benrapycu nocmompems HA dMUX KPYIMBIX HCUBOTNHDIX.
B marepuane npoBOANTCS CONOCTaBIEHUE MecT obuTanus 3yopa (bernogedcckast
nywa, 3akasnux « O3epwiy, bepesunckuil buocgepuwiii 3anosednux, bpacrasckue
osepa, Kpacnwiti bop, Harubokckas nywa). Jjist BO3ACHCTBUS HA dMOIMOHATE-
HOE COCTOSIHUE a/Ipecara HCIIONB3YIOTCS 00pa3Hble BeIpaskeHus (Poodurna 3y6pos,
OuKue mypul, sipKue eneyanierus), JIEKCUKa, Mepelaromias SMOIHOHAILHOE CO-
CTOSIHUE (NMOHPABULOCH, CMENO, V6bl), PAa3TOBOPHBIC KOHCTPYKIHH, CO3AIOLINE
ad ekt xuBoH, cionTanHol peun (Tax umo bepu Opyszetl, naramxy — u énepeo!;
Y kopmywex, eciu nosezem, nodosicou noceti, onemet, Kocyib u 3y0pos.). Anpe-
CaHT PEKIAMHOTO TeKCTa SKCIUIMIUTHO MPEICTABICH Yepe3 yrnoTpebiIeHne cios,
Oo(QOPMIISIONINX BBICKa3bIBaHUE (Hanpumep, Kak MUHUMYM, 6000uje, KOHEUHO
Y JIp.), YTO B COBOKYITHOCTH C paHee IePEeYHCICHHBIMU CPEICTBAMH TIPUOIMKAIOT
PEKJIAMHBIN TEKCT K HEIIPUHYKACHHOMY OOILEHHIO: 30€Ch, K C08Y, JCUBEN OKO-
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710 mpemu 6cex meosedeti benapycu. B obwem, 3a apkumu enewamieHusmMy om
OuKotl npupoosvl 0opawalics K MeCmuuvimM 3KcKypcogodam. Kpome toro, B Hapy-
IIEHHE HOPM THKETa UCHOJIB3YIOTCS (POPMBI MECTOMMEHHS M TJIAr0JIOB 2-TO JIHIA
eIMHCTBEHHOTO YHCJIa TIPH OOpalieHHH K HEe3HAKOMOMY YeNIOBEKY: obpawaiics
K 9KCKypcosodam, bepu Opysell, He 3a0y0b KYRAIbHUK, bepu cagapu-myp u Ip.
Bbraronaps oTCyTCTBHMIO AMCTAaHIMHU TOYKA 3PEHHS aJpPECcaHTa BOCHPUHHUMAIOTCS
Kak COBET 3HaKOMOro. HempuHyXIIeHHOCTh mojaqyn MHGHOpPMALUK HE OTMEHSET
€€ TOYHOCTHU U JICTAILHOCTH, Y€MY CIIOCOOCTBYET BKJIFOYCHHE B TIOBECTBOBAHHE
TEPMHHOB, CBSI3aHHBIX C JIECHBIM X03SHCTBOM (1OOKOPMOYHAA CIAHYUSA, BObHbII
8bINAC, NOOKOPMOYHAS 6A3a, 3aKA3HUK, NEPUOO 20HA, IKOMPONA), IEKCEM U KOH-
CTPYKIUH, OTHOCSIIUXCSA K HAYYHOMY CTHJIIO PEYH (...Hd 00HOU mepumopuu oou-
maem 60bUASA €BPONELCKAs NAMEPKA KPYNHbIX MIEKONUMAlowux. 10cs, 3y0p,
Me08e0b, BOJIK U PbICH).

TakTHKa yKa3aHWs HA MEPCNEKTHBY BAKHA COBPEMEHHBIM MOTPEOHUTEIISIM,
MparMaTHYHO MOIXOAAIINM K YCIYraM pa3iIMYHOTO POJA U XKEJTAIOMINM COOTHe-
CTH 3aTpathl U MOJTyYEHHBIE BO3MOKHOCTH. JTO CBOETO POAA MPOTHO3 HA BHITO-
1y, KOTOPYIO MONyYUT NOTpeOuTeNns B OymymieM. HecMoTpst Ha HEKOTOPYIO 10O
COMHEHHS B pe3yjbTarax MPOrHO3UPOBAHUS, ale/UIALUs K pe3yabTary MpHIaeT
MPOTHO3UPOBAHHIO APTYMEHTATHUBHYIO CHITy. TpaJullMOHHO SKCKYpCHS BOCIPH-
HUMAETCS KaK BOBMOXKHOCTh OTJIMYHO TIPOBECTH BPEMsi, OTBJICUbCSI OT €KEIHEB-
HOHM CyeThbl. 3aKOHOMEPHO, YTO aJPECaHT PEKIAMHOTO TEKCTa yelnseT OoibIioe
BHHMaHHE ONMMCAaHUIO BO3MOXXHOCTEH, MOAYEepKHBas MX OOrarcTBO M pa3HO0Opa-
3ue. PexnamHasi ctaThs, pacKpbIBaromas TYPUCTHYECKUI moTeHnuan bemapycu
B LI€JIOM, HAUMHAETCS CIIEAYIOIUMH CTPOKaMu: [loe30ku no coceouneti cmpane —
9MO BO3MOINCHOCMb AKMUBHO20 OMObIXA C NOCeUjeHuem Hauboiee npusieKames-
HBIX Mypucmuyeckux 00vexmos. Bozmodcnocms 6b10pams nooxooawuti apuanm
akckypcuu no benapycu uz 1106020 Kpynnozo 20pooa npedocmasisem Haua Kom-
nauus. TTOBTOp JTEKCEMBI 803MOXCHOCMb B COUYETAHUH C MHOUHUTHBOM COBEp-
IIEHHOTO BUJIA 6b10pamsb CO 3HAYCHUEM PE3yJIBTaTUBHOCTH, HIMEHHAS CTPYKTypa
NepBoi (paspl, MOTyUaroUass CHHTAaKCHYECKOE 3HAYCHUE HACTOSIIErO abCTpaKT-
HOTO, MO3BOJISIOT MPEACTaBUTh HHPOPMALIUIO KaK yOeTUTEIbHYI0 KOHCTATAIHIO
(pakra. Dopma MPEBOCXOAHON CTENEHU Haubonee NpusiekameibHblll yCUINBACT
MHTEpEC K PEKIaMHPYEeMOMY HAIpaBICHHUIO, ONPEICIUTEIFHOE MECTONMEHHUE
moboti pactmpsier chepy neictBusa npemiokeHus. CodeTaHUEe B03MONCHOCHb
8b100pa NOOX00AULE20 8APUAHMA IKCKYPCULU TTIOTISPKUBACT CAMOCTOSTEIILHOCTh
MPUHUMAEMOT0 aJJpPecaToM PEIICHHS.

TakTHKa yKa3aHus Ha IEPCIICKTUBY UCIIOIB3YETCS U B CTAThSIX, MOCBSAIICHHBIX
KOHKPETHBIM JI0CTONpuMedaTebHocTsIM. [1nan BpemsinpoBoxieHus: B CTpouniiax
OPUEHTHPOBAH Ha TYpPHCTOB, IEHAINX HAPOAHYIO KyIbTypy: Komnuexc, npescoe
8Ce20 YeHeH CBoUMU UCTOPUHECKU 00CMOoBepHbIMU 00bekmamu. B mpe3eHTannu
9KCKYPCHU aKTHBHO HCIIOJB3YIOTCS IVIaroJibHbIe (POPMBI CO 3HAYEHHEM DPe3yJIbTa-
TUBHOCTU. DOpMaMu CTpaJiaTeNIbHbIX IPHYACTHH aKIECHTHPYIOTCS IOy YeHHBIE J10-
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CTWOKeHHMS: /151 Oemell pazpabomansl unmepaxmushvie keecmol «llymewecmeue
6 cmpany ckasok» u «llpuxnovenus ¢ cmpane 3103u». UTHQUHATHBBL cOBEpIIICH-
HOTO BHUJIa IPHOOPETAIOT KOHTEKCTyaIbHOE 3HAY€HHE BO3MOKHOCTH, aKTyabHOE
JUTsL YO@XKIICHHUS TYpUCTa TIOCETHTh peKIaMUpyeMblii 00beKT: Ilpunams yuacmue
6 Opesrem ooviuae «Kamaeosiyay, 20e 6o 2nagy yana nocmasieHo NOKI0HeHue Ms0-
36e0310-0ayroxme. A ecnu npuexamsy ciooa 6 Houv Ha HMeana Kynany, mo moxcno
NPUHAMb YYACIUe 8 CAMOM 3a2A004HOM NPA30HUKe, MPAOUYUU KOMOPO2O He MEeHS-
IOMCs HA IMUX 3eMIAX Yorce emopoe molcayeremue. 1Ipe3eHTarus BO3SMOKHOCTEH
WHTEPECHOTO OT/IbIXa OCYIIIECTBIIIETCS ¥ C TOMOIIIBIO TJIAr0JI0B Oy/IyIIero BpeMeHH
coBepIIeHHOro Buaa. Hampumep, Ha3BaHHBIE (OPMBI YUACTBYIOT B JICTATU3AIAN
IUTaHa SKCKYPCHU Ha MIOKonaaHyro Gadpuky «KommyHapka»: Ha evicmagke sKc-
KYpcanmul YeUOAM, KaKoe MHO2000pasue 3ameiamenbHOU npooyKyuu npou3eooum
«Kommynapra» u emozym nonpobosamsv negudanuvle panee konghemoi. B peanu-
3al[MM TAKTUKW yKa3aHHsl Ha TIEPCIICKTUBY NMPUMEHSETCSI M TPHEM «ECIH — TO»,
HaTJBITHO OTOOPaKAIOIINH yCIIOBHO-CIICNCTBEHHBIE CBS3H: Eciu dotideuib 00 03e-
pa benoe — mam moorcno 6yoem ycmpoums 600HYI0 npo2yiky Ha kamepe. OIHAKO
CHJIbHEE BCETO Ha BOJIEBYIO c(epy aapecara BO3ISHCTBYIOT UMIIEPATHBBI, IPU3bI-
BAIOILME K AKTUBHBIM JCHCTBUSIM O€3 JIMIIHUX PasayMuil: A iyuwie bepu eenocuneod
U Kamu no 0OHOMY U3 wiecmu geromapuipymos. A eciu xoueub npogecmu 6pems
bonee noznasamenvho, depu cagapu-myp Ha 00UH Uil 08a OHsL.

HecMmotpst Ha pazHooOpasne maroabHBIX (HOpM, BAXXHYIO PO B (hOPMHUPO-
BaHUH TIPE/ICTABICHUN O BPEMSIPOBOKACHUHN UTPAIOT CEMaHTHYECKHE XapaKTe-
pUCTHKN JieKkceM. HachIeHHOCTh TEKCTa JIEKCHKOW, OTHOCSIIEHCS K JIEKCHUKO-
-CeMaHTUYeCKUM MoJisiM «VcTtopudeckue coObITUs», «Mudonorusy, «Harmonanb-
Hasl KyJIbTypay, BKJIIOUaeT ajipecara B MUpP PEKIaMUPYeMOTO 00bEKTa: depessitHoe
3004eCmB0, 0ePessIHHAsL apXUMeKmypd, IMHocpaguyeckuil 0bvekm, berlopyccKue
00psovl «llloopyxa» u «Macrenuyay, opesnuti odviuail «Kamaeosiyay, 3aeadou-
Holll npazonux Mean Kynana, peiyapckue 60u, peKOHCMpYKYusi 0eHHbIX cOObIMULL,
Benukoe Kusiocecmso Jlumoeckoe, ucmopus HapooHo2o bvima.

[Ipu omucanuu 3xckypcun B HapouaHCKoM Tapke, OpUEHTHPOBAHHOUM Ha
TYPHUCTOB, IICHSAIIMX BPEMSIIIPOBOXKICHHE HA MPHUPOJIE, YIIOMHHAIOTCS TaKUe Ba-
PpUAHTBI OTHbIXA: 15 orcenarouyux npogecmu Ha dozamulx pwvloon ozepax Hapo-
YAHCKO20 NAPKA Cyujecmsyem HecKoIbKO YeOUHeHHbIX 0oMUuKos pvloaka. B Ha-
POUAHCKOM napke, Kpome 0e6CHIB8EHHOIL Npupoobl, CYUeCmsyrom 6ce YClosus
3aHAMUL akmusHulM omovixom. 1o ecemy napky nponodcenvl newiue, KOHHblE
u eenocuneonvie mapupymol. OHU PACNONONCEHBL MAKUM 00PA30M, YMOObl MAK-
CUMANbHO NOKA3AMb MYPUCMAM RPUPOOHbIE Kpacomei... Ha ecex KpynHuwix o3e-
pax napka 060py008anvl 30Hul 0Jisk KYRAHUSL, 0718 NPOGEOeHUs. NUKHUKO8 UMEemcsl
npoKam RAAGANOWUX CPeOCms8 U PblooN08HbIX npunadiedxcHocmel. B Hayuo-
HanoHom Ilapke pacnonosicensvt decamku PIOMHbBIX A2poycaoed, 20e mypucmos
Jrc0em IK0I02UUecKy YUCHble 080WU, HAPHOE MOIOKO, HAWUOHAIbHASA KYXHS
u npusemaugsle u 000poIceamenbHble Xo3se6d. bonblyio poib B IPe3eHTALNN
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BO3MOJKHOCTEH UTrpaeT CEMaHTHKa OIPEAETICHNH, KOTOpbIE TOJO0paHbI TAKUM 00-
pa3oM, 4ToOBI BBIJICTUTD JOCTOMHCTBA YIIOMSHYTOW BOBMOXXHOCTH M COOTHECTH
B CO3HAHMHU TYPHCTA €€ C IEHHOCTHIO OTJbIXa Ha TIPUPOJIE.

Hcnonp3oBaHrne TAKTHKH OOOCHOBAHHBIX OLIEHOK CBSI3aHO C HEOOXOIH-
MOCTBIO TIOBIIMATH Ha OTHOIICHWE IOTPEOHTENS YCIyrd. 3aKOHOMEpPHO, HTO
B PEKJIIAMHBIX CTaTbAX HMCIIOJB3YIOTCS TOJIOKHUTEIbHBIC OLICHKU, IPUYEM OLICH-
Ka OOBIYHO HOCHT SKCIUIMIHMTHBIA Xapaktep. JlaHHBIH THUI OLIEHKH MIHOBEHHO
BOCTIpHHUMAETCsl ajipecatoM, He Tpelys ee aexonupoBanus (Kiymmnaa, 2008,
40-43). YToOBI MaHHBIN THIT OIIEHKHW HE BBI3BIBAJT Y ajjpecara OTTOPKEHHs, Ja-
eTcsl ee apryMeHTarus. Bo3MOXXHBI J1B€ MOJIENN HCIOJIB30BAHUS TAKTHKH 000-
CHOBaHHBIX OIICHOK. B mepBoii Mojienu 3a CIeCTBUEM, T.€. OIICHKOH, 03BYYHBa-
ercsa npuuuHa: Ewje ooun dobpomuwii canamopuil Heoanexo om oszepa Hapouw.
Tym ouenb muxo u HCUGORUCHO, YUCHEUWIUI COCHOBbI 8030VX U HPEKPACHbIE
8uovl. Cnexmp npoyedyp — 02pOMHbILL: U 6000edeHUe, U (huzuomepanusi, u peg-
Jlekcomepanus, u zpazeieuenue Kpove mozo, 8 canamopuu MOX*CHO He MONbKO
nooamams 300p08ve, HO U XOPOULEHbKO PACCIaADUMbCA. 8 CAYHe, CRA, OHCAKY3U
unu Ha maccaxyce. Homepa 6 « Cochaxy ceemJivle U co8peMeHHble, PA3GLeYeHUl
NOIHBIM NOAHO (OM Kapaoke 00 dunvapoa), a om vloopa 61100 HA «UUBEOCKOM
cmoney pasbecaiomces enasa. Jlaercs xadectBeHHast (000pomublil, XOPOULEHHKO)
U KOJIMYECTBEHHAS OIEHKA (02pOoMHbINI M IP.) CAaHATOPHSI, MPUYEM BO3ICHCTBUE
KOJJMYECTBEHHOMN OILICHKU Ha aJpecaHTa peKIaMbl YCHIIMBAETCS 32 CUET €€ BbI-
pakeHUs! YCTOWYMBBIMU SI3BIKOBBIMU 000POTaMU (1OIHbIM NOIHO, pa3be2aromcs
enasa). KadecTBeHHas OllgHKa SKCIPECCHUBHA Onaroiapst Hoga0opy JIeKceM, pa3Hbl-
MH CIIocOo0aMy MepeialoinX BBICOKYIO CTENECHb MPU3HAKa (3HAYCHUSI JICKCEMBI
JHCUBONUCHO ‘OLICHOUHAS XapaKTEPUCTHKA YEro-1100 KaK KpacuBOro, 0CTOHHOTO
oroOpaxenus B xuonucu’ (Edpemora, 2000) u ‘ovueHb KpacHBBIH, OTIMYA0-
Iuiics HEOOBIKHOBEHHOM KpacoToi’ (Yirakos, 1935-1940), cybduke — eriw- kak
MOKa3aTesb BBICIICH CTEIIEHU MPOSBICHHUS MPU3HAKA, HApEUYne MEPhl U CTEIeHH
ouenb). AHaIIOTUYHAS CXeMa OIIEHKH UCTI0Ih30BaHO B pekiame «bopoBoro»: «bo-
POBOEY PACNONALACMCS 8 OYEHb NPUSIMHOM U YeOUHEHHOM Mecme — Ha bepeay 03e-
pa, y camozo Bepesunckoeo buocgeprozo 3anoseonuxa. ObcmanosKka 0ns Makcu-
MAIbHO20 penaxca, pacciabnenus u yeOuHenus Ha npupooe. Quuika canamopus
— 80U CODCMBEHHBI UCMOYHUK MUHEPATIbHBIX 800.

OMoIMOHATbHASA OIIEHKA TOAKpeIuIsieTcs (hakKTHIeCKOl apryMeHTanuei ye-
pe3 KOHKPETH3aINI0 PaCIONOKEHUsI CaHATOpHUs M WLTIoCcTpupoBanue. [lpu BTO-
PO MozieNu CHadana NpUBOAMUTCS 000OCHOBaHHME, a JAajiee Kak 0000IeHNE AaeTCs
oueHka: Canamopuil Haxo0oumcs npsamo Ha meppumopuu Hayuonarvnozo nap-
xa «Hapouancxuiiy, na bepeey osepa Hapouw. ILisochbtii omovix, peloanka,
600Hble pazeieueHus, YUCMblil 6030yX, NUKHUKU HA RPUPoOe — Uoed1bHo O
mex, Kmo noesoke Ha Mope npeonodumaem omowvix 6 canamopuu. KadecTBeHHAS
OIIEHKa 3aKI[IOYEHAa B JIEKCEME uOdedbHO, CEMAaHTHKa KOTOPOU CBUAETEIHCTBYET
0 BBICHICH CTENEHHU MPOSIBICHUS KaueCTBa.
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TakTHKa HIUTIOCTPUPOBAHUS — PACIPOCTPAHEHHOE CPEICTBO BO3JCHCTBUS
Ha a/ipecara peKJiambl, IIPEJICTABICHHOE B HATYISIHOW OTMCcaTeNIbHOM opMe 1 oc-
HOBaHHOC Ha HUCITOJIb30BaHME (DaKTOB M IPUMEPOB. Tak, B peKIIAMHOMN CTaThe « YB-
JieKaTeIbHbIE YKCKYPCHOHHBIE TYPHI 110 benmapycuy BhICKa3bIBaeTCs yTBEPIKICHHE
0 BO3MOXKHOCTH OpTraHU3aIH pa3HOOOPA3HBIX KCKYPCHUH W3 KPYITHBIX TOPOIOB:
He umeem 3nauenus, kaxkoil Kpynuwlii 20pod benrapycu nocnyscum omnpag-
HOU MOYKOU 3anjianuposantoll noe3oxu no berapycu. U3 nobozo obracmuozo
2opooa 6yov >mo bpecm, Munck, Iomens u opyaue 20pooa KOMRAHUSL CMONCEM
nooobpamv pazHO0dPasHvle SKCKYPCUl... APTYMEHTAIUS OMMUPACTCS Ha peajb-
HO CyIIeCTBYIOIIME (haKkThl, B JAaHHOM CITydae — MPOBOJUMBIE KOMITaHUEH HdKC-
KypCHH, BBICTYIIasi CAMBbIM Ha/ICKHBIM apTyYMEHTOM J0Ka3aTeIbCTBA MIPH yCIOBUH
O00OBEKTHBHOTO OTPAKCHUsSI KapTHHBI COOBITHMA. J[7Is mMocemieHns npeaiaraioTces
00beKmbl UCTHOPULECKO20 3HAYEHUS (3AMKU, XPAMbL, MOHACTBIPU), dJMHOpApU-
yeckue KOMIIEKCbL U azpoycadbobl (UsyueHue HapoOHuIX mpaouyul, ovima, ap-
XUMeKmypbl); IKCKYPCUU NAMPUOMULECKO20 HAanpagieHus (00bekmuvl, C8A3aHHble
¢ Benukoti Omeuecmeennoii Botinoii);, sKCKypcuonHvle mypvl no 06enopyccKum
npeoOnpusmusiM, CMeulanHvle IKCKYPCUU C 8ble300M U3 00NACHBIX 20P0008
Moeunesa, Bumebcka, I poono u opyeux.

PexmaMHble TEKCTBI O OETOPYCCKHUX AOCTONPUMEUATENFHOCTIX Pa3HOOOpas-
HBI B MCTIOJIb30BAHMH TaKTUK peau3alii CTPATeruy yOe)KICHUS: TAKTHKA apry-
MEHTAIUH, TAKTHKA KOHTPACTHBHOTO aHAIIN3a, TAKTUKA YKa3aHHs Ha TIEPCIICKTH-
BY, TAKTHKA 0OOCHOBAaHHBIX OIIEHOK W TAKTHKA MILTIOCTPUPOBaHUs. B peanm3armm
CTpaTeruu yoekIeH! s IPUHUMAIOT y4acTHE Pa3HOYPOBHEBBIE I3BIKOBBIE CPE/ICTRA.
PeknamHble TEKCTHI HACHIIICHBI JIEKCUKOH, BXOJISIICH B JICKCHKO-CEMaHTHIECKHE
noist «Bkyc», «3anax» u ap., a TakyKe TEPMUHAMHU U IMOLIMOHAIBHO-OIICHOYHOH
JIEKCUKOM, B TOM YHCJI€ HOMHUHAIMSIMHU 3MOLMI (JI€KCMUYEeCKUH ypOBEHB),
9KCIPECCUBHBIMU TPUIAraTelIbHBIMH U 00pa3HBIMH BhIpakeHHSMHU. B peanu-
3allid CTpaTernd yOeXIeHWs Ha IpaMMaTHYecKOM ypOBHE Y4YacTBYIOT KOJIHYe-
CTBEHHBIE YHCIUTENbHBIC, PA3HOOOPA3HbIE TIIaroibHbIe (HOPMBI (BHIOBPEMEHHBIC
(hOopMBI, UMIIEPATHBBI, CTPAJATEIbHBIC MMPUYACTH), (POPMBI CTEIICHEW CpaBHE-
Hus. TakuM 00pazoM peanusyercs BOo3/eHCTBHE HAa TOTPEOUTEINS Ha JIOTHYECKOM
M 3MOIMOHAJILHOM YPOBHSIX M oOecrieuyuBaeTcs 3PPEKTUBHOE YIPABICHHE €ro
MHCHHEM.
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Pos1b HHOKY/IBTYPHOI0 KOMIIOHEHTA
B BAPMAHTO00PA30BAaHUM IJIIOPUIEHTPUYECKOTO0 SI3bIKA

The Role of the Foreign Cultural Component
in the Pluricentric Language Variant Formation

Pe3rome

B crarbe npearaetcst 0630p MOAXO0/0B K OMMCAHUIO CBSI3H SI3bIKA U KYJIBTYPBI, TEXHUKHU HC-
CJIe/IOBaHUS KyJIbTYPHBIX HOpM. PaccMaTpiBaloTCst THITBI B3aUMOACHCTBHS KYJIBTYP, CIICIH(IKA JIH-
acIIOpaIbHON JIMHTBOKYJIBTYPHI, KOMIUIEKC MPU3HAKOB, XapaKTEPHU3YIOMUX AUACIOPEI AIMUTPAIINU
(manpHee 3apy0Oexbe) U IUACTIOPHI «KATAKIN3MOBY (TIOCTCOBETCKON aMuTpanun). [lomuepkuBaeTcs
3HAaYCHHUE TOTO, KAK HMEHHO JIMHIBOKYJIBTYPa MPHHUMAIOIIEH CTPAaHbI BIUACT HA H3MEHCHUS S3bIKA
JIACIIOPBI, € KOMMYHHKATUBHBIX HOPM. [IpencTaBiieHbl IPU3HAKK ANACIIOPATIbHON KOHLENTYalH-
3aIM1, KOTOPbIE COCTABIISIIOT OCHOBY MOJIEITM OMHMCAHUSI PYCCKOTO SI3bIKa KaK ITIOPHIIEHTPUUECKOTO
B aCHEKTE JIMHTBOKYIIBTYPBL.

KuroueBble ci10Ba: OMKyIBTYpHBIi KO, THACTIOPHOE CO3HAHKE, KyIbTYPOHOCHBIE ITPU3HAKN.

Summary

The article offers an overview of approaches to describing the connection between language
and culture, techniques for the study of cultural norms. Author considers the types of cultural in-
teraction, the specifics of diasporal linguaculture, a set of features characterizing the diasporas (far
abroad) and the diaspora of “cataclysms” in postsoviet countries. She emphasizes the importance of
linguacultural influence on the language and communicative norms changes in diaspora. The signs
of diasporal conceptualization are presented. These features formed the basis for the descriptive
model of the Russian language as pluricentric in the aspect of linguistic culture.

Keywords: bicultural code, diaspora consciousness, culture-bearing signs.
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JluBepreHuus €JUHOrO sI3bIKa, (DYHKIMOHUPYIOIIETO B Pa3HBIX YCIOBH-
SIX, TIPEXKJIE BCETO CO3MACTCS pa3inieHueM KOMMYHHUKATUBHBIX HOPM, KOTOpBIC,
B CBOIO OY€PElb, ONPENEIIAIOTCS HOPpMaMU KyJabsTypsl. IloaToMy B nccienoBanuu
BAapUAHTHOCTHU SI3bIKOB Ba)KHOE 3HaueHHE IpuodpeTaeT (HakTop KyabTypsl. [lpu
LIIMPOKOM MOHHMMAHHUH KYJIbTYpPhl TPYAHO BBIUICHUTH KOHKPETHBIC 3JIEMEHTHI.
Jlypbe OTHOCHII K HUM «KYJBTYPHBIE SJIEMEHTBI, YEJIOBEUECKUE TPYIIIbI U CUCTE-
MbI cuMBoJI0BY» (JIypbe, 1998, 17). U, kak nmpaBuiio, moj KyIsTYpHBIMH JIEMEHTa-
MU IIOHUMAIOT dTHOCTICU(pHUECKUEe (PEHOMEHBI.

CBs3b sI3bIKa, KOMMYHHKAIIUHM, KYJIBTYpbl (DOpMHpYET eIMHOE MOHSTHE.
AZeKBaTHOE OTPakEHHE ITOH CBA3M HaXOIUM B HOMUHauuu. [Ipoctoe crnoxenue
OCHOB KOpHEH Hanbosiee TOUHO YKa3bIBAET HA €AMHCTBO SI3bIKa U KyJIBTYpbI. Tep-
MUH «JIMHI'BOKYJIBTYPa» BBE/ICH aMepUKaHCKUM aHTporosiorom [laynem ®puapu-
xoM (Friedrich, 1989). [lomumo TepMuHA uHe6OKYILMYPA, €CTh language and
culture (Liddicoat, Papademetre, Scarino, 2003), culturelanguage (Papademetre,
Scarino, 2006), KOTOpbIe HE TIEPEBOIATCS M HE HCIIONB3YIOTCS B PYCCKOS3BITHBIX
TekcTax. Taxke NaHHBIM (EHOMEH ONMCHIBACTCS B TEPMHUHAX «KYJIBTYpHBIE J€-
HOTAIlMM M KOHHOTAIMM B ceMaHTHKe» (cultural denotations and connotations
in semantics) (Byram, 1989), «xynsTypHBIe HOPMBI B KOMMYHHKauum» (cultural
norms in communication) (Kramsch, 1993), «mocpennuueckas pojib s3bIka B CO-
UATHOM CTPOUTENLCTBE KyJbTYphl» (the mediatory role of language in the
social construction of culture) (Kramsch, 1996). Kaxnp1if TepMuH akTyaan3upyeT
MIPEAMET UCCIIeIOBAHU: SI3bIK U KYJIBTYpPa, KyJIbTypa B SI3bIKE, SI3bIK B KYJBTYpeE.
Oto pasHble TpaHu Toro ke (eHomeHa. B padore A.L. Kroeber u C. Kluckhohn
(Kroeber, Kluckhohn, 1952) npencrasnen 0030p onpeneneHnii KylIbTypbl. ABTO-
PBI YK€ B TO BPEMS Ha3bIBAIOT JE€CKPUITUBHBIM, UCTOPUUECKUN, HOPMATUBHBINI,
TICUXOJIOTHYECKHM, CTPYKTYpHBIH, TeHeTHYeCKUd Moaxoasl. CeMHUOTHYECKH
MOXOJT aKTYaJTU3UPyeT H30MOP(U3M 3HAKOB SI3bIKA U KYJIBTYPBI, JIOIyCKast OTHE-
CEHHOCTb 3HAKOB KYJIBTYPbI K HECKOJIbKMM CHCTE€MaM, 1 HHTepIpeTalus TEKCTOB
KyJIBTYPBI 3aTpyAHEHA BO3MOKHOCTSIMH HEOHO3HAYHOTO IIOHUMaHMS.

upoxyto MomyIsipHOCTh NOMTy4YnIIa KOHIenus: AHHbI Be:xOukoi, KoTopast
METOJOJOTMYECKH CTPOTO MCIIONB3YET MOHSATHS «KJIIOUYEBBIC CIIOBa», CEMaHTH-
YecKHre MPUMUTHBBIY ISl U3YUCHUS] KPOCCKYIBTYpHBIX paznnunii (BexOunikasi,
2001). Meton kyneTypHBIX ckpunToB A. BexxOurkas n K. ['omnapa mpuMeHSIoT
IUIsl OTIMCAHMA KyJIbTYPHO-CIEIM(DUUIECKUX HOPM, LICHHOCTEH B TEPMUHAX, KOTO-
pble IPO3payHbl, SACHBI, TOYHBI M MMOHATHBI MPEICTABUTEISAM HE TOJBKO IAHHOM
KyJBTYpbI, HO U Apyrux Kynsryp (Goddard, 2009, 68). KynbTypHbIe CKPUIITHI OT-
PaKaIOT peyeBble MPAKTHKK TOBOPSIIMX, MEHTAJIbHBIC CTEPEOTUIIBL. B HUX KyIib-
Typa omnpezensercs yepe3 cinosa (BexOunkas, 2001, 256). JlanHbie MeTOBI MO-
CJIC/IOBATENILHO MCTIONB3YIOTCS U B JIPYTUX HCCIEAOBAHUSIX IO KPOCC-KYIBTYPHOU
nparmaruke A. Bexoukoii u ee mocienopareneii. CyTb B TOM, 4TO CpaBHUBAS T1a-
paJIeTbHO COOTHOCHUTEINIBHBIE JISKCUYECKHE, CHHTAKCHYECKHUE CPEICTBA, TEKCTHI
B Pa3IMYHBIX s3bIKax, A. BexxOuIkas, UCTIONb3ysl CO3JaHHBIN €10 SI3bIK 0a30BBIX
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CEeMaHTHUYECKUX MOHSTHI, TOKA3bIBAET, YTO MPSIMbIC TEPEBOIHBIC YKBHBAJICHTHI
MOTYT CKpBIBaTh CYIIECTBEHHBIC KYJIBTYpPHO OOycClIOBICHHBIe pasznuuus. Korma
MBI TOBOPUM, HalpuMep, 0 Apyx0e, cB0Oo/Ie, THEBE, MBI HEBOJIBHO MTPHUITHCHIBACM
STHUM TIOHATHSIM KYJIBTYPHO 00YCIIOBIIEHHBIE CMBICITBI, TPUCYIINE COOTBETCTBYIO-
MM CIIOBaM JIAHHOTO s13bIKa. TeM caMbIM MpHUIaeM UM HECYIIECTBYIOIIYIO YHU-
BEPCaJbHOCTD U COBEPIIAEM CEPbE3HYIO KYJIBTYPHYIO OLINOKY.

CaMmblii «JIMHTBHCTHYECKUI TIOAXO]] B OCBEIIEHHH KYJIBTYPHOTO KOMITOHEH-
ta 3HaueHus npeanoxui JI.B. Illepba. ToBopst 00 0COOCHHOCTSX KYNBTYp, OH
YTBEPIK/AET, YTO 3HAYCHUSI CIIOB, 0003HAYAIOIINX TTOHSTHS, HE COBIAIAIOT B pa3-
HBIX SI3BIKaX 10 MPUYWHE KyJIBTYPHBIX pasnuunid. Ha mpuMepax cioB u3 pa3HBIX
KYJIBTYPHO POJICTBEHHBIX SI36IKOB OH WILTIOCTPHUPYET OTTEHKU 3HaYeHHH. Tak, pas-
JMYaeTcs MOHATHE TeMIeparypsl BoAbl: Mo-ppaHy3cku — ['eau chaude, tiéde,
froide; no-nemenku — heisses, warmes, lauwarmes, kaltes Wasser; mo-pyccku
— kunsimok (KOTOPbIA He 00s3aTeJIbHO OyJeT «KUIISIIEH BOMOI», HO TaKiKe U HE
CKHIISTICHOW BOJION»), copsuas, menias, X0100Has 600a. BUIHO, 4TO 9TH ClIoBa
He DKBUBAJICHTHBI. [Ipy coBIasieHny OHATHH BHIPa0ATHIBAIOTCS KOHHOTATHBHBIE
3HAYEHUS CJIOB, IOTOMY YTO CJIOBa Pa3HBIX S3BIKOB Pa3lIMYalOTCS 110 CBOMM BTO-
PUUHBIM accolManusiM: chauve-souris, Fledermaus, nemyuas mviuus 0003Ha4a-
IOT OJIUH M TOT K€ MPEJIMET, HO MPEJCTaBIsOT ero no-paznomy (Illep6a, 1936).
JlaHHasi TeXHUKA M3yYeHHs JICKCHKM OCHOBaHA Ha yyeTe OTTCHKOB 3HaueHHs, 00-
YCIIOBIICHHBIX 0COOCHHOCTSIMH KYJIBTYpBI, MEHTAIUTETa, MUpOBOCTIpUsTHs. OHA
MePCIIeKTUBHA Ui CPAaBHEHHS OOl JIGKCHKA U YCTAHOBJICHHUS 30H HECOBIIAe-
HUSl CEeMaHTHKH. UeM TecHee CBS3M KYNBTYp, TeM Ooliee MOHATHBI KOHHOTAIHH
WHOSI3BIYHBIX JIEKCEM.

Bce npuBeeHHbIC BBILIE TEXHUKH ONMMCAHUS KYIBTYPHBIX HOPM IpEICTaB-
JISIFOT pa3HbIe aCMEeKThl M3yUeHHS sI3bIKa KaK cIioco0a TpaHCISUK KyasTypbl. Ho
0COOBIM MPEAMETOM H3yUYCHHS SIBISIETCS SI3bIK B MHOKYJIBTYPHOM OKPY)KCHHH.
L. Capamxu 3amedaet, 4TO B OONBIIHMHCTBE PadOT 1O/ 3HAKOM MEKKYIBTYPHOU
WM MEKITHHYECKONW KOMMYHHKAIIMYA PAacCMaTPHUBAETCsl OOIICHHUE JTUIIOM K JIUITY
MpeAcTaBUTENICH Pa3HBIX KYJIBTYpP, YTO OH NpejaraeT Ha3BaThb MEXKYJIBTYPHOH
nparmMatukoi. [To ero MHEHHIO, U3 BCEX LIKOJ ONMkKe K TOHUMaHUI0 KOMMYHHUKa-
LMY IIPEACTAaBUTENEHN pa3HbIX KyJAbTyp HaxonuTes wmkona Jk. 'amnepua, ovimya-
IOIIAsCsl COMUOIMHTBUCTHYECKUM TIOJIXOZI0M, MTPOOIEMATHKON HHTEPITHHYECKOMH
KOMMYHHKanud. ['amrepr] obpamaeT BHIMaHHE Ha MCKAKEHHsSI B BOCIPHUSATHH,
00BsICHIEMbIE KOPPEKTUPOBKOU MpaBHIIAMHU CBOEH KYIIBTYPBI, «CTpaTeruei poj-
HOW KOHTeKcTyanm3anum» (Sarangi, 2009, 99). YueHslii pa3nuyaet MeKIUIHOCT-
HOE (IuasieKTalbHOe) U BHYTPHWIMYHOCTHOE (HaclanBarolleecs) BapbUpOBaHHe.
[lepBoe oxBaThIBaeT Pa3IMuusl B COUUAIBLHOM WM TEPPUTOPUATBHOM TLIAHAX.
Bropoe oTpaxkaeT 3aMMCTBOBAHUS M CIBHUTH B SI3bIKE Y OTJICIBHBIX TOBOPSIINX
(Fammepr, 1975, 299-319). [nanekranpbHOe BapbUpOBaHUE MPHUBOAUT K TOMY,
YTO B SI3bIKE MPOUCXOTUT 3aMeHa CIIOB, U3MEHEHHE CEMAaHTHKH CJIOB, MOSBICHHE
WHOKYJIBTYPHBIX KOHHOTalMi. B HacianBaromemcsi BApbUPOBAaHUN MOXKET OBITH



114 Jlamuna I11ait6akoBa

HCKa)KEHHE KOMMYHHMKAaTHBHOTO HAMEPEHUs, T.K. Pa3InvatoTcsl CrocoObl CTPYK-
TypUpOBaHUs HHPOPMAIIHH, OIICHKHU B JIBYX pa3HbIX KynbTypax (Gumperz, 1982).
IIpn TecHOM B3aMMOIEICTBUH, COCYIIECTBOBAHUM KYJbTYp HEU30€KHO CMe-
LIEHUE KYJIBTYPHBIX KOAOB, 4YTO CO34A€T PErHOHaJIbHbIE KOMMYHHKATHBHO-
-IparMaTHYeCKHe HOPMBI M CTEPEOTUIIBI BOCHPHUATHSA. YCIOBHUEM INOHMMAHUS
KYJBTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB SIBISIETCS ONBIT oOwenus. O0neryaeT ycBoeHHE TO,
YTO CTAaHJAPTH3ALUS PEYH CTAHOBHUTCS (PAKTOPOM ee MPeACcKa3yeMOCTH H BEpOsIT-
HOCTH, B TOM YHCJIC U B OMIIMHTBAILHOW KOMMYHHKAIHH.

MeTomoB (OopMaTFHOTO aHAJIN3a HACIAUBAIOIIETOCS BAPHUPOBAHMUS, & UMEHHO
€ro Mbl HaOJIIOaeM B MEXKITHUUECKON KOMMYHHUKALIMH, HET. DTO MOXXET OBITh TOJb-
KO HETIOCPEACTBEHHOE HAOIOICHUE TPYIII B ONIPEACIICHHBIX CUTYaALUsIX B3aUMOJICH-
cTBHs. [IOHATHO, UTO B 3TUX HACIAUBAIOLIUXCS KPYTaX €CTh 3JIEMEHThI STHUUECKOM,
COLIMAIBHOM KyJBTYPBL. DTH TIepeceKaroluecs Kpyru onucansl Pudapmom Jlu.

Richard Lee paccmarpuBaet Tpu JOMUHHPYIOIIHE KYJIBTYPHBIC TPYIIIBI (€CTh
Y IpyTHE): POACTBEHHYIO, STHUYECKYIO U HAI[MOHAIBHYIO:

Let’s examine three dominant kinds of cultural groups (thereare others): kinship, ethnic, and
national. Imagine three circles:the national circle is the largest; inside of it is the ethnic circle
(which often, but not always, includes a religious component); and the smallest, but most
integral to the totality of a person’s cultural identity, is the circle representing kinship (Lee,
2006, 30).

HaunonanbHblli Kpyr OTpaskaeT peajud COLUAIbHOM KU3HHU. DTHUYECKUM
KpYT CBsi3aH ¢ MpupoaHeiMu ycinoBusmu. JI.H. I'ymMuneB ormeuan B sTHOreHese
0COo0yI0 poiib reorpa)uuecKoil Cpejbl, He OTpHIlas B3aUMOJICHCTBUS COIUAIb-
HBIX, ITHUYECKUX, Onomornueckux QaxtopoB (I'ymunes, 1989, 294-296). [lpu
TaKOM MMOHMMaHUH THUYECKOTO BO3JIEHCTBYIOMNM (DaKTOPOM CIIEAYeT MPU3HATh
IIPOCTPAHCTBO, JaHIAPT (K IPUMEPY, IPOCTPAHCTBO B PETMOHAIBHON ITO3THKE
Kazaxcrana — cTerp, 3TOT KOHLENT CTaJl CMBICI000Pa3yIOLIIM).

H3mepenue o0IHX YepT STHUUECKOTO MEHTAINTETa, 0COOCHHOCTEH BOCTIPHUATHS
MHpa IPOU3BOAUTCS 10 pa3HbIM OCHOBaHMSM. OTHUM M3 HUX MPU3HAIOT JOMUHAH-
ThI HAMOHAJIBHBIX MUPOB (["aueB, 1999) mo nmpusHaKy TOPU30HTAILHOTO WIIH Bep-
TUKAJIBHOTO HM3MEPEHHs, CTAaTHYECKOro W anHamuueckoro. I. 'aueB cuwmtaert, 4to
Poccust — 310 cTpaHa OeCKOHEUHOro POCTOPa, TOPU3OHTANIBHbIE HAEH — Jajlb, LINPB,
MyTh-A0pOTa — MPEBATMPYIOT B IKase nerHocreid (I'ages, 1999). Pycckuii kocMoc
— 3TO TOPU30HTAJIb, @ Ka3aXCKUH CUMBOJIMYECKH MTPEICTABIICH KaK BEPTHKAIIb, 00pa3bl
Ka3aXxCKOI0 MUpa CBSI3bIBAIOTCS C TOPOI, OMHOKUM JiepeBoM. Tak, Muposoe JlepeBo
Y Ka3axO0B CTaJI0 FOCYIAPCTBEHHBIM CHIMBOJIOM U OITUCHIBAETCS CIESAYIOIINM 00pa3oM:

...B nenrpe mupa Bricurcs Ilepo3nannstii Kok-Tobe (cunsis-HeOecHas csmienHas [opa), Ha
BepuInHe ee pacteT Benmukwii baiirepek (OykB. Moryuwnii Tonouns), o 4eThipe BETBH KOTOPOTO
Ha Ka)XKIOM SIPyCE OXBATHIBAIOT BeCh HEOECHBIM CBOJ, MPOHU3BIBAS BCE €ro ypoBHU. KopHH
€ro MPOHUKAIOT Yepe3 Bce YPOBHH 3eMild 10 HIDKHEX Box ... (locymapcTBeHHBIE CUMBOJIBI).
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MomnywmenT «baiitepex» ycranoineH B croiuie Kazaxcrana. Y TIOpKCKUX Ha-
pozoB GalTepek — 3To AepeBo ku3HHU. Ha ero xpoHe cBsmienHas nruna CaMpyk
CTPEMUTCS OTIIOKUTD 30JI0TOE SIHLO — COJHIIE, 1atolee KU3Hb. CHMBOJI O3HAYAET,
YTO Ka3axW MPOYHO AEPIKATCSA HA 3€MIIE, COXPAHSAIOT UCTOPUUYECKHE KOPHHU, HO
ycTpemiieHsl B Oyaymiee. OnHaKO OJHUM U3 IIIABHBIX CMBICIO00PA3yIONINX KOH-
LIENITOB B TIOTHKE Ka3aXOB SIBJISETCS CTEIb — FTOPU30HTAJIb, [TOJYYaeTCs, YTO CO-
CYLIECTBYIOT CUMBOJIbI BEpTHKaJIM U ropu3oHTaian. Kpome Toro, kak KoueBHHKaM
Ka3axaMm OJIM3Ka M TIOHATHA IWHAMUKA!

KoueBoii )13HH TPOTUBOIMIOKA3aHA OCTAHOBKA B OJJHOI TOuKe Oeckpaiineii crenu. OHa, oI4u-
HS5ICh BPEMEHHBIM, BET€TAIIHOHHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM, BBIXOJUT M3 KPYTOBOPOTa IBMKCHHS.
KoneuHo, 910 1BMKEHHE B OCHOBHOM MIMEET MOBTOPSIONIMIACS, TOCTOSHHBINA Xapakrep (['adu-
TOB, 2006, 146).

@DyHIaMEHTOM Ka3aXCKOM KyJbTYpPbI, TyXOBHBIX IEHHOCTEH MEHTAJIbHBIX OPUCH-
TUPOB U HAIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH SBISIETCS KOUEBOM 00pa3 JKU3HHU.

Jannoe meradopuueckoe onpeAeIeHne KyJabTyp HE MOXKET CIIyKHTh OCHO-
BaHUEM JIJIS1 U3MEPEHUS U3MEHEHNH A3bIKa B HHOKYJIBTYPHBIX yCIOBUsAX. OHAKO
OHO 00BsICHSIET 00pa3HOE OCMBICIIEHUE MUPa, O0BbEKTHI CPAaBHEHNH, MeTadoprie-
CKYIO0 KapTHHY MHpa, KOTOPbIE OPraHHU3yIOT HO3THUYECKUM TUCKYpPC ONpEneseH-
HOM KYJIBTYpBI U MOTYT 3aUMCTBOBATbCS KOHTAKTUPYIOIIECH JTMHIBOKYIBTYPOH.

OcHoBaHHEM Il HAyYHOTO UCCIIEIOBAHUS SIBJISETCS PAllIOHAIBHOE OCMBICIIE-
HUE KyJIBTYpbI 110 BEPTUKAIM 1 TOPHU30HTANIN: B BEPTUKAIIM — 00OpalieHe K NCTOKaM,
K UCTOPUYECKUM TPaJUIMAM, HATMOHAIFHOE WM STHUYECKOE CO3HAHHE, a TOpH-
30HTaJIbHASL OCh — ATO CHHTAarMaTuka, CHHXPOHHAsI COY€TAEMOCTbh 3HAKOB KYJIBTYPHBI
1 KYJIBTYPOHOCHBIX 3HAKOB S3bIKa. EAMHBIN KyTbTYpHBINA (POH, MPEICTABISIONIHIA
c0o00ii CMeIIeHNE 3HAKOB Pa3HBIX KYJBTYp, TOXKE Ha0II0AaeM B TOPU30HTAIIH.

[ToMUMO TPOCTPAaHCTBEHHOM M CTAaTHKO-AMHAMHYECKOH KBaJIM(UKALUU
KYJBTYp, STHUYECKHI KPYT XapaKTepu3yeT U NMpU3HaK BepOalbHOCTU U HEBEp-
OanpHoCTH. [Tokanyi, MoxkHO cormacuthes ¢ T.H. CHUTKO B TOM, YTO «CMBICIIBI
B BocTouHOW NMHTBOKYIBFTYpe M3HAYaIbHO 3af[aHbl, MpuHaaIexar Hebbrturo,
u motomy HeBepOanmuzyeMbl» (CHUTKO, 1999). CeMHOTHYIHOCTH Ka3aXxCKOH Kyilb-
Typsl OoJee SIpKo BhIpaXKeHa B HEeBepOaJIbHBIX 3HAKaX: OpHaMeHTe, opme mpexn-
METOB, JKWINIIA, yTBAPH, CUMBOJIMKE pUTYyaI0B. MexX Ty TEM UCCIIe0BaTEIH MOJI-
YEpPKUBAIOT BEpOATLHOCTh pyccKoil KynbTypbl. M.EO. CumopoBa o0OBsCHSIET 3TO
CIIETYIOIITIM 00Pa3oM:

Jleno BOT B uéM: pyccKkuii yenoBek ymosputenet. B 1918 roxy Hamr Benmvkuii ¢pusnonor, aka-
nemuk I1aBnoB B cBoeit ek «O6 yme BooOIIE, M O PyCCKOM yME B YaCTHOCTH» OOBHHIII
HAaC, PyCCKHX, B TOM, YTO MBI )KUBEM CIIOBAMH: MBI KOJIIEKIIHOHUPYEM CIIOBA, HE MPUMEHSS HX
K MaTepuabHON IEeHCTBUTEIBHOCTH, HE MPOBEPSISl UX B PEANbHON kU3HU. [leficTBUTENbHO,
MBI NIEPECTAIN BUAETD 3@ CJIOBOM Ty Belllb, KOTOPYIO OHO 0003Ha4yaeT. M ¢ 3TuM cBsi3zaHa ce-
pbE3HAast ONIACHOCTD JUTS HallleH MOBCeAHEBHON KoMMyHHUKaImy» (Crgoposa).
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OI[HaKO JJId pyCCKOI'O BOCIIPUATHSA Ba’XHbI OTTCHKHA 3Ha‘IeHI/II\/'I, KOHHOTaluu,
cMbIciibl. He citydaifHO gake B TpaMMaTHKE PYCCKOTO sI3bIKa 3aJI0KEHA OLIEHOY-
HOCTb. MIHTepIpeTanus 4yKUX CMBICIOB COIIPOBOXKAAETCS CBOEH KOHIIENITYyallH-
3anueit. Tak, CIOKHBIN YHAEMUYECKUI Ka3aXCKUM KOHLENT atinanaubvii (OyKB.
KPYKyCb BOKpYT TeOsl, 3a0Upar0 Bce TBOM Oe/lbl) PYCCKUMH BOCIIPHHAT Kak Jia-
ckoBoe ooOparienue (11laiibakosa, 2014, 64).

HOILXOILI)I K OIMMCAHUIO HAIMOHAJIbHBIX U 9THUYCCKUX KYJIBLTYp HEC B MOJTHOM
Mepe MPUMEHHUMBI K 0COOEHHOCTSIM CMENIAHHOTO KYJIBTypOTHIIA, CUHTE3Y KYyJb-
TYPHBIX OPUEHTHPOB, KOTOPBIE XapakTEPHBI IS AMACIIOPHI, JHACIIOPaibHOIO
CO3HAHMS M OIPEICISIIOT CEUU(UKY s3bIKa, (YHKIMOHUPYIOILIETO B WHOKYJIb-
TYpHOM OKpYykeHHH. Ilepen yueHbIMM 3/1€Ch CTOMT 3ajada MOCTPOCHUS OOIeH
TUTIOJIOTUH (aKTOPOB, ONPEEISIOMNX CleM(UKY sI3bIKa AUACTIOpPBI. B mHHTBO-
KyJBType TUAcIOphbl CO3/1aeTCsl CIOKHOE IeperuieTeHrue Pa3sHOPOAHBIX MpHU3Ha-
KOB, €AUHHUILL, [IPUEMOB, MEXaHU3MOB.

CTHIIb )KM3HU TUAacIOpB! (POPMUPYETCS] Ha OCHOBE B3aUMOCHCTBHS TPAJULINI 1 COBPEMEHHO-
CTH, OTIBITA ¥ BOCIIOMHHAHUMH, CBS3M UCTOPHH, KyJABTYp H S3BIKOB, a TAK)Ke OPHEHTAIHI Tpex
AaKTOPOB OTHOIIEHUH: caMOM JMAcCHOphl, IPUHUMAIOIEH CTOPOHBI M UCTOPUUECKON POAMHBI
(Tyumna, 2012).

IIpuMEHNTENBHO K PYCCKOMY SI3BIKY Ba)KHBIM SIBISIETCSI pa3iM4YeHHUE TU-
acrop SMHUrpaluu (JanpHee 3apy0ekbe) U TUAcIop «KAaTaKIM3MOBY» ONMKHETO
3apyOexbs, mo tepmubosioruu Pomxepca bpyoeiikepa (bpyoeiikep, 2000, 6).
Jlnacropsl «KaTakiIu3MOBY» 00pa30BAINCh BCIEACTBUE JE3WHTETpallMy KPYITHBIX
TTOJIMATHUIHBIX MMONIMTHYECKUX oOpa3oBanuii (bpyoetikep, 2000, 6). B muacmopax
sMUrpanuu 0ojiee 4acTOTEH CO3HATENbHBIN OTKa3 OT S3bIKa, IpeolagaHue BO3-
JEeWCTBUSI COLMOKYIBTYPHBIX (PaKTOPOB Ha CyAb0y S3bIKA, CYILIECTBOBAHHE SI3bIKA
MPEUMYIIECTBEHHO B ycTHOH opme. Bo Bropom THIie, T.e. B quacnope, o0paso-
BaBIIIeHCs BCIEACTBHE paciajia €AMHOTO ToCy/1apcTBa, HAIIPOTUB, OTMEUAETCs CO-
3HATeJIbHOE yAEp KaHUE SI3bIKa, COMPOTHBIECHNE aCCUMMJIISAIIUN, Pa3BUTHE S3bIKa,
OoIee TecHas CBA3b C METPONOIHEH. MeX Ty TeM B S3bIKE MTPOUCXOASIT H3MEHEHHUS
[IOJ BIUSHHUEM WHOJTHUYECKOW KylbTyphl. Kak MOKa3bIBarOT 3KCIIEPHUMEHTANIb-
HBIC JaHHBIE, B IOCTCOBETCKUX CTPaHaX MPOUCXOAAT U3MEHEHUS B yIIOTPEOIeHUH
S3bIKa, B SMUTPALMU — CUCTeMHbIe n3MeHenus, auddysus (Ilomuacku; DHapro;
3emckas; [oBuHCKast U Ap.). BkpamseHus B pycckoil peun SMHUTPaHTOB — 3TO
JIEKCHKa U3 cepbl TEXHOIOTUH, OOMIECTBEHHOH KOMMYHHKAIUK, 00pa3oBaHus,
OHHU JIEMOHCTPHPYIOT 3HAHWE S3bIKa IPUHMUMAIOIIEH cTpaHbl. Takne BKparuieHus
XapaKTepHBI JUIsI OMIMHTBOB. B MOCTCOBETCKUX CTpaHax, IO KpaiHeH Mepe, MbI
MOYKEM CYIHTH 110 CTpaHaM IEHTPaIbHOa3UaTCKOTO PETMOHA, BKPAIUIEHUS — 3TO
Ha3BaHUs pealnil KyJIbTYpPHOH M 3THHUYECKOW >KM3HM MPUHUMAIOIIEH CTOPOHBI,
0e39KBHUBAJICHTHAsl JICKCHKA KOHTaKTHPYIOIIETo si3bika. OHM HE MOTUBHPOBAHBI
MEPEeKIIIOYCHNEM KO/Ia WJIM CMEIIeHHEM KOJa, YacTO SBJISIIOTCS OOIMTraTOPHBIMU
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3auMcTBOBaHUsIMH. Celyac MPOIEHT PyCCKOS3bIYHOTO HaceneHus B Llentpanb-
HOW A3HMH YMEHBINACTCS, U BIMSHUE aBTOXTOHHBIX SI3bIKOB Ha PYCCKUI 3aMETHO
YCHIINBAETCs, 0COOEHHO B CHUTYAIIHSIX, KOTJIa CEMUOTHIHOCTH Ka3aXCKOHW KYIBTY-
PBI HEM30€KHO COTIPOBOXKIAET KOMMYHHKAIINIO (CBahObI, TTOXOPOHBI, TOMUHKH,
MIPUBETCTBUE, MMPOIIAHKE, TTO3/IPaBICHUE U T.I1.).

OOparenne K TpeM apeajaM sI3bIKa — METPOIIONIUH, ONMKHEMY 3apyOeKbIo
U TaNbHEMY 3apy0exXbi0, K ICTOPHH U COBPEMEHHOCTH, (haKkTaM KyJIbTYpPhI U S3bI-
Ka, OnpesieieHre cnalbIx, MOJBEP)KEHHBIX H3MEHEHUSIM, U CHIIBHBIX, T.€. YCTOHUH-
BBIX K I3MEHEHHSIM YYACTKOB SI3bIKA B YCIIOBHSIX ITOCTOSTHHBIX KOHTAKTOB HAPOJIOB
COCTaBIISIET OCHOBY MOJIEIIH OTIMCAHMsI PYCCKOTO SI3bIKa KaK IDTFOPUIICHTPUYECKOTO
B aCIeKTe JIMHTBOKYIBTYPHI. Tak, HEOCTAaTOYHO UCCIEMIYIOTCS BOIIPOCHI O TOM,
MOYeMy MPOUCXOAT aJJUTUBHBIC 3aMMCTBOBAHUS, MOYEMY M B KaKUX CIIydasx
KOPPEKIHsI KOMMYHHKAaTHBHOTO ITOBEJCHNUS OCYIIECTBIISIETCS B TIOJIB3Y «UYKOTO»,
KaK{e y4acTKH JITHTBOKYJIBTYPBI OKa3bIBAIOTCSI «CITA0BIMIY, KAK B MHOTOOOpa3uu
(dakToB OOHAPYKHUTH OOIIUE 3aKOHOMEPHOCTH? B JIMHTBOIMUTPAHTONOTHH I10-
N00HOE ITOHMMaHUE CIIA0BIX YYACTKOB SI3bIKa IeMOHCTPHUPYIOT M. 5. [moBrHCKAs
(crmabple vS. yCTOWYHMBBIC K BO3ICHCTBUIO Uy)KUX S3BIKOB YACTH CUCTEMBI PYCCKO-
ro s3bika) (ImoBmHCcKas, 2001, 42-59), E.A. 3emckas (3emckas, 2001). Beictpee
BCETO BIMSHUIO YY)KHX SI3BIKOB [TOJIBEPTaeTCsi MHTOHALMS. AMEPHKAaHCKas Ucclie-
nosarenbHua M. A. OcuroBa yTBepkKIaeT, 4To

c11a00l CHCTEMHOM KaTeropHei OKa3bIBaloTCsl MOAM(MUKAIMOHHBIE IPOU3BOHBIE, Ky/la OTHO-
CSITCSl TUMUHYTHBBI M TIPUCTABOYHBIE IVIATONBL. DTO NMPOU3BOIHBIC C UHMEPHPEMUPYIOUUM,
@ He HA3bI8AIoWUM 3HAYCHUEM. YCTOWYHBBIM )K€ SJIPOM CHCTEMBbI OKa3bIBAIOTCS MyTALIHOHHBIC
HPOM3BOJIHbIC, KaK, HAIPUMEp, HAa3BaHUS JeATeNs. DTO «Ha3bIBAIOIINE» NPOU3BOHbIC. HBI-
MH CJIOBaMH, NE3MHTEIPUPYIOTCS TPOHM3BOJHBIE C BTOPHUYHBIMHU CIIOBOOOpPA30BATEIBHBIMU
(YHKIMSIMH, @ TIPOSIBISIFOT YCTOWYMBOCTD 00pa30BaHUs, PEANIU3YIONINE BaKHEHIIYyI0 (QyHK-
LIUIO CIIOBOOOpa30BaHys, — HOMHHATHBHYIO (3emckas, 2001, 122).

E.A. 3emMckas Takxke 3aMe4aeT, uTo B peur HHGOPMAHTOB — SIMUTPAHTOB Pa3-
HBIX BOJIH MO)II/I(l)I/IKaHI/IOHHaSI Kareropus yMEHbBIONNUTCIIBHOCTU-OLICHOYHOCTHU 00-
Hapy’KABaeT HanOOJBITYI0 aKTHBHOCTH (3emckas, 2001, 123).

Jlns muacmopHOTO Si3bIKa TaKKe BaKeH (DAKTOp CTpEeMJICHHS HOCHUTENeH
K aJianTalyy WA CONPOTHUBICHUS €H, TCHICHIIUU JUACIIOPHI K ACCHUMIIISIUH,
cenapalury, MapruHajaiv3alliid W HUHTCrpaluun (B COOTBETCTBUM C THIIOJIOTHEH
JIx. Beppu). Haubosnee pactipoCTpaHEHHOW SIBIISCTCS MOJIC]Ib MHTETPALIUH, TIC
B 30HE COBMEIICHHS KyJIbTYp oOpa3yeTcsl AMacopaibHBI cerMeHT. [Ipumenu-
TEJIBHO K pycckoMy s13bIKy T.I1. Miieuko koHCTaTUpYyeT:

Haburonaercst ecTecTBeHHas KAPTHHA WHKOPIIOPALMU B PYCCKHUH SI3BIK U3 WHOHAIMOHAIIBHO-
IO JINHI'BOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa K30TU3MOB M 3THH3MOB, KOTOPBIE IIEPECTAIOT BOCIPUHH-
MarbCsl TAKOBBIMH, T. €. Uy)XHMH. DTO, BOSMOXKHO, ITO3BOJISIET PACCMaTpUBATh MX B KaUeCTBE
PErnoHaNN3MOB MITH B KAY€CTBE KCCHOHMMOB MECTHOTO JIMHIBOKYJIBTYPHOTO HPOHCXOXKICHUS
Y OTpaHUYEHHOTO (OIHOW CTpaHOi) panuyca ucnonb3oBanus (Mieuxko, 2014).
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B 30me HECOBIIaACHUA CHOBapCﬁ A3bIKa JUACIIOPbl 1 MATCPUKOBOI'O SA3bIKa
HaxXoOATCA TAaKXKE arHOHMMBI CTPaHbl MCXOAa, HAIIPUMEP HEOJIOTHU3MbI, AUAJICK-
THU3MBbI, CJICHTU3MBbI.

3AKJTIOYEHHUE

[IpoGiema B3aMMOIEWUCTBHSI SI3bIKA U KYJIBTYPbl UMEET MHOXKECTBO ILjia-
CTOB, TpeOyIOIUX OCMBICIeHUs. Pacmmpsiomuecs KylnbTypHbIE KPYTH BKIIIO-
4aroT 00JbIIOe YKMCIO (DAKTOPOB BO37CHCTBUA. HalmnoHa bHBINA, 3THUYCCKUM,
POICTBEHHBIH, IMYHOCTHBIA KPYTH UMEIOT 30HBI COBIAACHHS, HECOBMAIACHUS,
MoTpaHuYHbIe siBiIeHu. KpoMe Toro, XapakTep KOHTAaKTOB U KX HHTEHCUBHOCTb,
KOHIIETITHI, B OOJbIIEH CTENeHN TOJBEPKEHHbIE U3MEHEHHUSIM, BIUSAIOT Ha 00-
Y0 KapTUHY. B yCIOBUSX MEPMaHEHTHOTO B3aUMOJICUCTBHSI Pa3HBIX KYJIbTYD
HEU30eKHO CMEIICHNE TeTePOreHHbIX 3HaKoB. CyIlecTBYIONUE MOICTH aHaIH-
3a B3aUMOJICHCTBUS S3bIKA U KYJIBTYPbI AKTYAIU3UPYIOT T€ WA UHBIE KYJIBTYpO-
HOCHBIE IPU3HAKHA B PYHKIIMOHUPOBAHWUHM S3bIKA. [IpW 3TOM B JIMHTBOKYJBTYpE
UACTIOpHl HAOIOMAETCs CIOXKHOE TeperieTeHne KPyroB — HAIlMOHAJIBHOTO,
ATHUYECKOTO, KaK CBOETO, TaK W KOHTAKTHOTO, POACTBEHHOTO, JIMYHOCTHOTO.
B ¢dopmupyrotmemcest BapraHTe pyCcCKOTO SI3bIKa CO3/IA€TCsl YCTOMUMBAs KaTeTo-
PHSl OCBOCHHBIX SA3BIKOM OOJIMTaTOPHBIX 3aMMCTBOBAHUH — €TUHUIL, YIIOTPEOIsi-
eMbIX BcemHu. Ho B PIH)Z[HBHI[y&JIBHOﬁ pe€uu OTMEYArOTCA U MHBA3UBHLIC 3aUM-
CTBOBaHUS, 00BICHSIEMbIE HHANBUAYATHHOW MPUBEPKEHHOCTHIO (JIMYHOCTHBIN
KpyT) K uHOM KynbType. Iloka B crity (h)yHKITMOHAIBHON 3HAYUMOCTH PYCCKOTO
sI3bIKa M €T0 BCE elle MUPOKOTO KOMMYHHUKATHBHOTO TIPOCTPAHCTBA pa3Indus,
00yCIIOBJICHHBIE BIUSHUEM KYIIBTYPBI, OTMEUAIOTCSI B ICKCUKE U B KOMMYHHUKa-
TUBHBIX HOpMax.
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Pezrome
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ment of Linguistics of Lodz University (Poland) Agata Pyasetskaya with students of the Faculty of
Literature of the Samara State Social and Pedagogical University.
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29 okraops 2019 roma B CaMapcKOM TOCYIapCTBEHHOM COIHAJIBHO-
-TIeJarOTHYEeCKOM YHHMBEpPCHUTETE B Maructparype «Pycckuil s3bIk B cpeaHeM
obmeM © BBICIIIEM O00pa3oBaHUN» (PYKOBOAWTENH IMPOTPaAMMBI — Ipodeccop
E.I1. VBansH, 3aBenyromuii KaQeapoi pyccKOro s3bIKa, KyJIbTYpPBI pEYd H METO-
Juku perogasanusi — poueHT O.U. KanbHoBa) cocTosnack oHnaiH-KOH(EPEHIHS
aabIoHKTa Kadenpsl a3biko3Hanus Jlogzunckoro yausepceureta (Ilosbira) Ararst
[Tsicenkoii co CTyAeHTaMH Ha TeMy «AKTyaJlbHbIE BOPOCHI 00Y4YeHHUs PyCCKOMY
SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY».

Hayunbrii uaTepec Ararbl [lscenkoil cocTaBisifoT pycckast (hpa3eoorus,
neKkcuKorpadus U JMHTBOKYIBTYposiorus. Tak, uccnemoBarensauna B 2013 romy
omybnukoBana MoHorpaduto Studium lingwistyczne i kulturologiczne rosyjskich
frazeologizmow z komponentami cepoye i Oyuia, B KOTOPOH MpoaHATU3UPOBAIIaA
(hpazeonoru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTaMU cepdye U OYiid B TAHTBOKYIIBTYPOJIOTHIECKOM
acniekre. Meromudeckuii acmekT paspadarbiBactcsi Arartoi Ilscenkoil B MHO-
TOYHCIICHHBIX padoTax, HampuMmep, B ydeOHOM mocobun Rosyjska frazeologia
i frazeografia. Skrypt z éwiczeniami do nauki jezyka rosyjskiego dla studentow
filologii rosyjskiej, B KOTOpOM IIpeICTaBICHBI YITPa)KHEHUS Ha MaTepHalie pPyCcCcKoi
¢dpazeonorun. OCHOBHO TeMO OHJIAIH-KOH(pEpEeHINN OBUTH BOIIPOCHI pa3BUTHS
COBPEMEHHOI'0 PyCCKOTO SI3bIKa, @ TAKXKe METO/IMKA €ro MperoiaBaHusl.

CBoe BBICTYIUIEHHE HCCIIEI0BATENIbHUIIA TTOCBSITHIIA JTMHIBOMETOANYECKOMY
aCTIeKTy OOydYeHHUS! PyCCKOMY S3BIKYy KaK MHOCTPAHHOMY Ha MaTepHaje pyCCKOn
¢pazeonorun. Arara I[lscenka paccMorpena ciienyromue BOIPOCHl KOTHUTHBH-
CTHKH: B3aMMOJCHUCTBHE s3bIKAa M CO3HAHMS IIPU U3YyYCHHUU PyccKoi (hpazeoio-
THH, POJIb PPa3eoIOru3MoB MPH 00YUEHUH SI3BIKY, CIIOCOOBI 00YyUYEHHUS PyCCKOMY
SI3bIKY KaK HHOCTPaHHOMY C TIOMOIIBIO CBSI3€i KOHLIENTyaau3auuy Mupa u Gopm
SI3BIKA.

Oco60e BHIMaHHE OBITO 00paIeHO Ha (DPA3COTIOTHIO PYCCKOTO U TIOIBCKOTO
SI3BIKOB, Ha I1€peBO/] (PPa3eoIOTHUECKUX SIUHNLL U X COUCTAHUI C OTHOTO S3bIKa
Ha Ipyroi. beum npoaeMoHCTpUpPOBaH MOAPOOHBINH aHaIU3 HECKOJIBKUX (hpaszeo-
JIOTH3MOB (8CmMasiams NAIKU 8 Koéca, 860IKOM 6bimb). Bee monoxkenns gokiaga
OBUTM IPOMJUTIOCTPUPOBAHBI IPUMEPAMU Ha PYCCKOM U MOJIBCKOM sI3bIKax (C Te-
peBoaoMm). OAHUM U3 OCHOBOIOJNATAIOIINX MOMEHTOB SIBUJICS BOIIPOC O KYJBTYype
CO3/IaHUs TEKCTOB Ha HMHOCTPAHHOM SI3BIKE.

®opma nuasnora npenojgasarenst A. Ilscenkoil co CTyneHTaMH MaruCTpaTyphbl
«Pycckuii sI3bIK B CpeHEM MTOJTHOM U BBICILIEM 00pa30BaHUM», @ TAKXKE CTYACHTa-
MU 0aKaJaBpCKOi MpOrpaMMbl BBITYCKHOTO Kypca (PHIIOJIOrHYecKoro (GakyasTeTa
W 4JIeHaMH JIMHTBUCTHYECKOTO KPY)KKa «SI3bIK M MUp» OKazaiach BeChbMa Ipo-
nyktuBHOH. [Tocne koHepeHmn ObLTH cHOPMYTUPOBAHBl OCHOBHBIC TE3HCHI,
Kacatromiecs: 00y4eHHs PyCCKOMY SI3bIKY Kak HHOcTpaHnHoMy. Ocoboe BHUMaHHe
OBUTO 00paleHo Ha HEOOXOAWMOCTH MPABMIILHOTO MEPEBO/Ia TEKCTa C yIETOM
JIEKCUYECKOW COUYETAaEMOCTH SI3bIKOBBIX CIUHHLI.
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Zoja Kuca, Jluckyccusn
Zaawansowany kurs jezyka rosyjskiego,
Wydawnictwo: Profamilia 2019, ss. 160

Zoja Kuca, Juckyccusn
An Advanced Russian Language Course,
Publisher: Profamilia 2019, pp. 160

Pe3rome

B nacrostieit cratee pedb HAET 00 y4eOHOM MOCOOHH MO PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPaHHOMY
Ha NPOABUHYTOM ypoBHE — Juckyccus. B 4aCTHOCTH, pacCMaTpUBAIOTCS OCHOBHBIC NPUHIIUIIBI
noctpoeHny yueOHuka. OOpaiaercst BHUMaHUE Ha OOTaTCTBO JEKCHYECKUX, KyIbTYPOIOTHIECKIX
U SI3BIKOBBIX 3aJJaHUH, Pa3BUBAIOIINX Y a/{pecaToB yueOHNKa HABBIKU BCEX BUJIOB PEUEBOM JEsTEIb-
HoctH. [TogaepkHyTa TaKkKe poJIb TEMATHIECKOH pa3HOIIAHOBOCTH, OXBAThIBAIOLIEH TakKe cepsl,
KaK MEIMINHA, CIIOPT, KOCMETOJIOTHs, (PMHAHCHI M COLIHOIOTHSI.

Summary

The article discusses a textbook on Russian as a foreign language for advanced learners
(Discussion) recently published by a scholar from the Institute of Russian Studies. The primary
focus is on the approach to the structure of the textbook reflecting the cognitive and communicative
method. Besides, the author highlights the wealth of lexis exercises, the cultural and linguistic plan
of the work, as well as ample opportunities to develop speaking, listening, writing, and reading
skills. Also, much room is devoted to the thematic diversity of the work, covering such areas as
medicine, sports, cosmetology, finance, or sociology.
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Na polskim rynku wydawniczym pojawit si¢ podrecznik autorstwa Zoji Kuce;j
Jlucckycus. Jest to kolejna tego typu publikacja Autorki. Rusycysci pamigtaja
inny jej podrecznik, Jezyk rosyjski w biznesie, ktory przez lata byl nieoceniong
pomoca podczas ksztalcenia sluchaczy na poziomie $redniozaawansowanym.
Omawiana za$ pomoc dydaktyczna dedykowana jest przede wszystkim studen-
tom kierunkow filologicznych i neofilologicznych oraz stuchaczom kursow je-
zykowych, pragnacych doskonali¢ znajomos¢ jezyka rosyjskiego na poziomie
zaawansowanym (C1 w skali ESKOI).

Materiat w podreczniku przygotowany jest w oparciu o zatozenia metody
komunikacyjno-kognitywnej. Nowa wiedza przekazywana jest w konkretnej sy-
tuacji jezykowej. Tresci leksykalne w przemyslany sposob dopetniane sa przez
material gramatyczny podany w formie roznorodnych przyktadoéw i ¢wiczen. Ce-
lem publikacji — jak zaznacza Autorka — jest rozwo] praktycznych umiejgtnosci
jezykowych stuchaczy, ktorzy przed przystapieniem do nauki powinni znaé jezyk
rosyjski na poziomie B2.

Tresci ksztalcenia i zadania jezykowe nie tylko wzbogaca znajomos$¢ $rod-
kéw leksykalnych czy struktur gramatycznych, ale tez pozwalaja odnalez¢ sie
komunikacyjnie w takich sferach zycia, jak: medycyna, sport, rekreacja, socjo-
logia, informatyzacja spoteczenstwa, psychologia, finanse i bankowos¢, handel
czy szeroko rozumiany biznes. Przedstawiony w podreczniku wybor jednostek
leksykalnych odpowiada najnowszym tendencjom metodycznym.

Autorka oferuje bardzo szeroki wachlarz ¢wiczen, doskonalacych cztery
umiejetnosci jezykowe: stuchanie (wiadomosci radiowe, dialogi, wywiady, rekla-
my), pisanie (opisy, ogloszenia reklamowe, notatka prasowa, opowiadania, an-
kiety, listy, uzupehianie luk), czytanie (artykuly prasowe, krotkie opowiadania,
wywiady, dialogi, ulotki, teksty prawnicze). Jednak kluczowe miejsce w podrecz-
niku, jak wskazuje sam tytul, zajmuje rozwo6j kompetencji mowienia (monolog,
dialog, talk show, dyskusja, wywiad). Cwiczenia zachecaja studentow do aktyw-
nosci jezykowej, wymiany informacji i kreatywnosci.

Tresci zawarte w podreczniku to teksty autentyczne. Praca z nimi, jak po-
wszechnie wiadomo, jest jedynym sposobem, gwarantujacym osiagnigcie prio-
rytetowego celu nauczania jezyka obcego, jakim jest sprawna komunikacja.
Adresatom ksigzka umozliwia duzg swobode wyboru opracowania tematdw, wy-
powiedzi, r6l do odegrania oraz form aktywnosci.

Podrecznik sktada sie z pieciu obszernych modutow, te z kolei sa podzielone
na trzy rozdzialy. Po kazdym module student moze rozwigza¢ ¢wiczenia powto-
rzeniowe (/Iposepw cebst), co pozwala na samodzielng oceng swoich postepow.
Dodatkowym utrwaleniem materialu moze postuzy¢ podsumowanie, w ktorym
znajdziemy pytania angazujace studenta do wypowiedzi i dyskusji (Vcemusie
KOHMPONbHble 3A0aAHU).

W pierwszej czgsci, B 30oposom mene — 300possiii dyx, tematyka oscylu-
je wokot zdrowia 1 urody (1. Yem b6oneem monodexc? 2. Camoooman 6o 061aeo?
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3. Meouyuna rxax 6usnec). W kolejnym bloku tematycznym, B nouckax cosep-
wenno2o mena, uwaga Autorki skupiona jest na roéznorakich aspektach sportu
i rekreacji (/. Kpacoma cnacem mup, 2. Xupypeus auya u mena, 3. Husunuzayus
booubunoepos). Trzeci modut, Ilpobremsvr coyuyma — npuyumsbl U HOCLEOCMBUAL,
skoncentrowany jest na problemach spotecznych, a mianowicie na alkoholizmie,
narkomanii, bezrobociu, terroryzmie, kryzysie demograficznym, katastrofach eko-
logicznych, przestgpczosci czy zywnosci modyfikowanej genetycznie (1. JKumb
N0 NPUHYUNY — «KaxNCOblll 3a cebsy, 2. Unmepnem — oxno 6 mup, 3. B nouckax
ayuwen ocusznu). W kolejnym module, B ¢unancosoii nemne, znajdziemy za-
gadnienia, dotyczace problemow prowadzenia biznesu, finanséw i bankowo$ci,
(1. B 0enveax mu cuacmoe?, 2. Kuszno 6e3 denee, 3. Kak ne yeooums 6 bankosckue
nosywxu?). Ostatni modut, Cnpoc u npeonosxcenue, poswigcony jest zagadnie-
niom handlu i ustug, pracy, kariery i konsumpcjonizmu (/. Ilpooaém u noxkynaem,
2. Cmpecc — nodtcusHenHulll CnymHux yeiosexa, 3. Kapvepa — eviuepwius unu npo-
uepviue?). Uktad segmentow jest przejrzysty i1 logiczny. Tematy dobrane sg w taki
sposob, zeby zachecaly studenta do dyskusji oraz innych dziatan komunikacyj-
nych. Autorka prowokuje stuchaczy do dyskusji, cho¢by poprzez wprowadzenie
tytutdow w formie pytan. Wigkszo$¢ ¢wiczen w podreczniku ma charakter produk-
tywny, co koresponduje z nauczaniem jezyka na poziomie zaawansowanym.

Szata graficzna podrgcznika jest bardzo nowoczesna. Barwne i ciekawe zdje-
cia, ilustracje, rysunki i tabele sg adekwatnym dopetnieniem materiatu dydak-
tycznego, co z pewnoscig wplywa pozytywnie na zainteresowanie nauczanym
materiat wsrod studentow.

W podregczniku znajdujg si¢ liczne odwotania do kultury. Autorka oprocz
dziatalno$ci glottodydaktycznej prowadzi badania literatury rosyjskiej. Szczegol-
nie interesujace sg jej prace z zakresu literatury emigracyjnej i kobiecej. Odnajdu-
jemy w omawianym podreczniku autentyczne teksty z zycia codziennego Rosjan,
bogate w powiedzenia, przystowia, opisy niektorych tradycji i $wiat, fragmenty
literatury picknej, teksty nawigzujace do filmoéw, ksiazek, kultury rozrywkowe;.
To wszystko poszerza wiedz¢ studenta, aktywizuje go do wypowiedzi oraz zna-
czaco ozywia proces dydaktyczny.

Atrakcyjnym uzupetieniem ksigzki jest strona internetowa, zawierajaca
niektore jej czesci oraz nagrania, doskonalgce umiej¢tnos¢ rozumienia tekstu
stluchanego.

Podsumowujac, omawiany podrecznik jest cenng pomoca glottodydaktyczna
szczegoblnie dla nauczycieli rusycystow w Polsce. W procesie nauczania j¢zyka
rosyjskiego na poziomie zaawansowanym niewiele jest rownie przemyslanych,
merytorycznych, ciekawych i otwierajacych na tytutowa dyskusje podrecznikow.
Zawarte w nim tresci ksztalcenia i sposob, w jaki sg podane moga skutecznie ak-
tywizowac szeroki krag odbiorcow do r6znych form komunikacji.
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IIT MexayHapoaHas Hay4YHO-IIPAKTHYeCKas KOH(pepeHus
«Pycckuii 13bIK B MEKKYJIbTYPHOM O0LIIEHUHU — TEOPHUS M MPAKTHKA»

IIT International Scientific and Practical Conference
“Russian in Intercultural Communication — Theory and Practice”

Pe3rome

B Hacrosmem o630pe peus HAET 0 MexayHapOHOI HayYHO-TIPAKTHYECKON KOH(EpEHINH,
oprann3oBanHoi MHcTHTyTOM pycuctuky, Kadenpoii nepeBona u nunaxruku B 2019 roxy. O6cyx-
JTAfOTCSI BOIIPOCEHI, CBSI3aHHBIC C TEMAMH JOKJIA/IOB, a TAKXKE IMPAKTHUSCKAMH Pe3ylIbTaTaMy KOH(pe-
peHImn.

Summary

This review looks back at the International Scientific and Practical Conference organized by
the Department of Translation and Didactics, Institute of Russian Studies, in 2019. The authors
discuss the themes of submitted papers as well as practical outcomes of the conference.

C 19 no 21 cenrs6ps 2019 ropa B JIoq3WHCKOM YHUBEpPCHUTETE Ha (HIIOIO-
rudeckoM (akynerere cocrostmack Il MexayHnaponnas HaydHO-IpaKTHUYECKast
koH(epeHHs «Pycckuil S3bIK B MEXKKYJIBTYPHOM OOILLICHHU — TEOPHUS U MIPAKTHU-
Kay, opranu3oBanHas MHcTutyToM pycuctuku, Kadenpoit mepeBona u 1uaakTu-
ku. KoHdepeHnus Opl1a TOCBAIICHA ITUPOKOMY CIIEKTPY BOTIPOCOB M3 00JacTeit
ITIOTTOANJAKTUKY U MIEPEBOJA.
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B xoH(epeHIIMN MPUHSIIN y4acTHE ONBITHBIC U HAYMHAIOINIUE YUCHBIC, Mpe-
rojaBaTeNv U CTYAEHThI U3 cieayromux rocyaapers: [lonbia, Poccus, JlatBus
u bonrapus. Cpenn y4acTHUKOB OBUTA aBTOPHI YUCOHWKOB I U3yUCHUS PYyC-
CKOTO $I3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO Ha Pa3HBIX YPOBHAX — Ha 0a30BOM dTare 00y-
YEHUS B HAYaJbHBIX LIKOJAX, JUISI CTYACHTOB, HAUMHAIOLIUX U3YYEHHE PYCCKOTO
SI3bIKA C LEJBIO JIAJIbHEHINETO MOCTYIICHHUS B BBICIINE Y4eOHbIC 3aBeeHus Poc-
CHH, a TaKKe YISl TIOJIbCKUX CTYJIEHTOB, 00YUYaIOIIMXCsl PyCCKOMY SI3BIKY B By3aX
1 SI3BIKOBBIX IIKOJaX Ha MPOJABUHYTOM ypoBHe. HTepecHeimmii 0OMeH MHEHUSI-
MM 1 HOBBIMH UESIMU MPOIIEN B CEKIIMH, TOCBAIIEHHOW JTMHIBOKYJIBTOPOJIOTHUH.

CBOHM OIBITOM JIETTUIIMCH TAKXKE YUCHbIE, 3aHUMAIOLLIUECS UCCIIET0BAHNUIAMU
Y TIPaKTHKOH B 001acTh mepeBosa. B mpecTaBieHHbBIX TOKIaaax ObLTH MPEIIIo-
JKCHBI HOBAaTOPCKHE pelIeHusl B chepe TUTepaTypHOTO MEePEeBOAa U HOBBIC TOJI-
XOJIbIl K OOYYEHHUIO IEPEBOIUYCCKON JICSITEILHOCTU O Pa3HbIM HAIPABICHHSIM:
ayIMOBU3yaJIbHBIN NIEPEBOI, IEPEBOJ] XY10KECTBEHHBIX TEKCTOB, UCIIOJIb30BaHUE
KOMFKCa B JUIAKTUKE MMEPEBONA. YYaCTHUKH KOH(MEPEHITUH MOTIH BKIIOUUTHCS
B pa0OTy CIEeIyIOIINX CEKITHIA:

* Meronuka npenogaBanusi PKU,

* JIMHrBOKYNBTYpOJIOTHS,

* [lepeBon Xyn0KeCTBEHHBIX TeKCTOB. O0OyUeHHUE MepeBoLy,

* Hogble Tunbl nons3oBareneid PKIU. Pycckuii si3b1k B crienMaibHbIX LENIX.

Heo0xonuMo Taxke yNOMSHYTh O NPAKTHYECKOM aCIEKTE COCTOSBLICHCS
KOH(EpeHIINH, a IMEHHO O MacTep-KJIaccax, JUIsl KOTOPBIX ObLI OTBEJCH OT/IEIb-
HBI} JIEHB, C LEJIBIO PEA0CTaBUTh BO3MOKHOCTh YUaCTHsI BCEM XkKenarouuMm. [lan-
HbI€ BCTPEUM OBUIM MOCBSIIEHBI MPAKTUYECKUM COBETaM M YCTAHOBKAaM IO CO3-
JIAHUIO aBTOPCKHUX YUEOHHMKOB ISl pa3HbIX BO3PACTHBIX KaTeropuil. MHTepecHbIM
aKIIEeHTOM ObliIa Ipe3eHTalus pa3paboTaHHON TPOTPaMMBI JJ1s O0YUEHHS CaMbIX
MaJICHBKUX YYEHHUKOB: «PyCCKHI SI3bIK AJIS1 JETCKOTO caa (METOIMKa IPeroiaBa-
HUSL IS CJIABSTHOSI3BIYHBIX ACTEH)».

Jluckyccun mnepexoausu M3 ayIuTOPUM B Kylyapsl, NPOJOKAsACh IOCIe
OKOHYaHUS pabOThI B CEKLUX. YBIICUCHHE YYaCTHUKOB CBUICTEILCTBYET O HEOO-
XOJMMOCTH MPOBEJICHNsT HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(epeHuuil. [TTaBHOH 1enpo
TaKUX BCTpEY sIBJISIETCS CO3JaHME OOILEro NMpOCTPaHCTBA Ul IpenojaBaTeie,
00y4aloIKX PyCCKOMY SI3bIKY YHAIIMXCsl Pa3sHbIX BO3PACTHBIX KATETOPHH, C pa3-
HBIM YPOBHEM BIIaJICHHS S3bIKOM, C TIOMOIIBIO PA3HBIX KaHAJIOB OOIICHUs (HeTo-
CPE/ICTBEHHBI KOHTAKT — ayIUTOPHBIC W BHEAyAUTOPHBIC 3aHATHS, IIardopma
MOODLE, ¢opymbl) 1 TeM HE MEHee TpeceAyIomnX 00UIyI0 1elb — yYUTh Lie-
JIOCTHO, UHTEPECHO, YBJIEKAsl CBOUX CIIyIIATENIEH U OTKPbIBAs IEPE]L HUMH OTPOM-
HOE KOJIMYECTBO BOBMOKHOCTEH 3HAKOMCTBA C PYCCKUM SI3bIKOM U KYJIBTYPOM.
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